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YBAXAEMbIV MOKYMNATE/b!

Bbnarogapum Bac 3a T0, YTO Bbl OTAANM NpeanoyTeHne 6biToBoM TexHuke REDMOND.

REDMOND — 370 KauyecTBo, HaAAeXKHOCTb U HEU3MEHHO BHMMATE/NIbHOE OTHOLLEHWE K MOTPEBHOCTSIM HalMX KNMeHToB. HafeeMcs, 4To BaM NOHpaBUTCS
NPpOAYKLMS Hallei KOMMaHWM U Bbl TaKxe byneTe BbIGMPaTh HalWW M3genuns B byayliem.

MynsTuBapka REDMOND RMC-210 — coBpeMeHHbI MHOrOMYHKLMOHaNbHbIV MPUOOP HOBOrO NOKONEHUS A8 MPUrOTOBNEHMS NULK. Mcnonb3ys nepe-
[L0Bble TEXHONOrNM B 061aCTU BbITOBOM TEXHWUKM A1 KYXHU, Mbl CTPEMUMCS CO3[aTb COBEPLUEHHOE YCTPOMCTBO, B KOTOPOM KOMMAKTHOCTb, 3KOHOMUYHOCTb,
npocToTa 1 yao6CTBO MCMOMb30BaHMS, IKONOTMYHOCTb FAPMOHMYHO COYETAOTCS C MPUHLMMNAMU 3[40POBOr0 PaLMOHANBLHOMO NMUTaHKUS. Mbl NOHUMaeM,
4TO 3TV CBOWMCTBA BCe BOMblUE LEHITC B COBPEMEHHOM JMHAMUYHOM Mupe. BoT noyemy, paboTtas Haj Haleil HOBOM MOAENbLO, Mbl CTapaNuCh y4ecTb
Ba)KHeWLIMe 3anpockl Hawux notpebutenei.

MoxkeTe 6bITb yBepeHbl: Kynus MynbTBapky REDMOND RMC-210, Bbl cienanu pewwmTenbHblii War B CTOPOHY YyULWEeHUs Ka4yecTBa XM3HU. MocTosHHO
pasys Bac pazHoobpasHoit 1 nonesHol nuwei, MynstuBapka REDMOND RMC-210 cyuiecTBeHHO CIKOHOMMUT BpeMsl, TPOBOAUMOE BaMU Ha KyxHe. Kpo-
Me TOro, OHa MOMOXET 0CBOBGOAUTb MPOCTPAHCTBO, COBMeLLAs B cebe GYHKLMM NAnThI, AYXOBOro WKada, siLeBapku, napoBapku, xneboneuku, pucosap-
KM, KaLLeBapKuM W LpYroi KyXOHHOW TEXHUKM.

23 aBTOMaTMYeCKMe MporpaMMmsbl U 28 NporpaMM pyyHoir HaCTPOMKM AAOT BaM LUMPOKMIA BbIBOP cNoco60B KynnHapHOM 06paboTku NpoLyKTOB: NPUro-
TOBNIEHME Ha Mapy, Bapka, TylleHue, TOM/IeHNE, XapKa, BbiNeyka, 3anekaHue. Bol 6bICTPO oLeHUTe npenMyLiecTBa QYHKLIMIA OTNOXEHHOTO CTapTa M aB-
TONoAorpeBa rotoBbix 61t04. A TBOPUECKMM NIOASM NPUAETCS MO Ayle cneunanbHas nporpamMma «MYJIbTUMOBAP», koTopas no3sonsieT caMocTosTeNb-
HO HacTpauBaTb TeMnepaTypy U BpPeMS NPUroTOBAEHUS B COOTBETCTBMM C BALUMM racTpOHOMMYeCKUM 3ambicioM. C «MYJIbTUTMTOBAPOM» Bawm
KYJIMHapHble BO3MOXHOCTM CTAHOBATCS NOMCTUHE 6e3rpaHUyHbIMK!

YT06bI BbI MOTIM BbICTPEE OCBOWUTH TEXHMKY MPUTOTOBNEHUS B MYNIbTUBAPKE, B AOMNONHEHWE K LJAHHOMY PYKOBOACTBY Mbl MOATOTOBMAN A BaC MHGOP-
MaTWBHY U KPaCOYHO UNTIOCTPUPOBAHHYI0 KHUTY co 120 pasnuyHbiMu peuentamu. Bce oHM paspaboTtaHbl HaWMMK NOBapaMu CneumanbHo As LAHHOW
MOZeNM 1 COLEPXKaT NoLLaroBble MHCTPYKLMK MO COCTaBY M NOATOTOBKE MHIPEAUEHTOB, BbIGOPY aBTOMATMYECKOM NPOrpaMMbl UK YCTaHOBKE TpebyeMbix
napamMeTpoB. PyKOBOACTBYSCh HALeN KYNMHAPHOM KHUIOM Unu cnepys cobCcTBeHHOW daHTasmu, B MynbtuBapke REDMOND RMC-210 Bbl cMOXxeTe co-
3[1aBaTb NpaKTUYecku ntoboe 61140 — OT CaMbIX NMPOCTbIX A0 KYJTMHAPHBIX WeAeBpoB. [laxe ecny Bbl HUKOTAA HE YMeNu roTOBWUTb, C Hallei MynbTUBap-
KOM fenatb 370 Nnerko u npocto! Mpu 3ToM efa byaeT AeACTBUTENbHO BKYCHOM M MO-HACTOSLWEMY 3L0POBOM.

REDMOND — MPO®ECCUMOHAJ HA BALEA KYXHE!
Xomume y3Hams 6onbwe? [locemume Haw caiim www.multivarka.pro.

Ha cTpanuuax opuumanbHoro nHtepHet-npeacrasutensctea REDMOND B Poccuu, benopyccum, Ykpante u KasaxctaHe Bbl MOXeTe MONy4YUTb CaMyio
aKTyanbHyt MHPopMaumio o npennaraemoit TexHuke REDMOND u oxupaemMbix HOBMHKaxX. Ha caiTe npencTaBneH WMpPOKuii BbIGop peuenTtos 6to4
(BK/HOYAs BUAEOPONIUKM), aAaNTUPOBAHHBIX HAWWUMU Wed-NoBapaMu As KaXKLA0M U3 NpeanaraeMbiX MoAenei MynbTUBapOoK. 34eCh Bbl MOXETE MOMY4UTb
KOHCYNbTALMI0 OHNAMH, a TakKe 3aka3aTb npoaykumio REDMOND 1 opurMHanbHble akceccyapbl K Hei B HalWeM MHTepHeT-MarasuHe.

Cnyx6a noaaepxku nonb3osareneit REDMOND B Poccun: 8-800-200-77-41 (3BoHOK no Poccum 6ecnnatHblii).
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TexHuueckune XapaKTepuUCcTuKu

Mopenb. RMC-210
MolwHoCcTb 900 Bt
HanpseHue 220-240B,50 Iy
O6bem yalum 5n
MokpbiTHe yaLm aHTUNpUrapHoe Kepamuyeckoe
XK-oucnnein MOHOXPOMHbBIN, pyCUPULMPOBAHHDBIN
MapoBoi KnanaH c perynaTopom CbeMHbIN
BHyTpeHHs9 KpbliLuKa CbeMHas
3D-HarpeB ecTb
Yacbl ecTb
JHeproHe3aBncUMMas NaMaTb ecTb
ABTOMaTHU4eCKMe Nporpammbl

1.  Mynbtunosap 7. Cyn 13. )Kapka oBoluei 19. Bapka msica

2. Msco Ha napy 8.  Bebineuka 14. MonoyHas kawa / Kpynbl 20. Bapka nTuupbl

3. MTnua Ha napy 9. Xneb 15. Tywenwue maca 21. Bapka pbibbl

4. Pbiba Ha napy 10. Kapka msca 16. TyweHue NTUUbI 22. Bapka oBouleit

5. Osowwu Ha napy 11. Kapka nTuupl 17.  TyweHwe pbibbl 23.  Worypt/ Tecto

6. Tnos 12. Kapka pbibbl 18. TyweHue oBowiei
DyHKuMM
MoppepxaHune TeMnepaTypbl rOTOBbIX 611104, (ABTONOAOIPEB) 0o 24 yacos
[peasapuTenbHoe OTK/IKOYEHME aBTONOAOrpeBa ecTb
Pasorpes 6nton ecTb
OTcpouyka cTapTta 0o 24 yacos
PerynupoBska rpoMKOCTM 1 OTKIIOYEHME 3BYKOBbIX CMFHANOB ecTb
Komnnekrauus
MynbTuBapka 1wt
Yawa RB-C530 1w
KoHTeliHep ans npuroToBneHus Ha napy c peryanpyeMbiM o6bemMom 1w
Kop3unHa co cbeMHOM pyuKkoW Ans apku Bo GpuTiope 1wt
MepHbIii cTakaH 1wt
Yepnak 1wt



Mnockas noxka 1wt

LLHyp anekTponuTaHus 1wt
KHura «120 peuenToB» 1wt
PykoBopcTBO Mo 3KCcnnyaTaumm 1w
CepBHUCHAsA KHUXKA 1wt

[pou3sodumens umeem npaso Ha 8HeceHue u3MeHeHul 8 AU3aliH, KOMNAEKMAUUI, @ MAKHe 8 MexHUYeckue xapakmepucmuku usdenus 8 xode cosep-
weHcmaeosaHus csoeli npodykyuu 6e3 00NoNHUMeNbHO20 y8edoMaeHUs 06 IMUX UIMEHEHUSIX.

YcTpoiicTBO MyNnbTUBapKU

1. Kopnyc

2. Pyuka nns nepeHocku 9. Yepnak

3. Kpbiwka npubopa 10. TMnockas noxka

4. CbeMHas BHYTPEHHSAS KpbILWKa 11. KoHTeiiHep AN NPUroTOBAEHMS HA Napy C perynmpyeMbiM 06beMoM
5. Yawa 12. MepHbIi cTakaH

6. KHOMKa OTKpbIBaHMS KPbILLKK 13. Kop3uHa ang xapku Bo dputope

7. CbeMHbI MapOBOW KnanaH C perynsTtopoM BbixoAa napa 14. WHyp anekTponuTaHus

8. MaHenb ynpaBnexus c aucnneem

(R
i




MaHenb ynpaeneHus

1.
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9.

KHonka «OTcpouka/TaiMep» — BbI6Op pexuMma:

YCTaHOBKM BPEMEHW MPUTOTOBNEHUS
YCTaHOBKM BPEMEHM OTCPOUKM CTapTa
PEerynnpoBKM rpOMKOCTH 3BYKOBbIX CUTHANOB (B PEXXMME OXMAAHMS)

KHonka «Yacbl» — ycTaHOBKa 4aCOB Npu M3MEHEHUM TeKYLLEro BpeMeHU U BpEMEHU OTCPOYKM CTAapTa; YyMeHblUeHWe BPeMEHU NPUTOTOBIEHUS
M FPOMKOCTYM 3BYKOBbIX CMFHaN0B

KHonka <<MI4HyTbI>> — YCTAaHOBKa MUHYT NpU USMEHEHUMN TEKYLLLErO BpEMEHU U BpEMEHU OTCPOYKM CTapTa; yBeNIn4YeHne BpeMeHU NpurotoBieHmns
M FPOMKOCTYM 3BYKOBbIX CUFHaN0B

KHonka «Mynbtunosap» — Bbibop nporpamMmmbl «MYJIbTUMOBAP» 1 n3mMeHeHue TeMnepaTypbl NPUrOTOBEHMSI B 3TOM NMporpaMme

Krnonka «OTMeHa/lNonorpes» — BKAKOYEHUE/OTKNIOYEHME PEXMMA NOLOrpeBa; NpepbiBaHne paboTbl MporpaMMmbl NpUroToBneHus; cbpoc cae-
JIaHHbIX HacTpoeK

KHonka «Bbibop npogykTa» — Bbi6op BuAa npoaykta B nporpamMmax «HA MAPYs», «KAPKA», « TYLUEHWE/XONOLELL», «<BAPKA/BOBOBbIE»
KHonka «MeHt0» — BbI6Op aBTOMATMYECKOM MPOrpaMMbl MPUTOTOBAEHUS

KHonka «CrapT» — BKIOYEHME 334aHHOTO PeXKnMa NPUroTOBIEHUS; MpeABapUTENbHOE OTKIIOYEHUE PYHKLMM aBTONOAOrpeBa

Oucnnen

YcTpoiicTBo aucnnes

ITOmMmMmoN®>

MHAamKaTopbl BUAA NpoaykToB B nporpamMmax «HA MAPY», «XKAPKA», « TYLUEHWUE/XONOLELL», «BAPKA/BOBOBbIE»
(@ — nHaMKaTop yCTaHOBKM BPEMEHM OTCPOUKM CTapTa U paBoThl pexmMMa OTCPOUKHM CTapTa

(® — MHAMKATOp YCTAHOBKM BPEMEHU NPUFOTOBNEHMS U PaBbOTbl MPOrPaMMbl MPUrOTOBNEHUSA

MHAnKaTopbl NPOrpaMm NpUroToBieHUs

Yachbl (B pexxume oxunanus) / Taimep

MHaomkaTtop nporpammbl «MYJIbTUTNOBAP» 1 3HaueHue BbIBpaHHOM TeMnepaTypbl B JaHHOW NporpaMme

&/ - MHAMKATOP BKJIOYEHUS/OTKIIOUYEHUS peXmMMa aBTonoaorpeBsa

o / 8 — MHAMKATOP BKIOYEHUS/OTKNIIOYEHMS 3BYKOBbIX CUTHAN0B
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I.MEPEOD HAYAJTOM UCTOJIb3OBAHMUA

Mpexpe YyeM UCNonb3oBaThb AaHHOE WU3Lenue, BHUMaTeNbHO NPOYKUTaiiTeE PYKOBOACTBO MO €ro 3KCnayaTaluu U COXpaHUTe B KayecTBe CrpaBOYHMKA.
MpaBunbHOE cnonb3oBaHMe Npubopa 3HAYUTENbHO MPOASIUT CPOK ero CyxObl.

Mepbi 6e3onacHocTH
npOVBBO,EI,MTEJ'Ib He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBpeXAeHUs, BbI3BaHHbIE HECO6J1IO,D,EHI/I€M TpE6OBaHMl7I TEXHUKM BE30MACHOCTMU U npaBui akcnayaTaunn usnenms.

[aHHbINA 3.ﬂeKTp0I’IpM60p npencraBnger coboit MHOrOdJyHKLlMOHaJ'IbHOS yCTpOﬁCTBO ANna NpuUrotToBneHUAa nun B ObITOBbIX YCNoBUAX U MOXeT
NPUMEHATbCA B KBAPTUPAX, 3aropofHbIX A0MaX, MOCTUHUYHBLIX HOMEpaX, 6bITOBbIX NOMELLEHMAX MarasmHoB, OCDVICOB Unn B Opyrmnx nofo6HbIX
ycnoBuax HeFIpOMbILLIﬂeHHOVI aKcnnyaTauuun. nDOMbILIJﬂeHHOE unu nroboe Apyroe Heuenesoe Mcnosb3oBaHne yCTpOﬁCTBa 6y,u,eT CYUTaTbCA Hapy-
lweHnem yCﬂOBVIVI Haanexalen 3Kcnnyatauuu uspenua. B atom cny4yae npomM3BoauTeNb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTM 32 BO3MOXHbIE NOC/IeACTBUA.
I'Iepen. nogkKnKn4yeHnem yCTpOVICTBa K 3N1eKTpOoCeTn npoBepbTe, COBNAAAET /IN €€ Hanps>XeHMe C HOMUHAIbHbIM Hanps>XXeHeM NUTaHuA an6opa
(CM.TEXHW-IECKVIE XapaKTepUCTUKU NN 3aBOACKYHO Taﬁ}'lM‘-{Ky VI3,EI,EJWI9I).

MCI'IO!]bByﬁTe YONUHUTEND, paCC‘-WITaHHbII?I Ha I'IOTDeﬁﬂFIeMyK) MOLWHOCTb npmﬁopa: HECOOTBETCTBME NAapaMeTPOB MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUKO UM BO3TOPaHUIO kabens.

MonkntovariTe npl460p TOJIbKO K pO3€TKaM, UMEKLLNM 3a3eMeHne, — 310 obszaTenbHoe TpeﬁoBaHme 3ﬂeKTp06€30ﬂaCHOCTVI. MCI'IOJ'Ib3y9| yonun-
HUTEND, yﬁeﬂMTECb, YTO OH TaKXXe UMEET 3a3eMNIEHUE.

BHUMAHME! Bo epems pabomel npubopa e2o Kopnyc, 4awa u Mmemanauyeckue demanu Hazpesaromcs! bydsme ocmopoxcHsi! Micnone3ylime KyxoHHble
pykasuuysl. Bo usbexarue oxo2a 20psa4umM napom He HaKnoHaAlmecs Had ycmpolicmsaom Npu 0MKpPbIBAHUU KPbIWKU.

Bbikntouaiite npubop 13 pO3ETKM NOCNE UCMOAb30BaHMS, @ TAKKE BO BPEMS €r0 YUCTKU UK NepeMelleHus. M3BnekaiiTe 31eKTPOLWHYP CyXMMK
pyKaMu, yAepxuBas ero 3a BU/IKY, a He 33 MPOBOA.

He npoTsaruBaiiTe WHyp 3N1eKTPONUTaHUs B ABEPHbIX NPOEMaXxX UK BBAU3M UCTOUHMKOB Tenna. CneauTe 3a TeM, YTOObI 3NEKTPOLLUHYP He nepe-
KpyuuBancs v He nepernbancs, He CONPUKACancs ¢ OCTPbIMKU NPeAMETaMu, yraaMu U KpOMKaMu Mebenu.

TlomHume: cny4qaiiHoe nospexdeHue Kkabess 371ekmponumarus Moxem npusecmu K Henosadkam, Komopsle He CO0M8eemcmayrm yca08UsSM 20paHMuU,
a Make K NOPaXeHur 31ekmpomokom. [TospexdeHHbIl 3n1ekmpokabens mpebyem CpoYHOU 3aMeHbl 8 Cepauc-yeHmpe.

He ycTaHaBnuBaiiTe npubop Ha MArKYH NOBEPXHOCTb, HE HAKPbIBaKMTE MONOTEHLEM UK CandeTKON BO BPeMs paboTbl: 3TO MOXET NPUBECTHU K
neperpesy 1 NMOAOMKE YCTPOMCTBA.

3anpelleHa aKcnyaTaumsa npubopa Ha OTKPLITOM BO3A4yXe: NonafaHue BAaru Uan nocTOPOHHUX NPEAMETOB BHYTPb KOPMyCa YCTPOMCTBA MOXET
NPUBECTM K €r0 CEPbE3HBIM MOBPEXAEHUAM.

Mepen uncTkoi Nprbopa yoeanTeCh, 4TO OH OTK/IKOUEH OT INEKTPOCETU M MONHOCTLIO OCTbIN. CTPOro ciedyiTe MHCTPYKLMSM NO 04MCTKe npubopa (cmp. 45).



@ 3ATIPELLAETCS nozpyxams kopnyc npubopa 8 800y unu noMew,ame €20 o0 cmpyto 8006bi!

e [laHHbI NpnbOp He npefHa3HayYeH Aag UCNONb30BAHUS NOAbMM (BKKOYAs AeTei), y KOTOPbIX ecTb PUsnmyeckune, HepBHble MM NCUXUYECKHe
OTK/IOHEHMS UM HeLOCTATOK OMbITa U 3HAHWI, 338 UCK/TIOYEHUEM Cy4aeB, KOFAa 338 TAKUMU IULAMM OCYLLECTBASIETCS Haf30p WU NMPOBOAUTCS
UX UHCTPYKTUPOBAHUE OTHOCMUTENbHO MCMOJb30BaHMS AAHHOIO NpMbopa NMLOM, OTBEYaLMM 3a UX 6e3onacHocTb. HeobxoarnMo ocylecTBasTh
HaZ30p 3a AeTbMM C Liefiblo HeA0NYLEHNUS UX UP C NPUBOPOM, ero KOMMIEKTYHOLWMMU, @ TAKXKE ero 3aBOACKOM YynakoBKoi. OUMcTKa 1 06Cnyxu-
BaHWe YCTPOWCTBA HE JOMKHbI MPOU3BOAMTLCS AeTbMU 6e3 MpucMoTpa B3pOC/bIX.

e 3anpeuieH CaMoCTOATENbHbIN PEMOHT NpMbopa UM BHECEHWE U3MEHEHMI B er0 KOHCTPYKLMI. Bce paboTbl Mo 06CNy>KMBAHUIO M PEMOHTY A0/1-
>KEH BbIMOIHATb aBTOPU30BaHHbIN cepBUC-LEeHTP. HenpodeccMoHanbHO BbiNONHEHHAs paboTa MOXeT NpMBECTH K NosoMKe npubopa, TpaBMaM
1 NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA.

Mepepn, nepBbIM BKAKOYEHUEM

OCTOpPOXHO pacnakyiTe usnenuve, yaanuTe Bce YNakoBOYHbIE MaTepuabl M PeKNaMHbIE HAKIENKM, 33 UCKIIIOUEHUEM HAKNEHKM C CePUIMHBIM HOMEPOM.
OTCyTCTBUE CEPUITHOrO HOMEpPa Ha U34,eNUM AaBTOMATUUECKU NIMLLIAET BAaC NPaBa Ha ero rapaHTuitHoe o6cykuBaHue. MpoTpuTe Kopnyc Npubopa Bnax-
HOW TKaHbto. MpoMoiiTe Yally, TIWaTeNbHO NpocyLwuTe (cmp. 45). Tpy NepBOM UCMOMb30BaHUKM BO3MOXHO MOSIBNIEHWE MOCTOPOHHErD 3anaxa, YTo He
ABASIETCSA CNEACTBUEM HEMCMPABHOCTM Npubopa. B 3ToM cnyyae npousBesute ouncTky npubopa (cmp.45).



. 3KCMNNYATAUNA MYTTBTUBAPKH

Mepep Hayanom skcnnyaTauum
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YcTaHoBUTE NpUBOP Ha TBEPAYIO POBHYIO TOPM30HTA/IbHYIO NOBEPXHOCTb Tak, YTOBbI BbIXOAALLMIM M3 MAPOBOTO KianaHa ropsumii nap He nonagan
Ha 060U, AEKOPATUBHbIE MOKPbITUS, 3/1IEKTPOHHbIE NPUBOPLI U Apyr1e NPeaMeTbl UM MaTepUarbl, KOTOPbIE MOTYT MOCTPALaTh OT MOBbILEHHOM
BIQXKHOCTW U TEMMEPATYPHI.

Mepea NpUroToBNEHNEM YOEAMTECH B TOM, YTO BHELUHUE U BULMUMbIE BHYTPEHHMUE YACTU MYNIbTUBAPKU HE UMEIOT MOBPEXAEHMIA, CKOMOB U APYruX
nedekToB. Mexay Yallei U HarpeBaTebHbIM 3/IEMEHTOM HE AO/KHO BbITb MOCTOPOHHMX NPELMETOB.

Bo usbexaHue 3azpsi3HeHUs HazpesamenbHO20 OUCKA U cmeHOK paboyeli kamepel npubopa He pekoMeHOyemcs 3a1usams 800y U NoMewams UuHepedu-
eHMbl 8 YaWy, yHe yCMAaHOBNEHHYI 8 KOpNYC MybmugapKu.

He sknroqaiime npubop 6e3 ycmaHosneHHol 8Hympb Yawu — npu cay4aliHoM 3anycke Npo2pamMsl Npu2omossieHus 3mo npusedem K KpumuyHomy
nepezpesgy npuéopa.

He gkntoyaiime npubop ¢ nycmoli yawel — nepezpes Yawiu Moxem npusecmu K N0BPEHOEHU GHMUNPU2apHO20 NOKPbIMUS.

3anpeujeHo Ucnonb308aHue npubopa npu a6eIX HEUCNPABHOCMSAX.

PexXum oxxupaHua u cnawmi pexum

I'Ile noAKNK4YeHNN npmﬁopa K 3N1EKTPOCETU OH NEPEXoanT B peHUM 0XUOAHUS: HA Jucnnee BUAHbI MHOUKATOPbl aBTOMATUYECKUX NMpOrpamMm (HM OOMH
U3 HUX He MMFaeT), a TaKXXe 4acbl, MOKa3biBakoWMe TeKyLLee BpeMa B 24-4acoBOM [ManasoHe.

Ecnu B pexxme oxuAaHus, a Takke Npu yCTaHOBKE BPEMEHU MPUrOTOBEHWS UM OT/IOXKEHHOTO CTapTa B TEYEHME MUHYTbI HU OfHA KHOMKA He 6bina
HaxaTa, npubop NepexonuT B cnawuli pexum: NOACBETKA ANUCM/es racHeT, Ha HEM OCTaoTCs TONIbKO Yachkl. Bce caenaHHble paHee ycTaHoBKM cbpackiBa-
t0TCS. YTOObI BEPHYTHCS B PEXMUM OXKMAAHUS, HAXMUTE NoBYI0 KHOMKY, KpoMe KHoMok «MeHto» unm «Mynstrnosap». s nepexoaa K BbI6opy nporpam-
Mbl HaXMUTE KHOMKY «MeH» nnn «MynbTunoBap».

YcraHoBKa 4acoB (TeKyluero BpemMeHH)

Ha aucnnee MYNbTUBAPKU, OTK/IIOYEHHOM OT JNIEKTPOCETHU, A TAKXKE B PEXUME OXUOAHUA U B CNALLEM pexXume 0T06pa>|<a|0‘rcn yacbl. YTo6bl U3MEHUTD
BpeMa Ha Yacax:

1.

B pexuMe 0XXMOaHUS HaXMUTE M yAEPXKMBAMTE KHOMKY «Yacbl» M «MUHYTbI», LMPbl HA AUCTIEE HAYHYT MUraTh. 1S U3MEHEHMS 3HAYEHUS
4aCoB HaXMMaMTe KHOMKY «Yacbl», A5 U3MEHEHWUS 3HAYEHUS MUHYT — KHOMKY «MUHYTbI». 115 GbICTPOr0 U3MEHEHUS 3HAYEHUS HAXMUTE U
YLEPXKMBANTE COOTBETCTBYIOLLYHO KHOTKY.

Mocne yCTaHOBKM BPEMEHW HAXMUTE U yaepKuBaiTe KHOMKY «CrapT», noka npubop He BEPHETCA B PEXMM OXMAAHMA.



PerynupOBKa FPOMKOCTU U OTKJIKDHEHUE 3BYKOBbIX CUTHAIOB

B naHHoi Monenu MYNbTUBAPKU NpeaycMOoTpeHa BO3MOXHOCTb peryimpoBkKn rpOMKOCTU 3BYKOBbIX CUIHA/I0OB, COMPOBOXAAKWMNX HAXATUA KHOMOK U
3aBeplieHune npouecca npuroToBneHuns.

B pexxvme oxupaHusa HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe KHonky «OTcpouka/Tarimep». Ha aucnnee nosButcsa 3HaveHune ypoBHs rpomkocTty (o1 0 po 10):
1-10 (MMHMManbHAs — MakcMManbHas rPOMKOCTb) — 3BYKOBbIE CUIHa/bI BK/TIOYEHBI, Ha aucrnee — uHamkatop of;

0 — 3BYKOBbIE CUrHa/Ibl OTK/IOYEHbI, HA Aucnnee — uHamnkatop .

HaxumaiTe KHomKy «Yacbl» Ans yMeHbLUEeHUS, @ KHOMKY «MUHYTbI» — 1151 yBENMYEHWS YPOBHS TPOMKOCTY.

Mocne BbIGOpa ypOBHS FPOMKOCTH HaXMUTE U yAEpPXUBaiiTe KHOMKY «CTapT», moka Npubop He BEPHETCS B PEXXUM OXMAAHUS.

v e

PerynupoBka Bbixoga napa
Mpubop 0b6opynoBaH CbeMHbIM NapOBbIM KJaNaHOM C PEryasSTOpoM BbIXOAa Napa, KOTOPbIi YCTaHABIMBAETCS B OLHO U3 YeTbIpex MONOXEHUN:
e BbIXOZ Mapa Y4acTMYHO MepeKpbiBaeTcs B NonoxeHusax oT I (MakcuManbHbli Bbixoad) Ao I (MUHUManbHbIW BbIXOL), YTO MO3BONSET YMEHbLWUTb
CKOPOCTb UCMApeHUs 1 NPefoTBPaTUTb BbIKUMAHME XUAKOCTH;
e B nonoxernun 0 KpblllKa kNanaHa pa3bnoknMpoBaHa 1 ee MOXHO CHSATb ANS OYUCTKK (cmp. 46).
He yctanaBnuBaiiTe perynstop knanaHa B nonoxexue 0 BO BpeMsi NPUrOTOBAEHMS MULLM: MPU OTKPbITUM KPbIWKKM Npubopa KpbillKa KnanaHa MoXeT
BbIMACTb M3 rHe3aa.

YcTaHOBKa BpeMeHU NpUroTOBAEHUS!

B mynbTvBapke REDMOND RMC-210 MOXHO CaMOCTOSITENbHO YCTaHaBMBaTb BpeMs NMPUrOTOBNEHUS ANS KaXA0M nporpammsl. LLlar nsmeHenus u ava-
Na3oH 334aBaeMOro BpeMeHU 3aBUCSAT OT BbIOPAHHOM NporpamMMbl NPUroToBeHUS. YTO6bl MU3MEHWUTb BPEMS MPUTOTOB/IEHUS:

1. Haxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe NporpaMmy NpuroToBieHus (415 Bbibopa nporpamMMbl «MynbTMNOBap» HAXMUTE KHOMKY «MynbsTUnoBap»).
Ha aucnnee nosesatca uuamnkatop (D 1 BpeMsa NpUroToBNEHUS, YCTaHOBEHHOE MO YMOAYAHMIO.

2. HaxmuTe kHonky «OTcpouka/TaitMep». Llndpbl Ha Aucnnee HauHYT MUraThb.

3. Haxumaiite kHonKy «Yacbl» AN yMeHblUeHUS, @ KHOMKY «MUHYTbI» — AN YBeNUYeHUs BpeMeHU npurotoneHus. [ns 6bICTporo naMeHeHums
BPEMEHU HAXMUTE U YAEPXMBATE COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY.

lpu pyyHoli ycmaHoske 8pemeHuU Npu20mosaeHuUs y4umeigalime 803MOXHbIU OUANA30H HACMPOEK U Waz yCmaHoeKu, npedycMompeHHsbil 8b16paHHoOl
npozpammoli npu2omossaeHus (cM. mabauyy 3a600CKUX YCMAHOB0K Ha cmp. 53).

/Ling eawezo ydobcmea 0uanasoH 3a0asaemMo20 8 Npo2paMmax 8peMeHu Npu2omosaeHus HayuHaemcs ¢ MUHUMG/bHbLIX 3Ha4YeHul. Smo no3eonsem
npodnume Ha Hebonbwoli cpok pabomy npoepammsl u dosecmu 6511000 00 KOHOULUU, ECIU OHO HE NPU20MOBUIOCL 8 OCHOBHOE 8PEMS.

B npoepamme «HA [TAPY» omcyem ycmaHo8neHH020 8peMeHU NPpU20MOogieHUs HaYHemcs MoJibko Noc/e 8bixo0a npubopa Ha pabodue napamempel
(nocne 3akunaHus 800sl U 06pazosaHus 00CMAMOYHO20 KOAUYeCmea napa 8 yawe).



MYHKUMA OTCPOUKM CTapTa NPOrpamMMbl

®yHKuMs «OTCpoUKa CTapTa» NO3BOMSET 33A4aTb BPEMS CYTOK, K KOTOPOMY LO/IKHO MPUrOTOBUTLCS 61t0480. OTNOXMTL OKOHUAHME NpoLLecca NpuroTos-
NIEHWSI MOXHO B AnanasoHe oT 10 MUHYT [0 24 YacoB C WaroM yCTaHOBKM B 1 MUHYTY. Mpu6Op 3aNOMWUHAET YCTAHOBNEHHOE BPEMS M NPU CNEAYIOWEM
BK/IOYEHUM PEXMMA OTNIOKEHHOTO CTapTa UCMOJb3YeT ero Kak BPEMS MO YMONYaHUIO.

Mpexzae 4em Mcnonb3oBaTb AaHHY QYHKLMIO, HEOBXOAMMO YCTAaHOBUTb TOYHOE BpeMs Ha Yacax (cmp. 12). YTobbl ycTaHOBUTb BpEMS OTCPOYKM CTapTa:

1. BbibepuTe nporpamMmy NpuUroToBiieHNS C MOMOLLbID KHOMOK «MeH» nnn «MynbtunoBap». Haxxmute KHonky «OTcpouka/TaiimMep», npu Heobxo-
[MMOCTU U3MeHUTe BpeMs npurotosieHuns (cmp. 13). Ewe pa3 HaxmuTe KHonky «OTcpouka/Taimep». Ha aucnnee nosBuTca MHAMKATOP @ "
3HayYeHWe BpeMeHu B 24-4yacoBoM dopmMare.

2. Haxwumas kHonky «Yacbl», U3MeHsTe 3Ha4YeHMe YacoB, HAXXMMAs KHOMKY «MUHYTbI», — 3HaUeHWe MUHYT. [Ins 6bICTPOro M3MEHEHUS 3HAYEHUS
HaXXMUTE U yAepXKMBaKTe COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY.

3. Haxmute v yaepxusaiite KHonky «CrapT», noka ee MHAMKATOP He nepecTaHeT MuraTb. Ha aucnnee octaHeTcs MHAMKATOP @ Ha3BaHue BbIbpaH-

HOW MpOrpammbl, BpeMS CyTOK, K KOTOPOMY LOMIXKHO NPUroTOBUTLCS B0, U MHAMKATOP % (kpome nporpamMmbl «IOTYPT»).

[lo Hauana paboTbl NpOrpaMMbl BpeMs Ha AWCTIee MeHATbCs He Byaet. Mocne Havana npoLecca NpuroToBAEHUA Ha Aucnee noasuTca uHamnkarop
1 BpeMsi paboTbl NporpaMMbl. HauHeTcs 06paTHbLIN OTCHET BPEMEHM.

4. [1ns oTMeHbl cAeNaHHbIX YCTaHOBOK HaXXMUTE KHOMKY «OTMeHa/MoaorpeB», Noc/e Yero NporpamMmMy NpurotoBieHUs HEO6X0AMMO BBECTU 3aHOBO.

DyHKYUS OM0MEHH020 cmapma docmynHa 0715 8cex aBMoMamuyecKux Npo2pamMm NPU20MoseHus, 3a UCK/IoYeHuemM npoepammel «KAPKA».

B npoepamme «HA [MAPY» o6pamHeili omcyem speMeHU Npu20mosaeHus HaYUHaemcs noce 3aKUNaxus 800bl, a 3Mo 3a8UcUm om Koau4yecmesa 8o0bl 8
yawe. [loamomy akmuyeckoe spems OKOHYAaHUS pabomsl OGHHOLU NPO2PAMMbI MOXem om/auYamscs 0Om YCmMaHoseHH020 8peMeHU 0MCPOYKU HA He-
CKOMIbKO MUHYM.

He pekomerdyemcs ucnons3oeame pyHkyuo «Omcpoyka cmapmax, ecau peyenm cooepxum ckoponopmsujuecs npodykmel (a0ua, caexee MooKo, MSCOo,
celp um. d.).
MoapepxaHue TeMnepaTypbl FOTOBbIX 671104, (aBTONOAOrPEB)

[NaHHas dyHKLMSA aBTOMATUUECKM BK/TKOYAET PeXXMM NOAOrpeBa Cpasy Nno 3aBeplieHnn paboTbl MporpamMMbl MPUrOTOBNAEHMS M NOALEPXKMBAET TeMnepa-
Typy rotoBoro 6ntona B npenenax 70-75°C B TeyeHne 24 yacos.

Mocne 3anycka NporpaMMbl Ha AWCTIee MOSBUTCS MHAMKATOP <. [0 3aBeplieHr paboTbl NPOrpaMMbl Ha3BaHMe NPOrpaMMbl Ha AMCTNee MoracHer,
3aropuTCs MHAMKATOP KHOMKK «OTMeHa/MoforpeB», HAUHETCS NMPSMOi OTCYET BpeMeHU paboTbl B peXxuMe NoAorpesa.

Y106bI OCTAHOBUTb MOAOTPEB, HAXXMUTE U yAepXKMBaWTe KHOMKY «OTMeHa/MoaorpeB», Noka ee MHAMKATOP He NMoracHerT.

®yHkyus asmonodozpesa HedocmynHa & npozpamme «MOIYPT», a make 6 npoepamme «MY/TbTUIOBAP» npu ycmaroske memnepamypsl npu2omos-
neHus Huxe 75°C.



I'Ipe,qBapuTeanoe OTKJ/IKYeHUe aBTonoaorpeea

BkntoueHne aBTonogorpeBa no OKOHYaHUM paboTbl MpOrpaMMbl MPUroTOBAEHMS BbiBAaeT He Bcerga xenatenbHo. B MynetuBapke REDMOND RMC-210
npeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb 3a61aroBpeMEHHOro OTK/IKYEHUS 3TOM GYHKLMM Cpa3y Noc/e 3anycka Uau Bo BpeMsi paboTbl MPOrpaMMmbl MPUTrOTOBNEHMS.
[lns 3Toro nocne crapta NporpamMMbl MPUrOTOBIEHUS UM PEXMMA OTCPOUKM CTapTa HAXMUTE U yaepKuBaiiTe KHOMKY «CrapT», noka Ha AMCniee He no-
SIBUTCS MHAMKATOP $57. YTOBbI CHOBA BK/IOYMTL aBTOMOAOTPEB, ElLe Pa3 HAXMUTE 1 yAEPXKMBANTE KHOMKY «CTapT» (Ha AUCTIIEe MOSBUTCS MHANKATOP %).

®dyHKuua pasorpesa 6104,
MynbTuBapky REDMOND RMC-210 MOXHO MCMonb30BaTh ANS pa3orpeBa XonoAHbIx 6ntog. [lns atoro:
1. TepenoxwuTe NpoayKTbl B Yally, yCTAHOBUTE e B KOPMYC MyNbTUBAPKM. 3aKpOiiTe KPbILLKY, MOAKMOUMTE MPUBOP K INEKTPOCeTH.
2. HaxmuTe 1 yaepxuBaiite kHornky «OTmMeHa/lMoaorpes» [0 3ByKOBOrO CMrHana. 3aroputcst MHAMKATOP KHOMKM, HA AMCTee NOsIBUTCS MHAMKATOP &,
TaliMep HayHeT NpsSIMOI OTCHYET BPEMEHW pa3orpeBa.

Mpubop pasorpeet 651080 g0 70-75°C 1 byneT nopaepKMBaTh €ro B ropsyeM COCTOSHUM B TedyeHue 24 yacos. [Tpn HeobXoaMMOCTM pa3orpeB MOXHO
OCTAHOBMTb, HAXaB U yaepxuBas KHonky «OTMeHa/loaorpes» L0 3BYKOBOIO CUrHana, mpu 3ToM MHAMKATOP KHOMKM NMOracHeT.

06wuMe pekoMeHAALMU NO NPUTOTOBNIEHUIO

[lns nonyyeHus KayecTBeHHOro pesynbTaTa NpefnaraeM BOCMO/b30BaTbCs peLentamMu no NpUroToBNeHU 61og U3 NpunaraeMoi K MynbsTUBapKe
REDMOND RMC-210 kHure «120 peuenTtoB», pa3paboTaHHOM CneumanbHO Ans 3TOM MoLenu.

[laHHas KHWra — 310 pesynbTaT 60MbLIONI M KPOMOTIMBOWM paboTbl. Bce npeacTaBneHHbie peLenTbl Gbinn pazpaboTaHbl M MPUrOTOBNEHbI B MybTUBAPKE
REDMOND RMC-210 koMaHAOM HalmMx NOBapOB, a BCE MPOAYKTbI, UCMOb30BAHHbIE MPU UX NPUTOTOBAEHUU, NPUOBPETaNnuCh B 06bIYHbIX MarasmHax.

YKasaHHble B peuentax MHrpeaueHTbl, UX BeC, MponopLMK, YKa3aHWs No NOCNeA0BaTeNbHOCTU AEMCTBUIA, YCTAHOBKE TeMmnepaTypbl U BpeMeHu nnbo
MCMNONb30BAHMUIO aBTOMATMYECKMX MPOrpaMM NpuUroToBaeHns 6104 TwatenbHo Nnoabmpanmce € y4yeToM ob6beMa M BUAA NPOAYKTOB, @ Takke 0COBeHHOo-
cTeit paboTbl LAHHOM MOAENN MYyNbTUBAPKK. B KHMre eCTb MHOro COBETOB OT HalMX NOBApPOB, KOTOPbIE HABEPHAKA OKAXKYTCS BaM MOME3HbIMY.

Ecnu, no BaweMy MHeHUIo, BaM He yAanocCb AOCTUYb XeNaemMoro pesynbrata Ha aBTOMaTUYeckux nporpammax, B mynstusapke REDMOND RMC-210
npenycMoTpeHa yHusepcanbHas nporpamma «MYJIbTUTOBAP» ¢ paclwmpeHHbIM AMana3soHoM pyYyHbIX HAaCTPOeK, KOTopasi OTKPbIBAeT OrPOMHble BO3-
MOXHOCTU 419 BaLUMX KyJMHAPHbIX 3KCNEepUMEHTOB. 10 CBOEMY YCMOTPEHUIO M Ha CBOM BKYC Bbl MOXETE CaMu YCTaHABNMBATbL BPeMsl U TeMnepaTypy
NPpUrOTOBNEHUS, UCMONB30BATh WMPOKMUIA HABOP UMEIOLLMXCS JONONHUTENBHBIX DYHKLUMA.

Huxe Bbl HallfeTe nonesHyo MHGOPMaLIMIO MO NPUrOTOBAEHMIO MUK B nporpamMme «MYJTIbTUMOBAP».



Mporpamma «MYJIbTUIMOBAP»

MporpamMma npesfHasHauyeHa Ans NpUroToBAEHUS NPAKTUYECKM NtobbIx 61104 MO 33aHHbIM NOb30BaTeNeM NapamMeTpaM TeMnepatypsl (0T 35 no 170°C, war
n3meHenus — 5°C) 1 BpeMeHu NpurotoBnexus (0T 2 MUHYT Ao 15 yacos, Wwar n3mMeHeHns — 1 MUHyTa Ansg uHtepeana o 1 vaca, 10 MUHYT Ansa uHTepeana ot
1 no 15 vacos). bnaronaps nporpamme «MYJIbTUMOBAP» mynbtBapka REDMOND RMC-210 cMoxeT 3aMeHUTb LLeNbli psif, KyXOHHbIX NPMBOPOB 1 NO3BOAUT
NpUroToBUTL 611040 NPaKTUYECKK MO N06OMY 3aMHTEPECOBaBLLIEMY BAC PeLLenTy, NPOYNTAHHOMY B CTapoii KYIMHAPHOM KHUIe UK B3ATOMY M3 MHTepHeTa.

DyHKLMs aBTONOLOrPEBA B AHHOW NporpamMMe HeLOCTYMHa, eC/M YCTaHOBNEHa TeMNepaTypa NpurotosneHus Huxe 75°C.
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OTMepbTe 1 NOAroTOBbTE NPOAYKTHI COMNACHO PeLEenTy, BbINoXuUTe B Yaly. Cnegute 3a TeM, YTobbl BCE MHIPeAMEHTbI (BKIIOYAS XXMAKOCTb) HAaX0-
LUINCH HUXKEe MaKCMManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEeHHEe) NOBepXHOCTH Yaluu. BctaBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTtech, 4T0 OHa MJIOTHO CO-
NPpUKaCaeTCs C HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM.

3aKpouTe KpbILWKY MYbTUBAPKM A0 LenyKa.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

HaxmunTe kHonky «MynbTunoBap». Ha aucnnee nossatcs 3HayeHus spemenn (30 MuHyT) 1 Temnepatypbl (100°C) npurotoBneHus, ycTaHoBeH-
HblE MO YMONYaHWI0. MOBTOPHLIMU HAXATUAMM KHOMKM «MynbTMNOBap» MOXHO M3MEHATb 3HAYEHWE TemMnepaTypbl (419 BbICTPOro U3MEHeHUs
3HAYEHMS HAXXMUTE U YAEPXKMUBAWTE KHOMKY).

[ns n3MeHeHWUs BpeMeHM NMPUroTOBIEHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/Taimep», uMdpbl HA AUCMAEe HAYHYT MUraTb. MI3MeHsiiTe 3HaueHne
BpPEMEHU HaxaTusMu KHomok «Hacel» 1 «MuHyTbI» (cmp. 13).

Mpn HeobxoaMMOCTH MCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute 1 yoepxuBaiite kHonky «CrapT», noka ee MHAMKATOp He nepecTaHeT MuraTe. Ha aucnnee nossuTcs MHAMKATOP % (ecnu yctaHoBneHa
TemMnepartypa npurotosneHus Hmxe 75°C — nugukaTop %) HayHeTCcs 0OpaTHbIW OTCYET BPEMEHU NPUrOTOBNEHMS.

DyHKLMI0 aBTONOA0rpeBa MOXHO OTK/IOUMTb, HAXaB KHOMKY «CrapT» 1 yaepxXuBas ee, noka Ha Aucrniee He MOSIBUTCS UHAMKATOP & MoBTOpHOE
HaxxaTue C yaepxaHueM KHonku «CrapT» CHOBa BKJIOYAET AaHHY QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBepluieHnn paboTbl MPOrpaMMbl MPUFOTOBIEHUS MPO3BYYUT CUrHan. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TeKYLLMX HACTPOeK, Npubop nepeinpeT B
pexuM aBTONoAOrpeBa (3aroputcs MHAMKATop KHOoMnkn «OTMeHa/loforpeBs») Unmn B pexxum oxuaauus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHWTH BBEAEHHYIO NMPOrpamMMy, OCTAaHOBUTb MPOLLECC MPUFOTOBAEHUS UM NOLOTrpeB 61t0Aa, HAKMUTE U YAEPXKUBANTE KHOMKY
«OTMeHa/lMoporpeB», Moka NpMbOp He BEPHETCS B PEXUM OXMUAAHMS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

B npoepamme «MYJIbTUTTOBAP» 803M03#HO Npu20moseHue MHOXecmasa pasnu4Helx 61100. Bocnone3ytimecs kHueoli «120 peyenmog» om Hawux npogec-
CUOHA/IbHBIX N08AP08 1UbO cneyuansHol mabauueli pekoMeHO08AHHbIX meMnepamyp 0715 NPU20MOo8JEeHUSs PasnuyHbiX 671100 u npodykmos (cmp. 52).



Mporpamma «MACO HA MAPY»

PeKOMeH,ELyeTCﬂ ANA NpUrotToBneHuUa Ha napy mMaca U MACHbIX MPOAYKTOB, AUETUYECKUX 651104, MAHTOB, LETCKOr0 NUTaHKUS. [JMana3oH YCTaHOBKU BpeMe-
HW NPUTOTOBNEHNA — 5 MUHYT — 2 4yaca c warom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

[Lns NnpuUroToBNEHMS B AAHHOM NMpoOrpaMMe UCMOoNb3yiiTe CrneuuanbHbli KOHTERHEep C peryiMpyemMbiM 06beMoOM (BXOAUT B KOMIEKT).
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Haneiite B yawy npubopa 600-1000 mn Boabl. BcTaBbTe BHYTPEHHIOK Yally KOHTEMHepa ANs NPUrOTOBNEHUS Ha Napy BO BHELWHMI 0604 Tak,
4TOObI BbICTYMbI MO KPasiM Yaluu BOWAM B Na3bl. Ha BHYTpeHHel cTopoHe ob6ofa npenycMoTpeHo 2 Habopa na3oB ANs peryiupoBKM BbICOTbI U,
COOTBETCTBEHHO, 0O6beMa KOHTeMHepa. YCTaHOBUTE KOHTEWHep B Yaly npubopa.

OTMepbTe M MOAroTOBbLTE MPOAYKTbl COMACHO peLenTy, paBHOMEPHO pa3fioXuTe UX B KOHTEHepe 1 BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. Ybenurecs,
4TO Yalla MJO0THO COMPMKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM.

3aKpouTe KpbILWKY MYbTUBAPKM A0 LenyKa.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHI», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY».

Haxunmas kHonky «Bbi6op npoaykTa», BbibepuTe nognporpamMmy «MACO» Bo BCNbIBAlOLWEM MEHI0. Ha aucnnee nosBuTCs BpeMsi NpUroToBIEHUS,
YCTAHOBNEHHOE MO YMONYaHuIo (35 MUHYT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NPUroTOBNEHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHWE BPEMEHM HaXaTUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHM) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Mpn HeobxoaMMOCTH MCNONb3YyiTe QYHKLMIO OTCPOUKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepecTaHeT mMuratb. Ha Aucnnee nossutcs MHAMKaTOp % HauHeTcs
BbINO/IHEHME NporpamMMbl. OBpaTHbIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOB/IEHMSI NMOMAET NOCNE 3aKMMAHMS BOAbl U LOCTUXEHUS LOCTATOYHOM MNIOTHOCTU
napa B value.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrPEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AMCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIIOYMT AaHHY0 QYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYUUT curHas. [lanee, B 3aBUCMMOCTM OT TEKYLLMX HACTPOEK, NpUbOp nepenaeT B pexuMm aB-
TonoforpeBsa (roput MHAMKATOpP KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTL BBEAEHHYK MPOrpaMMy, OCTAaHOBMTb MPOLECC NPUrOTOBNEHUS UM Noforpes 61t0aa, HAXKMUTE U yoEepPXKUBANTE KHOMKY
«OTmeHa/MoporpeB», noka Npubop He NepenaeT B pexxnM OXUAAHUS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETH.

Ecnu 8ol He ucnons3yeme asmomamuydeckue HacCmMpoUKu 8pemeHU 8 OaHHOU npozpamme, 8ocnone3ylimece mabnuyeli pekoMeHO0BAHHO20 8peMeHU
npueomossieHus Ha napy 0151 pasau4yHbIX npodykmos (cmp. 51).

Ecnu owudaembiii pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUtos, 20e 8bl CMoxeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOY4UMb Heobxodumele pekomeHdauyuu (cmp. 48).



Mporpamma «MNTULIA HA NAPY»

PekomeHayeTcs Ans NPUroTOBNEHMUS HA Napy AOMALUHENR NTULbI, AMETUYECKUX BNIOA U3 Hee, BETCKOro NUTaHus. luanasoH yCTaHOBKM BPEMEHM MPUro-
TOB/IEHUSI — 5 MMHYT — 2 yaca C WaroM YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

[Lns NnpuUroToBNEHMS B AAHHOM NMpoOrpaMMe UCMOoNb3yiiTe CrneuuanbHbli KOHTERHEep C peryiMpyemMbiM 06beMoOM (BXOAUT B KOMIEKT).

1.

N

o v AW

10.

11.

12.

13.

Haneiite B yawy npubopa 600-1000 mn Boabl. BcTaBbTe BHYTPEHHIOK Yally KOHTEMHepa ANs NPUrOTOBNEHUS Ha Napy BO BHELWHMI 0604 Tak,
4TOObI BbICTYMbI MO KPasiM Yaluu BOWAM B Na3bl. Ha BHYTpeHHel cTopoHe ob6ofa npenycMoTpeHo 2 Habopa na3oB ANs peryiupoBKM BbICOTbI U,
COOTBETCTBEHHO, 0O6beMa KOHTeMHepa. YCTaHOBUTE KOHTEWHep B Yaly npubopa.

OTMepbTe M MOAroTOBbLTE MPOAYKTbl COMACHO peLenTy, paBHOMEPHO pa3fioXuTe UX B KOHTEHepe 1 BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. Ybenurecs,
4TO Yalla MJO0THO COMPMKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM.

3aKpouTe KpbILWKY MYbTUBAPKM A0 LenyKa.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHI», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY».

Haxunmas KHonKy «Bbibop npoayKTa», Bbibepute nognporpammy «MTULLA» Bo BCnibiBatOWweM MeHK. Ha fucnnee nosBuTCs Bpems NpurotTosse-
HWS, YCTAHOB/IEHHOE MO YMONYAHUIO (25 MUHYT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHNE BPEMEHM HaXaTUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLIeHne BpeMeHM) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Mpn HeobxoaMMOCTH MCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He rnepecTaHeT mMuratb. Ha Aucnnee nossutcs MHAMKaTOp % HauHeTcs
BbINO/IHEHME NporpamMMbl. OBpaTHbINM OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIEHUSI MOMAET NOCNE 3aKMMAHMS BOAbl U LOCTUXEHUS LOCTATOYHOM NIOTHOCTU
napa B value.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrpEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUMUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AUCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIOYMT AaHHY GYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYUUT cUrHas. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TEKYLLMX HACTPOEK, NPUOOP nepeinaeT B pexuMm aB-
TonoAorpeBa (roput MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT06b! OTMEHUTH BBEL,EHHYIO MPOrPaMMy, OCTaHOBUTb MPOLIECC MPUTOTOBNEHWS MW MOAOTPEB BNtoaa, HAXKMUTE U yaepxuBaiiTe KHornky «OTmeHa/Moaorpes»,
roka npubop He NepenaeT B pexuM OXuaaHWS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

Ecnu ebl He ucnons3yeme asmomamuydeckue HacCmMpoUKu epemeHU 8 OaHHOU npozpamme, 8ocnonb3ylimece mabnuyeli pekoMeH00BAHHO20 8peMeHU
npueomossieHus Ha napy 0151 pasau4HbIX npodykmos (cmp. 51).

Ecnu owudaembiii pezynemam He 6bi1 docmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUtos, 20e 8bl CMoxeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOY4UMb Heobxodumele pekomeHdauyuu (cmp. 48).



Mporpamma «PbIBA HA MAPY»

PekomeHayeTcs AN NPUroTOBNEHMS Ha Napy pbiBbl 1 MOPENPOLYKTOB, AUETUYECKUX BMIOA M AETCKOro NUTaHus. [luanasoH yCTaHOBKM BpPeMeHU Npuro-
TOB/IEHUSI — 5 MMHYT — 2 yaca C WaroM YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

[Lns NnpuUroToBNEHMS B AAHHOM NMpoOrpaMMe UCMOoNb3yiiTe CrneuuanbHbli KOHTERHEep C peryiMpyemMbiM 06beMoOM (BXOAUT B KOMIEKT).

1.

N

o v AW

10.

11.

12.

13.

Haneiite B yawy npubopa 600-1000 mn Boabl. BcTaBbTe BHYTPEHHIOK Yally KOHTEMHepa ANs NPUrOTOBNEHUS Ha Napy BO BHELWHMI 0604 Tak,
4TOObI BbICTYMbI MO KPasiM Yaluu BOWAM B Na3bl. Ha BHYTpeHHel cTopoHe ob6ofa npenycMoTpeHo 2 Habopa na3oB ANs peryiupoBKM BbICOTbI U,
COOTBETCTBEHHO, 0O6beMa KOHTeMHepa. YCTaHOBUTE KOHTEWHep B Yaly npubopa.

OTMepbTe M MOAroTOBbLTE MPOAYKTbl COMACHO peLenTy, paBHOMEPHO pa3fioXuTe UX B KOHTEHepe 1 BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. Ybenurecs,
4TO Yalla MJO0THO COMPMKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM.

3aKpouTe KpbILWKY MYbTUBAPKM A0 LenyKa.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHI», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY».

Haxxunmas kHonky «Bbi6op npoaykTa», BbibepuTe noanporpammy «PblBA» Bo BcnibiBatoweM MeHto. Ha aucnnee nosBuUTCS BPEMS NMPUTOTOBNEHMS,
YCTAHOBNEHHOE N0 yMonyaHuio (18 MuHyT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHNE BPEMEHM HaXaTUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLIeHne BpeMeHM) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Mpn Heob6xoaMMOCTH MCNONb3yiTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He rnepecTaHeT mMuratb. Ha Aucnnee nossutcs MHAMKaTOp % HauHeTcs
BbINO/IHEHME NporpamMMbl. OBpaTHbINM OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIEHUSI MOMAET NOCNE 3aKMMAHMS BOAbl U LOCTUXEHUS LOCTATOYHOM NIOTHOCTU
napa B value.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrpEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUMUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AUCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIOYMT AaHHY GYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYUUT cUrHas. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TEKYLLMX HACTPOEK, NPUOOP nepeinaeT B pexuMm aB-
TonoAorpeBa (roput MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT06b! OTMEHUTH BBEL,EHHYIO MPOrPaMMy, OCTaHOBUTb MPOLIECC MPUTOTOBNEHWS MW MOAOTPEB BNtoaa, HAXKMUTE U yaepxuBaiiTe KHornky «OTmeHa/Moaorpes»,
roka npubop He NepenaeT B pexuM OXuaaHWS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

Ecnu ebl He ucnons3yeme asmomamuydeckue HacCmMpoUKu epemeHU 8 OaHHOU npozpamme, 8ocnonb3ylimece mabnuyeli pekoMeH00BAHHO20 8peMeHU
npueomossieHus Ha napy 0151 pasau4HbIX npodykmos (cmp. 51).

Ecnu owudaembiii pezynemam He 6bi1 docmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUtos, 20e 8bl CMoxeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOY4UMb Heobxodumele pekomeHdauyuu (cmp. 48).



Mporpamma «OBOLLU HA TMAPY»

PeKOMeH,ELyeTCﬂ ANA NPUTrOTOBNIEHNA Ha Napy 0BOLEN, AUETUYECKUX U BereTapnaHCcknx 6ntoa, LeTckoro nuTaHus. [lnanasoH YCTaHOBKU BpeMeHU npu-
rotoBnexHus — 5 MUHYT — 2 yaca c warom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

[Lns NnpuUroToBNEHMS B AAHHOM NMpoOrpaMMe UCMOoNb3yiiTe CrneuuanbHbli KOHTERHEep C peryiMpyemMbiM 06beMoOM (BXOAUT B KOMIEKT).

1.

N

o v AW

10.

11.

12.

13.

Haneiite B yawy npubopa 600-1000 mn Boabl. BcTaBbTe BHYTPEHHIOK Yally KOHTEMHepa ANs NPUrOTOBNEHUS Ha Napy BO BHELWHMI 0604 Tak,
4TOObI BbICTYMbI MO KPasiM Yaluu BOWAM B Na3bl. Ha BHYTpeHHel cTopoHe ob6ofa npenycMoTpeHo 2 Habopa na3oB ANs peryiupoBKM BbICOTbI U,
COOTBETCTBEHHO, 0O6beMa KOHTeMHepa. YCTaHOBUTE KOHTEWHep B Yaly npubopa.

OTMepbTe M MOAroTOBbLTE MPOAYKTbl COMACHO peLenTy, paBHOMEPHO pa3fioXuTe UX B KOHTEHepe 1 BCTaBbTe Yally B Kopnyc npubopa. Ybenurecs,
4TO Yalla MJO0THO COMPMKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM.

3aKpouTe KpbILWKY MYbTUBAPKM A0 LenyKa.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHI», BbibepuTe nporpammy «HA MAPY».

Haxumas kHonky «Bbi6op npoaykTta», Bbibepute nognporpammy «OBOLLM» Bo BcnnbiBatowemM MeHto. Ha gucnnee nosiBMTCS Bpems Npurotos-
NEeHUs, yCTaHOBIEHHOE MO yMon4aHuio (20 MUHYT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHNE BPEMEHM HaXaTUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLIeHne BpeMeHM) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Mpn Heob6xoaMMOCTH MCNONb3yiTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He rnepecTaHeT mMuratb. Ha Aucnnee nossutcs MHAMKaTOp % HauHeTcs
BbINO/IHEHME NporpamMMbl. OBpaTHbINM OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIEHUSI MOMAET NOCNE 3aKMMAHMS BOAbl U LOCTUXEHUS LOCTATOYHOM NIOTHOCTU
napa B value.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrpEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUMUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AUCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIOYMT AaHHY GYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYUUT cUrHas. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TEKYLLMX HACTPOEK, NPUOOP nepeinaeT B pexuMm aB-
TonoAorpeBa (roput MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTL BBEAEHHYI MPOrpaMMy, OCTAaHOBMTb MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS UM Noforpes 61t0aa, HAXKMUTE U yOEPXKUBANTE KHOMKY
«OTmeHa/MoporpeB», Noka Npubop He NepenaeT B pexxnM OXUAAHUS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

Ecnu ebl He ucnons3yeme asmomamuydeckue HacCmMpoUKu epemeHU 8 OaHHOU npozpamme, 8ocnonb3ylimece mabnuyeli pekoMeH00BAHHO20 8peMeHU
npueomossieHus Ha napy 0151 pasau4HbIX npodykmos (cmp. 51).

Ecnu oxudaemsiii pe3ynsmam He 6bi1 ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesl N0 Npu20mossieHuUt», 20e 8bl CMOXeme Halimu omseems! Ha 8aWU
80NpOCHI U NOMy4UMb He0bXo0uMble pekomeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «MJIOB»

PeKOMeHﬂ,yeTCﬂ ANa NpUroTossieHNa naoBa C MACOM, pbl60|7| unu osowamu. JuanasoH YCTAaHOBKMW BpeMEeHU NpUroTOBNEHUA — 10 MUHYT — 2 4acac
Lwarom yCctaHOBKMU B 5 MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

OTMepbTe M NOArOTOBbTE MPOAYKTHI COMMACHO peLenTy, BblnoxuTe B Yaly. Cneaute 3a TeM, 4To6bl BCE MHIPEANEHTbI (BK/TKOUAS XUAKOCTb) HAX0-
DMINUCh HUXE MAaKCUManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHE NOBEPXHOCTM Yawu. BctabTe yaluy B kopryc npubopa, ybenmnTtech, 4To OHa NAOTHO CO-
NpMUKacaeTcs C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxxumas kHonky «MeHto», BbibepuTe nporpammy «M/10B». Ha ancnnee nosButcs BpeMs NpuroToBieHMs, yCTaHOBIEHHOE No yMonyaHuio (1 vac).
[lns n3mMeHeHWs BpeMeHu NPUroToBIIEHUS HaXMMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTIMKU KHoMok «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) n «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xo0AMMOCTH UCMONb3YyHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute n ynepxuaite KHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepectaHeT MuraTb. Ha Aucnnee nosBuTCcs MHAMKATOP &, Haunercs
BbIMOMIHEHUE NPOrpaMMbl U 06PaTHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUTOTOBNEHHS.

OYHKLMIO aBTONOAOTPEBA MOXKHO 3apaHEE OTKJI0UYMUTb, HaXaB KHOMKY «CTapT» W yAEPXMBAs €e, 0K Ha AUCTUIEE He MOABUTCS MHAMKATOP $.
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKM «CrapT» CHOBA BKJIKUYMUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT curHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKaTOp KHonkn «OTMeHa/lMoAorpes») Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Yt06bl OTMEHWTB BBEL,EHHYIO MPOrPaMMy, OCTaHOBMTb MPOLLECC MPUTOTOB/EHNS MW NOAOrpeB BN1toAa, HaXMUTeE U yaepxwvBaiiTe KHOMKy «OTMeHa/Moaorpes»,
noka npubop He NepenaeT B peXnUM OXUOAHUS.

Mo okOHYaHMK paboTbl OTCOeANHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 6611 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu20moseHuUt», 20e 8bl CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «CYT»

PekomeHayeTcs ANs NPUrOTOBAEHUS PA3AMUHbIX NePBbIX 6104 (6OPLL, PACCONbHUK, YXa, WK, COMSHKA U T. A.), @ TAKKe KOMMOTOB W HanNWTKOB. lnanasoH
YCTaHOBKM BPEMEHMU NpUToToBEHUS — 10 MUHYT — 8 YACOB C LIAroM YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

OTMepbTe 1 NOATrOTOBbTE MPOAYKTbl COMNACHO peLenTy, BbinoxuTe B Yawy. Cneante 3a TeM, YTobbl BCe MHTPeAUEHTb (BKOYAs KMAKOCTb) HAaxo-
LUNUCb HUXKE MaKCUManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHEe NOBEPXHOCTM Yaluu. BcTaBbTe valy B Kopnyc npubopa, ybeauTech, YTo OHa NIOTHO CO-
NPUKACAETCs C HarpeBaTeNbHbIM 3IEMEHTOM.

3aKpoWTe KPbILIKY MYNbTUBAPKM [0 LLENYKa.

Monkntounte Npubop K 3NeKTpoceTu.

Haxunmas kHonkKy «MeHto», Bbibepute nporpammy «CYM». Ha aucnnee nosiBUTCS BpeMsl NPUroTOBNIEHMS, YCTAaHOBAEHHOE NO yMonyaxuio (1 yac).
[lns usMeHeHUs BpeMeHW NpUroTOBNEHUS HAXKMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» M U3MEHUTE 3HaYeHWe BPEMEHM HaXaTUsAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) n «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xo0AMMOCTH UCMONb3YyHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxwusaiite kHonky «CrapT», noka MHOMKATOP KHOMKM He mepecTaHeT mMuratb. Ha aucnnee nossutcs MHOMKATOp &. Haunercs
BbIMOJIHEHME NPOrpaMMbl U 06paTHbI OTCHET BPEMEHU NMPUTOTOB/IEHUS.

DyHKUMIO aBTOMOAOrPEBA MOXHO 3apaHee OTKJIUYNUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yAepXXuBas ee, Moka Ha AMCIJiee He NOsSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKM «CrapT» CHOBA BKJIKUYMUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHMS MPO3BYYUT cUrHan. [lanee, B 3aBUCMMOCTM OT TEKYLLMX HACTPOEK, NPUOOP NepenaeT B pexuMm aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKaTOp KHonkn «OTMeHa/lMoAorpes») Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTHL BBEAEHHYK MPOrpaMMy, OCTAHOBUTb MPOLLECC MPUrOTOBNEHUS UK Noforpes 61t0aa, HAXKMUTE U yOEPXKUBANTE KHOMKY
«OTMmeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo okOHYaHMK paboTbl OTCOeANHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 6611 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu20moseHuUt», 20e 8bl CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «BbIMEYKA»

PekomeHayeTcs ANs NPUTrOTOBNEHMS BbiNeYKM (KEKCOB, BUCKBUTOB, NMPOroB). [lnana3oH yCTaHOBKM BPeMeHM npurotoBneHns — 10 MUHYT — 8 4acoB ¢
LIAroM yCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

w

10.

11.

OTMepbTe M NOAroTOBbLTE MPOAYKTHI COMMACHO PELenTy, BbIOXUTE B Yally, NpeaBapuTeNbHO CMa3aB ee CTeHKU U AHO pacTUTENbHbIM Mac/ioM.
CnenuTe 3a TeM, 4Tobbl BCE MHTPEAMEHTbI HAXOAMIUCL HUXKE MAaKCUManbHOWM OTMETKM Ha BHYTPEHHel MOBEpPXHOCTM Yawwu. BctaBbTe yaly B
Kopnyc npubopa, ybenutech, YTo OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTesbHbIM 31EeMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «BbIMEYKA». Ha ancnnee nosButcs Bpems NpurotoBAEHWS, yCTAaHOBAEHHOE MO YMONYAHUIO
(45 MUHYT).

[lns n3mMeHeHns BpeMeHu NPUroToBIIEHUS HaXMMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTUAMKU KHoMok «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xxo0aMMOCTH UCMONb3yiTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute 1 ynepxuaite KHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepectaHeT MuraTb. Ha Aucnnee nosBuTCcs MHAMKATOP &, Haunercs
BbIMOJIHEHWE NPOrpaMMbl U 06PaTHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUrOTOBNEHHS.

OYHKLMIO aBTOMOAOTPEBA MOXKHO 3apaHEE OTKJIOUYMUTb, HaXaB KHOMKY «CTapT» W yAEPXMBAs €e, 0K Ha AUCTIEE He MOABUTCS MHAMKATOP $.
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIKUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT cUrHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
TonoforpeBsa (roput MHAMKATOp KHonkn «OTMeHa/loaorpes») Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT106blI OTMEHUTL BBELEHHYIO NPOrpaMMy, OCTAHOBUTb NPOLLECC MPUrOTOBNEHUS MK NOoAorpes 6/10Aa, HAXMUTE U YAEePXMBaKMTe KHOMKY
«OTMeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo OkOHYaHMKM paboTbl OTCOeANHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

TomogHocmb 6UCKBUMA MOXHO npogepums, 60MKHy8 8 He2o OepeaﬂHHyfo nanouyky (3y6owucm/<y). Ecnu ee B8bIHYyMb6 U HA Hell He ocmaHemcs Kyco4ykoe
Hanunwe2o mecma — 6UCK8UM 20moa.

Ecnu oxcudaemsili pe3ynsmam He 611 docmueHym, obpamumecs k pasdeny «Cosemsl N0 NPU20MOBAEHUI», 20€ 8bl CMOX¥Eeme Halmu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NoMy4UMs Heobxo0uMble pekomeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «XJIEBG»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ONA NPUTOTOBNIEHMNA PA3NIMYHbBIX COPTOB xneba. lnanasoH YCTaHOBKM BpEMEHU MPUTOTOBNEHUA — 10 MUHYT — 6 4acoB C Warom ycTa-
HOBKM B 5 MUHYT. ['IporpaMMa BKJIlOYaEeT B Ceb9 paCCTOVIKy TecTa C nocneayruwmnM BbiNeKaHneM xneba.

1.

v N

o

10.

11.

12.

13.

OTMepbTe UHIpeAneHTbl COMMACcHO peLenTy. 3aMecuTe TECTO U BbIIOXKUTE ero B Yallly, NpeBapuTeNbHO CMa3aB ee CTEHKM U IHO pacTUTEbHbIM
Macnom. CobntopaiiTte NponopuMm U NOCNef0BATENbHOCTb AEMCTBUIA, yKasaHHble B pelenTe. CieanTe 3a TeM, 4ToObl TECTO 3aMONHANO Yally He
6onee yeM Ha 1/3 obbema: B npoLiecce pacCToiku U BbiNeKaHUs U34eNne 3HAYUTENbHO YBENUYUTCS B 06beMe.

BcrasbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeamtech, 4To OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHio», BbibepuTe nporpammy «XJIEB». Ha amcnnee nosButcs Bpems nNpuroToBieHuMs, yCTaHOBNEHHOE NO yMonyaHuio (3
yaca).

[lns n3mMeHeHns BpeMeHu NPUroToBlIEHUS HaXMMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTAMKU KHOMoK «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHU) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xxo0aMMOCTH UCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CTapT», noka MHOMKATOP KHOMKM He mepecTaHeT mMuratb. Ha aucnnee nossuTCs MHOMKATOP &, Haunercs
BbIMOJIHEHWE NPOrPpaMMbl U 06PATHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUTOTOBEHHS.

OYHKLMIO aBTONOAOTPEBA MOXKHO 3apaHEE OTKJIOUYMUTb, HaXaB KHOMKY «CTapT» W yAEPXMBAs €e, 0K Ha AUCTUIEE He MOABUTCS MHAMKATOP t.
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Crporo cobntofanTe nocnenoBaTenbHOCTb AEWCTBUI COMNACHO peuenTy u3 KHUrmn «120 peuenTtoB», NOCTaBASEMON B KOMMNNEKTE C AaHHOW Moae-
Nbl0 MYNLTUBAPKK.

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT curHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HAcTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKATOp KHonkn «OTMeHa/lMoaorpes») Uan B pexum oxuaanus (cmp. 12).

Y1066 OTMEHUTBL BBEAEHHYIO MPOrPaMMy UK OCTAHOBMUTbL NPOLLECC MPUrOTOBIEHMUS, HAXXMUTE U yaepxuBaiTe kHonky «OTmMeHa/loporpeB», noka
npubop He NepenaeT B peXXnMM OXMAAHUS.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOeaAnHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaembili pesynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu20mosieHuUt», 20e 86l CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «XKAPKA MACA»

PexomeHayeTcs 419 KapKu Msica U MACHbIX NPOAYKTOB. [lManasoH YCTaHOBKM BPEMEHM MPUrOTOBNEHUS — 5 MUHYT — 2 yaca C LWaroM ycTaHoBKu B 1
MUHYTY.

®yHKuMs «OTCpoUKa CTapTa» B AaHHOM NMporpaMMe HeAoCTymnHa.

1.

W

10.

OTMepbTe M NOArOTOBbLTE NPOAYKTLI COMNACHO peLienTy. HaneiTe Ha AHO YaliM HEMHOIO PacTUTENbHOMO Mac/ia, PABHOMEPHO Pa3NoXMUTe NMPOAYK-
Tbl B Yalwe. BctaBbTe yawy B kopnyc npubopa, ybenmTech, YTo OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTeabHbIM 31EMEHTOM.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHi», BbibepuTte nporpamMmy « KAPKA».

Haxunmas kHonky «Bbi6op npoaykTa», BbibepuTe nognporpamMmy «MACO» Bo BCNbIBatOLWEM MEHI0. Ha aucnnee nosBuTCs BpeMsi NpUroToBIEHUS,
YCTAHOBNEHHOE N0 yMonyaHuio (18 MuHyT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHNE BPEMEHM HaXaTUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He mnepecTaHeT mMuratb. Ha aucnnee nossutcs MHAMKaTOp % HauHeTcs
BbINO/IHEHWE NPOrPaMMbl U 0BPATHLIN OTCYET BPEMEHW NPUTOTOB/IEHMSI.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrPEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUMUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AMCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIIOYMT AaHHY0 GYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHUK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYUUT cuUrHas. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TEKYLLMX HACTPOEK, NpUOOP nepenaeT B pexuMm aB-
TonoforpeBa (roput MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTL BBEAEHHYI MPOrpaMMy, OCTAHOBMTb MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS UM Noforpes 61t0aa, HAXKMUTE U yOEPXKUBANTE KHOMKY
«OTmeHa/MoporpeB», noka Npubop He NepenaeT B pexxnM OXUAAHUS.

o OKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETH.

Ymobbi uHepedueHmsl He npuzopanu, caedylime ykasaHusM KHU2U peuenmos, nepuoduyecku noMewusatime codepiumoe yawu. Jonyckaemcs npueo-
moesneHue ¢ 0MKpLIMOU KpbILIKOU MynbmugapKu.

Ecnu owudaembiii pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUtos, 20e 8bl CMoxeme Halimu omaemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOY4UMb Heobxodumele pekomeHdauyuu (cmp. 48).



Mporpamma «XKAPKA NTULbI»
PeKOMeH,ELyeTCﬂ ANA XapKn ,D,OMaUJHeH I'ITI/ILI,bI.ﬂ,I/IaI'Ia3OH YCTaHOBKM BpEMEHU NPpUTOTOBNEHUA — 5 MUHYT — 2 yaca c Wwarom YCTaHOBKMU B 1 MUHYTY.

®yHKuMs «OTCpoYKa cTapTa» B AaHHOM NporpaMMe HeAoCTymnHa.

1.

W

10.

OTMepbTe M NOArOTOBbLTE NPOAYKTLI COMNACHO peLienTy. HaneiTe Ha AHO YaliM HEMHOIO PacTUTENbHOMO Mac/ia, PABHOMEPHO Pa3NoXMUTe NMPOAYK-
Tbl B Yalwe. BctaBbTe yawy B kopnyc npubopa, ybenmTech, YTo OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTelbHbIM 31EMEHTOM.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeH», BbibepuTte nporpamMmy «KAPKA».

Haxunmas KHonKy «Bbibop npoayKTa», Bbibepute nognporpammy «MTULLA» Bo BCnibiBatOWweM MeHK. Ha aucnnee nosBuTCs Bpems NpurotTosse-
HWS, YCTaHOBIEHHOE MO yMon4aHuio (17 MuHyT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHWE BPEMEHU HaXaTUAMMU KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLIeHne BpeMeHM) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He mepecTaHeT mMuratb. Ha Aucnnee nossutcs MHAMKATOP % HauHeTcs
BbINO/IHEHWE NPOrPaMMbl U 0BPATHbLIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIEHMSI.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrpEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AMCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIIOYMT AaHHY0 QYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYUUT curHan. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TEKYLLMX HACTPOEK, NPUOOP nepeinaeT B pexuMm aB-
TonoforpeBa (roput MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTL BBEAEHHYI MPOrpaMMy, OCTAHOBMTb MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS UK Noforpes 61t0aa, HAXKMUTE U yoEepPXKUBANTE KHOMKY
«OTmeHa/MoporpeB», Noka Npubop He NepenaeT B PexxnM OXUAAHUS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETH.

Ymobbi uHepedueHmsl He npuzopanu, caedylime ykasaHusM KHU2U peuenmos, nepuoduyecku noMewusatime codepxiumoe yawu. Jonyckaemcs npueo-
moesnetue ¢ 0MKpbLIMOU KpbILKOU Mynbmu8apKu.

Ecnu owudaembiii pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUtos, 20e 8bl CMoxeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOY4UMb Heobxodumele pekomeHdauyuu (cmp. 48).



Mporpamma «XKAPKA Pbibbl»
PexkomeHpyeTcs ons xapku pbibbl U MOPenpoAyKToB. [lnana3oH yCTaHOBKM BPEMEHU NPUTOTOBAEHUS — 5 MUHYT — 2 Yaca C LaroM YCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

®yHKuMs «OTCpoYKa cTapTa» B AaHHOM NporpaMMe HeAoCTymnHa.

1.

W

10.

OTMepbTe M NOArOTOBbLTE NPOAYKTLI COMNACHO peLienTy. HaneiTe Ha AHO YaliM HEMHOIO PacTUTENbHOMO Mac/ia, PABHOMEPHO Pa3NoXMUTe NMPOAYK-
Tbl B Yalwe. BctaBbTe yawy B kopnyc npubopa, ybenmTech, YTo OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTelbHbIM 31EMEHTOM.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeH», BbibepuTte nporpamMmy «KAPKA».

Haxxunmas kHonky «Bbi6op npoaykTa», BbibepuTe noanporpammy «PblBA» Bo BcnibiBatoweM MeHto. Ha aucnnee nosBuUTCS BPpEMS NMPUTOTOBNEHMS,
YCTAHOBNEHHOE N0 yMonyaHuto (15 MuHyT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHWE BPEMEHU HaXaTUAMMU KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLIeHne BpeMeHM) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He mepecTaHeT mMuratb. Ha Aucnnee nossutcs MHAMKATOP % HauHeTcs
BbINO/IHEHWE NPOrPaMMbl U 0BPATHbLIN OTCYET BPEMEHM NPUTOTOBIEHMSI.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrpEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AMCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIIOYMT AaHHY0 QYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHK NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYUUT curHan. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TEKYLLMX HACTPOEK, NPUOOP nepeinaeT B pexuMm aB-
TonoforpeBa (roput MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTL BBEAEHHYI MPOrpaMMy, OCTAHOBMTb MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS UK Noforpes 61t0aa, HAXKMUTE U yoEepPXKUBANTE KHOMKY
«OTmeHa/MoporpeB», Noka Npubop He NepenaeT B PexxnM OXUAAHUS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETH.

Ymobbi uHepedueHmsl He npuzopanu, caedylime ykasaHusM KHU2U peuenmos, nepuoduyecku noMewusatime codepxiumoe yawu. Jonyckaemcs npueo-
moesnetue ¢ 0MKpbLIMOU KpbILKOU Mynbmu8apKu.

Ecnu owudaembiii pezynemam He 6bi1 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUtos, 20e 8bl CMoxeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOY4UMb Heobxodumele pekomeHdauyuu (cmp. 48).



Mporpamma «KAPKA OBOLLEEM»
PekoMeHayeTcs Ans xapku oBoluei. [lnanasoH ycTaHOBKM BPEMEHW NPUrOTOBAEHMS — 5 MMHYT — 2 Yaca C LWaroM yCTaHOBKM B 1 MUHYTY.

®yHKuMs «OTCpoYKa cTapTa» B AaHHOM NporpaMMe HeAoCTymnHa.

1.

v N

o

10.

11.

OTMepbTe M NOArOTOBbLTE NPOAYKTLI COMNACHO peLienTy. HaneiTe Ha AHO YaliM HEMHOIO PacTUTENbHOMO Mac/ia, PABHOMEPHO Pa3NoXMUTe NMPOAYK-
Tbl B Yalwe. BctaBbTe yawy B kopnyc npubopa, ybenmTech, YTo OHa NAOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTelbHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiTe KPbILWKY MYbTUBAPKM A0 LenyKa.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxunmas kHonky «MeHi», BbibepuTte nporpamMmy « KAPKA».

Haxumas kHornky «Bbi6op npoaykTta», Bbibepute nognporpammy «OBOLLM» Bo BcnnbiBatowemM MeHto. Ha aucnnee nosiBMTCS Bpems Npurotos-
NEeHUs, yCTaHOBIEHHOE MO YMoNYaHuio (16 MUHYT).

[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHNEe BPEMEHM HaXaTUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLIeHne BpeMeHH) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Haxmute u yaepxupaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepecTaHeT mMuratb. Ha Aucnnee nossutcs MHAMKaTOP % HauHeTcs
BbINO/IHEHWE NPOrPaMMbl U 0BPATHbLIN OTCYET BPEMEHW NPUTOTOBIEHMSI.

DyHKLUMIO aBTOMOAOrPEBA MOXHO 3apaHee OTK/IIUUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepXuBas ee, Moka Ha AUCNiee He NOosSBUTCS MHAMKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKK «CTapT» CHOBA BKIOYMT AaHHYO GYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHKn NporpamMMmbl MPUrOTOBAEHUS MPO3BYYUT cuUrHas. [lanee, B 3aBUCMMOCTU OT TEKYLLMX HACTPOEK, NpUOOp nepeinaeT B pexuMm aB-
TonoforpeBa (roput MHAMKATOp KHonku «OTMeHa/loaorpes») MAu B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTL BBEAEHHYI MPOrpaMMy, OCTAaHOBMTb MPOLLECC NPUrOTOBNEHUS UM Noforpes 61t0aa, HAXKMUTE U yoEepPXKUBANTE KHOMKY
«OTmeHa/MoporpeB», noka Npubop He NepenaeT B PexxnM OXUAAHUS.

o oKOHYaHWK paboTbl OTCOEAUHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

Ymobbi uHepedueHmsl He npuzopanu, caedylime ykasaHusM KHU2U peuenmos, nepuoduyecku noMewusatime codepxiumoe yawu. Jonyckaemcs npueo-
moesneHue ¢ 0MKpLIMOU KpbILIKOU MynbmugapKu.

Ecnu oxudaemsili pe3ynsmam He 6bi1 0ocmuzHym, 06pamumecs K pasdeny «Cosemesi No Npu20mossieHuUt», 20€ 8bl CMOXeme Halimu omseems! Ha 8AWU
80NpOCHI U NOMy4UMs He0bXo0uMble pekomeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «MOJIOYHAS KALLA / KPYIbl»
MpenHa3HayeHa AN NPUroToBAEHUs Kall C UCMONb30BAHWEM NACTEPU30BAHHOIO MOJIOKA MaNoi XMPHOCTH, @ TaKKe /18 Bapku KpyM, MPUroTOBAEHMS
paccbinyaThbiX Kal v rapHUpoB. lnanasoH yCTaHOBKM BPEMEHW MPUTOTOBAEHUS — 5 MUHYT — 4 Yaca C LWaroM ycTaHoBKM B 1 MUHYTY.

1.

vk wN

o

10.

11.

OTMepbTe M NOArOTOBbTE MPOAYKTbI COMMIACHO peLLenTy, BblioxuTe B Yawy. Cneaute 3a TeM, 4ToObl BCE MHIPeAMEHTb (BK/THOYAS XKMAKOCTb) HAaxo-
OMINCh HUXKE MaKCUMabHOM OTMETKM Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTM Yalu. BctasbTe vally B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4TO OHA M0THO COMpMU-
KaCaeTCs C HarpeBaTeNbHbIM 3/1IEMEHTOM.

3aKponTe KpbILWKY MyNbTUBAPKM A0 LenyKa.

Mopkntounte Npubop K 31eKTpoCceTu.

Haxnmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «MOJTOYHASA KALLIA». Ha amcnnee nosiBuTcs Bpemsi pUroToBAEHMS, YCTAaHOBIEHHOE MO YMOMYAHUIO (35 MUHYT).
[lns U3MeHeHns BpeMeHu NpUroTOBAEHUS HAXKMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHNE BPEMEHU HAXATUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHn) n «MUHYTbI» (yBenuyeHune spemern) (cmp. 13).

Mpu HeobxoAMMOCTM UCMONb3yiITe GYHKLMIO OTCPOUKM CTapTa (cmp. 14).

Haxmute n yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He mepecTaHeT mMuratb. Ha aucnnee nossuTCs MHAMKATOP &. Haunercs
BbINOIHEHME NPOrpaMMbl U 06paTHbI OTCYET BPEMEHU NPUTOTOBIEHUS.

OyHKUMIO aBTOMOAOrpeEBa MOXHO 3apaHee OTKJIIUNUTb, HaXKaB KHOMKY «CTapT» v yaepxuBas ee, Noka Ha AUCNee He NOosSBUTCS MHAMKATOP .
[MoBTOpHOE HaxaTue KHOMKKU «CTapT» CHOBA BKIOYMT AaHHYIO QYHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnKn NporpamMMmbl MPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT cUrHan. [lanee, B 3aBUCMMOCTM OT TEKYLLMX HACTPOEK, Npubop nepeinaeT B pexuMm aB-
Tonoporpesa (roput MHAMKaTOp KHoNKK «OTMeHa/loAorpeB») UNK B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

Y106bI OTMEHUTL BBEAEHHYIO MPOrpaMMy, OCTAHOBMTb MPOLECC NMPUrOTOBNEHUS UM Noforpes 61t0aa, HAXXMUTE U yAEPXKUBANTE KHOMKY
«OTmeHa/Moporpes», noka Npubop He NepeneT B pexxnM OXUAAHUS.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOeAMHNUTE NPUBOP OT 3NeKTPOCETH.

PekomeHpauum no NPUrOTOBJIEHMUIO MOJIOYHbBIX Kall B MYy/ibTUBapKe
Y106b1 M36€XKaTb BbIKMMAHWUS MOJIOKA U nonyynTb HeobxoaMMbIN pe3ynbTaT, peKOMEeHAYETCA nepen NpurotoBrieHNEM BbINMOJIHATL chefyouime LencTBus:

TLWATENbHO NPOMbIBATh BCE LieIbHO3EPHOBbIE KPYMbl (PUC, FPeYa, MWEHO U T.1.), MOKa BOAA HE CTaHET YNCTOM;

nepes NpUroToBeHMEM CMasblBaTb Yally MYNbTUBAPKM CJIMBOYHBIM Mac/oM;

CTpOro cobnoaaTb NPOMNOPLUMU, OTMEPSS UHIPEAUEHTbI COMIACHO YKa3aHUSAM U3 KHUMM peLenToB (YMeHbLIaTb WX YBENUYMBATb KOIMYECTBO
MHTPEeAUEHTOB CTPOTO MPOMNOPLMOHAbHO);

Nnpu UCNONb30BaHUN LLEIbHOTO MOJIOKa pa3baBnsaTb ero NUTbeBOM BOAONM B nponopuun 1:1.

Ceolicmea Monoka u Kpyn, 8 3agucumMocmu om mMecma npoucxomdeHun u npou3eodume/m, Mo2ym pasnu4yamsecs, 4mo UH020a cKasvieaemcs Ha pe3yne-
mamax npueomoesieHus.

Ecnu wenaemebili pezynemam 8 npozpamme «MOJIOYHAS KALLUA / KPYTIbl» He 6611 0ocmuzHym, 8ocnonb3yiimecs yHU8epcansHol npo2pammoli
«MYJIbTUITOBAP». OnmumaneHas memnepamypa npu2omosgneHus Moao4Hol kawu cocmagnsem 95°C. Konuyecmso uHzpedueHmos u eapems npu-
20mosneHus ycmaragnusaiime coenacHo peyenmy.



Mporpamma «TYLLEHUE MSICA»

PekoMeHayeTcs ANS TYLWEHWUS MACA U MACHBIX NPOAYKTOB, @ TAKXKe A/ MPUTOTOBAEHMUS XONOALOB U ApYrux 6ato4, Tpebytolwmx 4AUTEeNbHO TenI0Boi
06paboTku. [Inana3oH ycTaHOBKM BpeMeHu npurotoBieHns — 10 MUHYT — 12 4acoB C LWaroM yCTaHOBKU B 5 MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

12.

OTMepbTe M NOArOTOBbTE MPOAYKTHI COMMACHO peLenTy, BblnoxuTe B Yaly. Cneaute 3a TeM, 4To6bl BCE MHIPEANEHTbI (BK/TKOUAS XUAKOCTb) HAX0-
DMINUCh HUXE MAaKCUManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHE NOBEPXHOCTM Yawu. BctabTe yaluy B kopryc npubopa, ybenmnTtech, 4To OHa NAOTHO CO-
NpMUKacaeTcs C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «TYLWEHWE / XOTOLELLy.

HaxwuMas kHonky «Bbi6op npoaykTax, Bbioepute nognporpammy «MACO» Bo BCNNbIBAKOLLEM MEHI0. Ha AMCniee NosSBUTCA BPEMS MPUTOTOBNEHMS,
yCTaHOBNEHHOE Nno yMonyaHuto (1 yac).

[lns n3mMeHeHns BpeMeH NPUroToBIIEHUS HaXMMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTIMKU KHoMok «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHn) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xo0AMMOCTH MCMONb3YyiTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxuaiite kHonky «CTapT», noka MHOMKATOP KHOMKM He mepecTaHeT mMuratb. Ha aucnnee nossutcs MHOMKATOp &, Haunercs
BbIMOJIHEHWE NPOrpaMMbl M 06PATHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUrOTOBNEHHS.

OYHKLMIO aBTOMOAOTPEBA MOXKHO 3apaHEE OTKJIOUYMUTb, HaXaB KHOMKY «CTapT» W yAEPXMBAs €e, MOKa Ha AUCTIIEE He MOABUTCS MHAMKATOP &,
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYMUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NPOrpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT cUrHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKaTOp KHonkn «OTMeHa/lMoaorpes») UAn B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT106bI OTMEHUTL BBELEHHYIO NPOrpaMMy, OCTAHOBWUTb NMPOLLECC MPUrOTOBNEHUS MK NOAorpes 6/10Aa, HAXMUTE U YAEepPXMBaKiTe KHOMKY
«OTMmeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo OkOHYaHMK paboTbl OTCOeANHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu20moseHuUt», 20e 8bl CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bxo0UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «TYLWIEHUE NTULLbI»
PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa TyweHuna OoMallHen nTuubl. Jrana3oH YCTAaHOBKU BPEMEHU NPUTOTOBNEHUA — 10 MUHYT — 12 yacoB c warom YCTaHOBKMN B 5 MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

12.

OTMepbTe M NOArOTOBbTE MPOAYKTHI COMMACHO peLenTy, BblnoxuTe B Yaly. Cneaute 3a TeM, 4To6bl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/TKOUAS XUAKOCTb) HaX0-
DMINUCh HUXE MAaKCUManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHE NOBEPXHOCTM Yawu. BctabTe yaluy B kopryc npubopa, ybeamnTtech, 4To OHa NAOTHO CO-
NpMUKacaeTcs C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «TYLWEHWE / XOTOLELLy.

Haxumas kHonky «Bbi6op npoaykTa», Bbibepute nognporpammy «MTULA» Bo BcnabiBaloLwem MeHt. Ha gucnnee nosBUTCs Bpems Npurotosne-
HUS, YCTaHOBIEHHOE Mo yMonyanuio (50 MUHYT).

[lns n3mMeHeHWs BpeMeHu NPUroToBIIEHUS HaXMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTUAMKU KHOMok «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) U «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xxo0AMMOCTH UCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u ynepxuaite KHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepectaHeT MuraTb. Ha Aucnnee nosBuTCcs MHAMKATOP &, Haunercs
BbIMOIHEHWE NPOrpaMMbl U 06PATHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUTOTOBIEHHS.

DYHKUMIO aBTOMOAOMPEBA MOKHO 3apaHee OTK/IOUMTb, HaXaB KHOMKy «CTapT» 1 yAepXM1Bas ee, NoKa Ha AUCMee He NOSIBUTCS MHANKATOP &,
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT curHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKATOp kKHonkn «OTMeHa/lMoaorpesy) Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT106bI OTMEHUTL BBELEHHYIO NPOrpaMMy, OCTAHOBWUTb MPOLLECC MPUrOTOBNEHUS MK NOAOrpes 61043, HAXMUTE U YAEePXMBaKMTe KHOMKY
«OTMeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOeAnHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 6611 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu20mosnieHuUt», 20e 86l CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bXx00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «TYLWEHUE Pblbbl»
PekoMeHayeTcs ang TyweHus pbibbl U MOPENpoaYKTOB. [lMana3oH yCTaHOBKM BpeMeHu NpurotoBiaeHns — 10 MUHYT — 12 4acoB C LWwaroM ycTaHOBKM B

5 MUHYT.

1.  OTMepbTe M NOATrOTOBbTE MPOAYKTbl COTNMACHO peLenTy, BboXuTe B Yyawy. Cneaumte 3a TeM, YTO6bl BCe MHTPeAneHTbI (BKHOYAs XMAKOCTb) HaXo-
LUNNUCH HUXKE MaKCMManbHOW OTMETKM Ha BHYTPeHHel NOBepXHOCTH Yalun. BctaBbTe yalwy B kopnyc npubopa, ybeanTtech, 4To OHa MIOTHO CO-
NpMKacaeTcs C HarpeBaTe/bHbIM 31EMEHTOM.

2. 3aKpoiiTe KpblWKY MyNbTUBAPKM A0 LLeNnyKa.

3. TMopkntounTe NpnbOpP K 3NEKTPOCETH.

4. Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «TYLWEHWE / XONTOLELL.

5. Haxumas kHonky «Bbi6op npoaykra», Bbibepute nognporpammy «PblbA» Bo BCn/biBatoLweM MeHto0. Ha aucnnee nossuTCs BpeMs NpUroToBaeHuUs,
YCTAHOBNEHHOE MO YMONYaHuio (35 MUHYT).

6.  [lns u3MeHeHWs BpeMeHU NpUroTOBNEHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» 1 U3MEHUTE 3HAYEHWE BPEMEHU HAXATUSIMU KHOMOK «Yacbl»
(yMeHbLieHne BpeMeHU) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

7. Mpn Heob6Xxo0aMMOCTH UCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

8. HaxmuTe n yaepxuBante KHOMKy «CTapT», NOKa MHAMKATOP KHOMKM He nepecTaHeT muratb. Ha aucnnee nossutcs MHAMKATOp % HauHeTcs
BbINO/IHEHME NPOrPaMMbl U 0OPATHbLIN OTCHET BPEMEHM NPUTOTOBIEHMS.

9.  ®yHKUMIO aBTOMOLOrPEBA MOXHO 3apaHee OTK/IUYUTb, HAXaB KHOMKY «CrapT» v ynepxuBas ee, noka Ha AuUCniee He NoSBUTCS MHAUKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

10. To 3aBepLeHnn NporpamMmmbl MPUTroTOBAEHMS NPO3BYYMT CUrHaAN. [lanee, B 3aBUCMMOCTH OT TEKYLLMX HACTPOeK, Npubop nepenner B pexuM as-
Tonoforpesa (roput MHAMKaTOp kKHonkn «OTMeHa/loaorpesy) Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

11. Y1ob6bl OTMEHMTb BBEAEHHYIO MPOrpamMMmy, OCTAHOBUTb NPOLECC MPUrOTOBIEHUS MM NOAOrpeB 61t04a, HAXXMUTE U YAEPXKMUBANTE KHOMKY
«OTMmeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

12. Tlo okoH4YaHMKM paboTbl OTCOeanHUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu20mosneHuUt», 20e 8bl CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «TYLIEHWUE OBOLLEN»
PekoMeHayeTcs AN TylweHns oBowleit. [JnanasoH yCTaHOBKM BpeMeHW NpurotoeneHmns — 10 MMHYT — 12 4acoB C WaroM ycTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

12.

OTMepbTe M NOArOTOBbTE MPOAYKTHI COMMACHO peLenTy, BblnoxuTe B Yaly. Cneaute 3a TeM, 4To6bl BCE MHIPEAUEHTbI (BK/TKOUAS XUAKOCTb) HaX0-
DMINUCh HUXE MAaKCUManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHE NOBEPXHOCTM Yawu. BctabTe yaluy B kopryc npubopa, ybeamnTtech, 4To OHa NAOTHO CO-
NpMUKacaeTcs C HarpeBaTebHbIM 31EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «TYLWEHWE / XOTOLELLy.

Haxunmas kHonky «Bbi6op npoaykra», Bbibepute noanporpammy «OBOLLM» Bo BCcnnbiBatowemM MeHto. Ha aucnnee nossuTca BpemMs Npurotos-
NeHUs, yCTaHOBIEHHOE MO YMONYaHUIO (45 MUHYT).

[lns n3mMeHeHWs BpeMeHu NPUroToBIIEHUS HaXMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTUAMKU KHOMok «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) U «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xxo0AMMOCTH UCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u ynepxuaite KHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepectaHeT MuraTb. Ha Aucnnee nosBuTCcs MHAMKATOP &, Haunercs
BbIMOIHEHWE NPOrpaMMbl U 06PATHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUTOTOBIEHHS.

DYHKUMIO aBTOMOAOMPEBA MOKHO 3apaHee OTK/IOUMTb, HaXaB KHOMKy «CTapT» 1 yAepXM1Bas ee, NoKa Ha AUCMee He NOSIBUTCS MHANKATOP &,
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT curHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKATOp kKHonkn «OTMeHa/lMoaorpesy) Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT106bI OTMEHUTL BBELEHHYIO NPOrpaMMy, OCTAHOBWUTb MPOLLECC MPUrOTOBNEHUS MK NOAOrpes 61043, HAXMUTE U YAEePXMBaKMTe KHOMKY
«OTMeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOeAnHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 6611 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu20mosnieHuUt», 20e 86l CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bXx00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «BAPKA MACA»

PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANA BapKKW MAcCa, MACHbIX NPOAYKTOB U 60608BbIX. [InanasoH YCTAaHOBKW BpEMEHU NPUTOTOBIEHNA — 5 MUHYT — 8 yacoB C Wwarom ycta-
HOBKW B 5 MUHYT. I'IpM Bapke 6060BbIX BpeM4a NpuUrotoBaeHUAa no ymona4aHuio HeobxoaMMo YCTAaHOBUTb B COOTBETCTBUM C pEKOMEHOAUNUAMU KHUTKU «120

peLenToB».

1. OTtmepbTe M MOArOTOBbLTE MPOAYKTHI COTNMACHO pPeLenTy, BbiNoXuTe B yawy. Cneaute 3a TeM, 4Tobbl BCE MHIPEAMEHTbI HAXOAMUIUCH HUXKE MaKCu-
MasnbHOW OTMETKM Ha BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTH Yaluu. BcTaBbTe yalwy B kKopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa NJIOTHO CONpUKAcaeTcs C Harpe-
BAaTE/IbHbIM 3/IEMEHTOM.

2. 3aKpoWTe KpbiKY MYyNbTUBAPKM [0 LLENYKa.

3. TMopkntounTe NpnbOpP K INEKTPOCETH.

4. Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BAPKA / BOBOBbIE».

5. Haxumas kHonky «Bbi6op npoaykTta», Bbibepute nognporpammy «MACO» Bo BCribiBatowweM MeH. Ha aucnnee nosiBUTCS BpeMs MPUTOTOBNIEHMS,
yCTaHOBNEHHOE Nno yMonyaHuto (1 yac).

6.  [lns u3MeHeHWs BpeMeHU NpUroTOBNEHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» 1 U3MEHUTE 3HAYEHWE BPEMEHU HAXATUSIMU KHOMOK «Yacbl»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) n «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

7. Mpn Heob6Xo0AMMOCTH UCMONb3YyHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

8. HaxmuTe n yaepxuBaite KHOMKy «CTapT», NOKa MHAMKATOP KHOMKM He nepecTaHeT muratb. Ha aucnnee nossutcs MHAMKATOp % HauHeTcs
BbINO/IHEHME NPOrPaMMbl U 0OPATHbLIN OTCHET BPEMEHM NPUTOTOBIEHMS.

9.  ®yHKUMIO aBTOMOLOrPEBA MOXHO 3apaHee OTK/IUYUTb, HAXaB KHOMKY «CrapT» v yaepxuBas ee, noka Ha AuUCniee He NoSBUTCS MHAUKATOP &
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYMUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

10. To 3aBepleHnn NporpamMmmbl MPUTroTOBAEHMS NPO3BYYMT CUrHaAnN. [lanee, B 3aBUCMMOCTH OT TEKYLLMX HACTpPOek, Npubop nepenser B pexuM as-
TonoforpeBsa (roput MHAMKaTOp kKHonkn «OTMeHa/loAorpes») Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

11. Ytob6bl OTMEHMTb BBEAEHHYI MPOrpamMMmy, OCTAHOBUTb NPOLECC MPUrOTOBNEHUS MAM NOAOTrPeB 61t0Aa, HAXXMUTE U YAEPXKMUBANTE KHOMKY
«OTMmeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

12. Tlo okoH4YaHMKM paboTbl OTCOeanHUTE NPUBOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 6611 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu20moseHuUt», 20e 8bl CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «BAPKA MTULLbI»
PeKOMeH,IlyeTCﬂ ANa BapKu D.OMaI.UHEIZ I'ITl/ILJ,bI.,D.I/IaI'IBBOH YCTaHOBKM BPEMEHU NMPUTOTOBNEHNA — 5 MUHYT — 8 yacoB c warom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

12.

OTMepbTe ¥ NMOAroToBbTE NPOAYKTbI COMNACHO peLenTy, BbNoXuTe B Yaly. Cneante 3a TeM, 4TOObl BCE MHTPEAMEHTbI HAXOAMINCH HUXE MAKCK-
ManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEeHHel NoBepXHOCTH Yawu. BcTasbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAEeTCs C Harpe-
BaTe/IbHbIM 3NEMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BAPKA / BOBOBbIE».

Haxumas kHonky «Bbi6op npoaykTa», Bbibepute nognporpammy «MTULA» Bo BcnabiBaloLwem MeHt. Ha gucnnee nosBUTCs Bpems Npurotosne-
HUS, YCTaHOBIEHHOE Mo yMonyanuio (50 MUHYT).

[lns n3mMeHeHWs BpeMeHu NPUroToBIIEHUS HaXMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTUAMKU KHOMok «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) U «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xxo0AMMOCTH UCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u ynepxuaite KHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepectaHeT MuraTb. Ha Aucnnee nosBuTCcs MHAMKATOP &, Haunercs
BbIMOIHEHWE NPOrpaMMbl U 06PATHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUTOTOBIEHHS.

DYHKUMIO aBTOMOAOMPEBA MOKHO 3apaHee OTK/IOUMTb, HaXaB KHOMKy «CTapT» 1 yAepXM1Bas ee, NoKa Ha AUCMee He NOSIBUTCS MHANKATOP &,
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT curHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKATOp kKHonkn «OTMeHa/lMoaorpesy) Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT106bI OTMEHUTL BBELEHHYIO NPOrpaMMy, OCTAHOBWUTb MPOLLECC MPUrOTOBNEHUS MK NOAOrpes 61043, HAXMUTE U YAEePXMBaKMTe KHOMKY
«OTMeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOeAnHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 6611 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu20mosnieHuUt», 20e 86l CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bXx00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «BAPKA Pblbbl»
PekomMeHayeTcs ang Bapku pbibbl M MOPENpPOAYKTOB. [JMana3oH yCTaHOBKM BPEMEHWU MPUFOTOBAEHUS — 5 MMHYT — 8 YacoB C LWIAroM yCTaHOBKM B 5

MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

12.

OTMepbTe ¥ NMOAroToBbTE NPOAYKTbI COFNACHO peLenTy, BbNoXuTe B Yaly. Cneante 3a TeM, 4TOObl BCE MHTPEAMEHTbI HAXOAMINCH HUXE MAKCK-
MarnbHOW OTMETKM Ha BHYTPEeHHel NoBepXHOCTH Yawu. BcTasbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAeTCs C Harpe-
BaTe/IbHbIM 3EMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BAPKA / BOBOBbIE».

HaxwuMas kHonky «Bbibop npoaykTax, Bbibepute noanporpammy «PblbA» Bo BCn/ibiBatoWweM MeHto. Ha aucnnee nosiBUTCS BpeMS NMPUIrOTOBAEHUS,
YCTAHOBNEHHOE MO YMONYaHuio (35 MUHYT).

[lns n3mMeHeHns BpeMeHu NPUroToBlIEHUS HaXMMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTAMKU KHOMoK «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHU) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xxo0aMMOCTH UCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u ynepxuaite KHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepectaHeT MuraTb. Ha Aucnnee nosBuTCcs MHAMKATOP &, Haunercs
BbIMOJIHEHWE NPOrPpaMMbl U 06PATHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUTOTOBEHHS.

OYHKLMIO aBTONOAOTPEBA MOXKHO 3apaHEE OTKJIOUYMUTb, HaXaB KHOMKY «CTapT» W yAEPXMBAs €e, 0K Ha AUCTUIEE He MOABUTCS MHAMKATOP t.
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT curHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKaTOp kKHonkn «OTMeHa/loaorpesy) Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT106bI OTMEHUTL BBELEHHYIO NPOrpaMMy, OCTAHOBWUTb MPOLLECC MPUrOTOBNEHUS MK NOAOrpes 61043, HAXMUTE U YAEepPXMBaKiTe KHOMKY
«OTMmeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo okoHYaHMKM paboTbl OTCOeAnHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 661 0ocmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu20mosneHuUt», 20e 8bl CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bX00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «BAPKA OBOLLEM>»
PeKOMeHﬂ,yeTCﬂ ANa BapKu OBOUJ,EH.,D.MaI'IaSOH YCTaHOBKU BPEMEHU NMPUTOTOBNEHNUA — 5 MUHYT — 8 yacoB c Wwarom YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

1.

v N

o

10.

11.

12.

OTMepbTe ¥ NMOAroToBbTE NPOAYKTbI COMNACHO peLenTy, BbNoXuTe B Yaly. Cneante 3a TeM, 4TOObl BCE MHTPEAMEHTbI HAXOAMINCH HUXE MAKCK-
ManbHOW OTMETKM Ha BHYTPEeHHel NoBepXHOCTH Yawu. BcTasbTe yaly B kopnyc npubopa, ybeanTech, 4To OHa NAOTHO COMPUKACAEeTCs C Harpe-
BaTe/IbHbIM 3NEMEHTOM.

3aKpoiiTe KpbILWKY MYNbTUBAPKM A0 Lienyka.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «BAPKA / BOBOBbIE».

Haxunmas kHonky «Bbi6op npoaykra», Bbibepute noanporpammy «OBOLLM» Bo BCcnnbiBatowemM MeHto. Ha aucnnee nossuTca BpemMs Npurotos-
NeHUs, yCTaHOBIEHHOE MO YMONYaHUIO (45 MUHYT).

[lns n3mMeHeHWs BpeMeHu NPUroToBIIEHUS HaXMUTe KHOMKy «OTcpouka/Taiimep» U U3MEHUTE 3HaYeHWe BpeMEHU HaXaTUAMKU KHOMok «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) U «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemeru) (cmp. 13).

Mpn Heob6Xxo0AMMOCTH UCMONb3YyiHTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u ynepxuaite KHonky «CrapT», noka MHAMKATOP KHOMKM He nepectaHeT MuraTb. Ha Aucnnee nosBuTCcs MHAMKATOP &, Haunercs
BbIMOIHEHWE NPOrpaMMbl U 06PATHbIN OTCHET BPEMEHM NMPUTOTOBIEHHS.

DYHKUMIO aBTOMOAOMPEBA MOKHO 3apaHee OTK/IOUMTb, HaXaB KHOMKy «CTapT» 1 yAepXM1Bas ee, NoKa Ha AUCMee He NOSIBUTCS MHANKATOP &,
MoBTOpHOE HaxaTne KHonkKn «CrapT» CHOBA BKJIUYUT AaHHYIO QyHKUMIO (cmp. 14).

Mo 3aBeplueHnM NporpaMMmbl MPUroTOBAEHUS NMPO3BYYUT curHan. [lanee, B 3aBUCUMOCTM OT TEKYLUMX HACTpoek, Npubop nepeiaeT B pexuM aB-
Tonoforpesa (roput MHAMKATOp kKHonkn «OTMeHa/lMoaorpesy) Uan B pexxum oxuaanus (cmp. 12).

YT106bI OTMEHUTL BBELEHHYIO NPOrpaMMy, OCTAHOBWUTb MPOLLECC MPUrOTOBNEHUS MK NOAOrpes 61043, HAXMUTE U YAEePXMBaKMTe KHOMKY
«OTMeHa/lMoporpeB», noka Npubop He nepensieT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOeAnHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Ecnu omudaemebili pezynsmam He 6611 0ocmueHym, obpamumecs K pazdeny «Cogemsl no npu20mosnieHuUt», 20e 86l CMoxeme Halimu omeems! Ha 8awiu
80NPOCHI U NOMy4UMb He0bXx00UMble pekoMmeHdayuu (cmp. 48).



Mporpamma «AMOIYPT / TECTO»

PekomeHayeTcs ANs NPUrOTOBNEHUS Pa3anYHbIX BULOB MOrypTa M paccToiku Tecta. [lanasoH yCTaHOBKM BpeMeHU NpuUroToBneHus — 10 MuHyT — 12
UaCcoB C LWAroM YCTaHOBKM B 5 MUHYT.

(DyHKLLIAFI aBTonoforpesa B OaHHON nporpaMMme HefoCTynHa.

1.

v N

~No

10.

OTMepbTe 1 NOATOTOBbTE NPOAYKTbI COMIACHO PeLLEenTy, BblIOXUTe B Yalwy. Cnegute 3a TeM, 4To6bl BCE MHIPeAMEHTbI HAXOLUIUCH HUXE OTMETKM
1/2 Ha BHyTpeHHeW NOBEPXHOCTM Yaluun. BctaBbTe yawy B Kopnyc npubopa, ybeamTech, YTO OHa MIOTHO COMPUKACAeTCs C HarpeBaTe/ibHbIM
3/1EMEHTOM.

3aKpoWTe KpbILIKY MYIbTUBAPKM L0 LLENYKa.

Monkntounte npubop K 3neKTpoceTu.

Haxxnmas kHomKy «MeHio», BbibepuTte nporpammy «MOMYPT». Ha aucnnee nossuTcs Bpems NpUroToBAEHHS, yCTaHOBNEHHOE MO YMOYaHMIO (8 4acos).
[lns u3MeHeHUs BpeMeHu NpUroTOBNEeHUS HAXMUTE KHOMKY «OTcpouka/TaiiMep» M U3MEHUTE 3HAYEHNE BPEMEHM HaXaTUAMM KHOMOK «Yacbi»
(yMeHbLieHne BpeMeHH) 1 «MUHYTbI» (yBenuyeHune Bpemenu) (cmp. 13).

Mpn Heob6xo0aMMOCTH MCNONb3yiTe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute u yaepxuaiite KHomKy «CrapT», Noka MHAMKATOP KHOMKW He nepectaHeT Muratb. Ha aucnnee nosBUTCS MHAMKATOP &, Haunetcs
BbINOJIHEHME NPOrpaMMbl U 06paTHbI OTCHYET BPEMEHU NMPUTOTOB/IEHUS.

Mo 3aBepLlueHnM NporpaMMbl MPUroTOBAEHUS NPO3BYYMT curHan. [pubop nepeinaer B pexum oxunaanus (cmp. 12).

Y106bl OTMEHWTH BBEAEHHYH NPOrpaMMmy UM OCTAHOBUTL MPOLLECC NPUTOTOBNEHWS Bt0AA, HAKMKUTE U yaepxKuBaiTe KHonKy «OTMeHa/lMoporpes»,
noka npubop He NepenaeT B PEXUM OXUAAHUS.

Mo OKOHYaHMK paboTbl OTCOeANHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

Lns npueomosneHus Lio2ypmos 8bl MOXEMe UCNoMb308aMs CneyuabHelll Komnaekm b6aHoqek 0ns tocypma REDMOND RAM-G1 (npuobpemaemcs omoesbHo).

Ecnu owudaembiii pezynemam He 6bi1 docmueHym, obpamumecs Kk pazdeny «Cogemsl no npu2omosieHuUts, 20e 8bl CMoXeme Halimu omeemsl Ha 8awiu
80NpOCHI U NOMy4UMs HeobxoouMble pekomeHdayuu (cmp. 48).



. OOMNONHUTENbHBIE BO3SMOXHOCTU

Mpurorosnenune dhoHa

PonunHoii eBponeiickoro doHAato npusHaHa LLiBeiiuapus, rae oHO cyMTaeTCs HaLMOHaNbHbIM KYNUMHAPHBIM foCTOsHUEM. o Knaccuyeckomy peuenTy B
pacnnaB/ieHHYyl0 CMecb Cbipa, 6en1oro BUHa M Npunpas, TeMnepaTypa KOTOPOi NOAAEPXKMBAETCS HAa OTHE MM C MOMOLLbIO CMeLManbHbIX YCTPOMCTB,
0C06bIMU BUIOYKAMM MaKaoT KyCOUKM xneba nnm nboro Apyroro NoaxoasLLero rapHupa. AHanorvu GoHA0 CyLecTByT B cTpaHax danbHero Boctoka:
HanpuMep, KUTalCKoe X0-ro UAKU SnoHckue Bana HabaMoHo.

C mynbtuBapkoi REDMOND RMC-210 npurotoBuTb GOHAI0 O4eHb NPOCTO, cnonb3ys nporpammy «MYJIbTUTMOBAP». O6paTutech k npunaraeMoi KHu-
re peLenToB.

Mpurotosnenue Bo Ppputiope

(dpaHuy3cKkoe C0BO friture nepeBoAnTCS BYKBANbHO Kak «kapeHue B Macie». CMocod NpuMroToBaEHWs PassiMyHbIX MPOLYKTOB MYTEM MOTPYXXEHUS B
KMMSALMIA pacTONIEHHbIN XUBOTHbIN XXMUP UAU pacTUTENbHOE MAC/I0 U3BECTEH YEN0BEYECTBY C APEBHUX BPEMEH.

bnaronaps nporpamme «MYJIbTUMOBAP» mynbtuBapka REDMOND RMC-210 Take no3BoasieT roToBUTb BO GppUTIOPE, UCMONb3ys CeLUanbHyo Kop-
3UHY AN9 XKapKK (BXOAUT B KOMMNEKT).

[oMHUmMe, 4mo no ymon4axuto memnepamypa e npozpamme «MYJ/IbTUIIOBAP» cocmasnsem 100°C, 8pems npu2omosneHus no ymondanuto — 30 MuHym.
lpu ycmaHoske napamempos npo2pammel 0N151 Xapku 80 dpumiope 06s3amensHo caedylime ykazaHUsM U3 KHU2U peuenmoe uau 8ocnosb3ylimecs
mabnuuell pekoMeHA08aHHbIX memnepamyp 0151 NPU20Mo8AeHUS pa3uyHbIX 61100 U npodyKmos Ha daHHoU npoepamme (cmp. 52).

Ucnonb3oBaHne KOP3uHbI AN XKapKu Bo ¢pputiope

1. Bo3bMuWTE CbEMHYIO pYUKY, COXMUTE e Yy OCHOBaHMS, BCTaBbTe KOHLbI B COOTBETCTBYIOLLEE FTHE30 B KOP3MHe U 3aduKCupyiiTe.

2. Yepes ykazaHHoOe B peLienTe BpeMs akkypaTHO OTKPOMTE KpbILKY MynbTUBapKu. OnycTute KOp3nHy C paBHOMEPHO Pa3/10XKeHHbIMU NPOAYKTaMuU
B Yallly C pa3orpeTbiM MacaoM. byabTe 0CTOPOXKHbI: MACN0 O4YeHb ropsyee!

3. KpbIWwKy MynbTUBapKM OCTaBbTE OTKPbITOM.

4. Mo 3aBeplueHnn NporpaMMbl MPUMOLHUMUTE KOP3MHY AN5 XKAPKM C MPOAYKTAMM 33 PYUKY M 3aPUKCMPYITE ee Ha Kpato Yallu C MOMOLLbIO cre-
LManbHOro Kpoyka Ha KOp3uHe, 4Tobbl AaTb CTEYb Machy.

5. [ng yaaneHus oCTaBLUMXCS U3NWLLKOB Mac/ia NPOMOKHMUTE NPOAYKT BYMaxHbIM MOAOTEHLIEM UM NAOTHOM ByMaxKHOM candeTkom, npexae Yem
nofaeatb 61040 K CTONY.

/N B uensx npedocmopoxHocmu npu xapke 80 gpumiope Ucnonb3yiime KyXoHHble pyKasULb.

Ucnone3ylime e kayecmee ppumiopa mosbko pagpuHUpo8aHHoe pacmumesnsHoe Macso.
CunbHebIl NPOOOIHUMENbHBIL UNU MHO20KPAMHbILU Hazpee Macia cnocobcmayem e2o OKUCIeHut. He ucnosnis3yiime 00HO u mo e Macso 018 No8mop-
HO20 npu2omogsieHus nNpodykmos 8o pumiope.



MpurotosneHue TBOpOra, Cbipa

TBOpOF M3BECTEH YEeNOoBEKY C ,D,peBHelZLLIVIX BpeEMEH. M3 BCeX MONIOYHbIX npoAYyKTOB OH Hanbonee 6orat 6enkoMm, KOTOprVI O4YeHb Nerko yceamBaeTca
OpFaHVIBMOM.TaK)Ke B COCTaBe TBOpOra MHOIMo KasbuUud, N0N€3HOro Ana 3y608 M KOCTen. ITo XOpOI.lJMVI NCTOYHUK BUTAMUHOB U MUKPO3/TIEMEHTOB, KOTO-
pble YBENNYMBAKOT CONPOTUBAAEMOCTb OpraHu3ma K MHqJeKU.MﬂM, HOPManusyT npouecc obMeHa BelecTB.

Cblp — elle 04MH NPeACTaBUTENb KMCNOMOMOUYHBIX MPOAYKTOB, TEXHONOMUS U3rOTOBNEHUS KOTOPbIX Bbi1a 3HAKOMa elle HawuMm ganekuM npenkam. Ce-
TOZHSl U3BECTHbI COTHW COPTOB Cbipa, KaXAblA U3 KOTOPbIX MMEET CBOMX MOKJOHHMKOB. [10 CoAepsKaHuio Benka Cbip onepexaeT MAco Ui pbiby. Kpome
TOrO, OH COAEPXKUT BaXKHbIE ANS HALIEro OpraH13Ma aMUHOKMCNOTbI, BUTaMUHbI, HOCHOp, LMHK, Kanbumii U Apyrve nosesHble BelwecTBa.

C nomouwbto MynsTrBapku REDMOND RMC-210 Bbl MOxeTe 1erko 1 6bICTPO MPUIOTOBUTb HEXHbIM AOMALLHWIA TBOPOT, @ TAaKXXe BeIMKOMENnHble HaTypalib-
Hble AOMaLLHKE CbIpbl, IKCMEPUMEHTUPYS C UX BKYCaMMU [,06aBKOM pasnnyHbIX HanonHutenei. Cnenyite MHCTPYKLMAM NpunaraeMoi KHUMu peLenTos.

Csolicmea ucnosb3yemoix npoOmeoa Mo2ym pasiudamsecs e 3agucumMocmu om mecma npoucxomdeHun u npou3eodumeﬂﬂ, umo uHo20a ckazeleaemcs
Ha pe3synbmamax npueomossieHus.



IV.B MOMOLb MAME

anI’OTOB.ﬂeHMe AETCKOro NUTaHua

C nosBneHneM Manbilwa y MaMbl NpMBABASETCA MHOMO X/I0MOT MO yX0Ay 33 pebeHKOoM, KOTOPbIM NOCBSLLAETCS NPAKTUYeCKM BCe cBOBoAHOE BpeMs. Mynb-
TMBapka REDMOND RMC-210 nomoxeT 06neryntb pelieHme MHOrMX BONPOCOB, CBA3aHHbIX C MUTAHMEM pebeHKa Ha pasHbiX CTagMax pocTa U pasBUTUS.

B npunaraemoit k MynbTMBapKe KyNMHApHOW KHUrE Bbl HaiAeTe MHOO peLenToB 6ato4 ANns pebeHka, KoTopble MOXHO AaBaTb eMy C MOMEHTa Havana
npuKopMa 1 A0 SOLKONbHOrO BO3pacTa. Bce npencrtaBneHHble B KHWTe peuenTbl 6bl1M aAanTMpoBaHbl 415 AAHHOW MOAENU KOMaHAOW HaLMX NOBapoOB
M NPOLLM TLWATENbHYO NPOBEPKY Ha AeicTBYtoLeM obpasLie mynsTuBapku REDMOND RMC-210.

MpWKOpPM — 3TO HOBasl ANS FPYLHUYKA €L, 3aMEHSIOLLANA CHAuaNa OfHO, @ 3aTEM YXKe U HECKO/IbKO KOpMNeHUit. [IpUKOpMOM B 3aBUCMMOCTH OT BO3pacTa
MOTYT CTYXMWTb Pa3fiMyHble Miope, Kalu, kedup, HorypTbl, 6yNbOHbI, NPOTEPTbIE MSCO U pbiba.

Bospacr pe6eHka PekoMeHayeMble BUAbI NPUKOpMa

OBowHbIE U HPYKTOBbIE OAHOKOMMOHEHTHbIE MIOPE W3 KaBayKoB, LBETHOM KanyCTbl, 1610Ka, rPyLUM.

4-6 mecaues
OAHOKOMMOHEHTHbIE COKM.

OBOLLHbIE nope U3 Kanycrbl, TbIKBbl, MOPKOBHU, CBEK/IbI C nobasneHmem npoTepToro Maca u pbl6b|.

6-8 mecsues o
®pykTOBbIE MIOPE, TBOPOT, KEdUP, MOrypThl, KaLLK.

* OBOLYHbIE MHOTOKOMIOHEHTHbIE Miope 13 KapTodens, TOMAToB, 3eNeHOr0 ropoLuKa ¢ fJo6aBneH1eM NpoTepToro Msca 1 pbibbl.
8-12 mecsues « ®pykTOBbIE NIOPE, TBOPOT, KEDUP, HOTYPTbI, KALUN.
¢ Cynuyuku Ha OBOLLHOM ByNiboHe.

OBOLLHbIE U q)pyKTOBbIe nwope 6bIBaOT OLHOKOMMOHEHTHbLIMU (M3 OHOr0 BMAA OBOLLEWN, CbpyKTOB) MU MHOTOKOMMNOHEHTHbIMU (M3 CMeCU HECKONbKNX
BM,ELOB). HaunHatb HY>XHO C O4HOKOMMNOHEHTHOTO NPOAYKTa.

MosnoyHble Kawm 1 Kawu 6e3 Monoka CYUATAIOTCH OAHUM U3 CaMblX NONE3HbIX NPOAYKTOB A5 Manbiweid. MULWeBas LeHHOCTb Kallk 3aBUCKUT OT BUAA
Kpynbl M TeXHONOrMK 06paboTkM 3epHa. Mo cyMMe pasHbIX NMokasaTtenei NMAMPYIOT rpeyuka U OBCAHKA, coaepalume 60o/blue BCEro NULLEBbIX BOJOKOH,
6eKa, XMpOB, BATAMUHOB M MUHEPA/IbHbIX CONENA.

MorypT — nonesHblit 1 NonynsapHbIii BO BCEM MMPE KMCIOMOOYHbIN MPOAYKT, KOTOPbI MOXHO BBOAUTD B PaLMOH pebeHka yxe C 6-MecayHoro Bo3pacra.
C nomolybio MynbtBapku REDMOND RMC-210 Bbl MOXeTe NPUroTOBUTb pas3fiMyHble BKYCHbIE M MONe3Hble orypThl y cebs noma (cmp. 38).

Cynbl, 6yNbOHbI U pa3NMyHbie 0TBAPbI MPUHOCAT AETCKOMY OpraHu3mMy 60nbLyo nonb3y. OHM XOPOLLO YCBAMBAKOTCS, PEryNMpyoT BOLHO-CONEBOM 6anaHc,
60oraTbl BUTAMMHAMM U 06/1aLat0T BbICOKOW IHEPreTUYECKOM LeHHOCTbI. X MOXHO BBOAMTb B PaLMOH Manblwa ¢ 8-MecsayHoro Bospacta. Peuentbl
NPpUroTOBNIEHNS CYNOB U BYNIbOHOB AJS Manblllei Bbl MOXETe HalTV B MpuUiaraeMoi KHUre peLenTos.

BAXHO! lMpusedeHHas sbiwe UuHGOpMayus HOCUM UCKAKYUMENbHO UHGOpMamusHsil xapakmep. [leped npuHamuem peweHus o Hayase npukopMma,
sblbope cmeceli unu npodykmos 0151 0emcKko20 MeHK Heobxo0UMO 0053amesibHO NPOKOHCYIbMUPOBAMbCS € COOMBEMCMBYWUM cneyuanucmom!



Macrepusauus

Mpouecc ogHOPa30BOro HarpeBaHus Xuakux npoayktoB go 60°C B TeyeHne 1 yaca nnbo fo Temnepatypbl 70-80°C Ha HECKONBKO MUHYT NPUMEHSIETCS
Ans 06e33apaxunBaHus NPOAYKTOB, a TAKXKe AN NPOASNEHUS CPOKA UX XpaHeHus. MuLeBas LEeHHOCTb MPOAYKTOB NPU NacTepu3aLMm NPakTUYeckn He K-
MEHSIETCSl, COXPAHSIOTCS BCE BKYCOBbIE KA4YECTBA M LIEHHbIE KOMMOHEHTbI (BUTaMUHbI, hepMeHTbI). MacTepu3oBaHHble NPoAYyKTbl HEO6X0AMMO XPaHUTL Npu
NMOHWXEHHbIX TeMNepaTypax He 6onee 24 yacos. B mynstBapke REDMOND RMC-210 mMoxHO nactepu3oBaTth NpoaykTbl Ha nporpamme «MYJIbTUAMOBAP».

1.

9.

3aneiTe NpoAyKT B Yallly, HO He Bblle MaKCUMaNbHOW OTMETKM, YKa3aHHOM Ha BHYTPEHHEH NOBEPXHOCTH Yaluu. YCTaHOBUTE Yally B MynbTUBAP-
Ky, ybeamTech, 4To OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HAarpeBaTebHbIM 31eMEHTOM. 3aKpOiTe KPbILIKY A0 LenyKa.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

HaxmunTe kHonky «MynbTunoBap». Ha aucnnee nossatcs 3HayeHus spemenu (30 MuHyT) 1 Temnepatypbl (100°C) npurotoBneHus, ycTaHoBEH-
Hble N0 yMonyaHuio. HaxxaTnsamu kHonku «MynbTunosap» ycTaHoBUTe 3HayeHune Temnepatypbl 75°C.

Haxmute kHonky «OTcpovka/Taiimep», UMPpbl Ha AUCMAee HauHYT Muratb. C MOMOLLbIO KHOMOK «Yackbl» n «MuHyTbI» (cmp. 13) ycTaHoBUTE
BPEMS NPUTrOTOBNEHMS, PYKOBOACTBYSICb MPUBEAEHHOM HUXKe TabnuLei. ns 6bICTPOro M3MeHeHWs 3HAUeHUs HAKMUTE U yAepXKuBaiiTe COOTBET-
CTBYIOLLYIO KHOMKY.

HaxmuTe n ynepxuaiite kHonky «CrapT», noka ee MHAMKATOP He nepecTaHeT MuraTb. Ha aucnnee nossuTcs MHAMKATOP &, Haunercs Bbinon-
HeHWe NporpamMmMbl U 06paTHbIN OTCHET BPEMEHM NPUrOTOBNEHMS.

OTK/I0uMTE (BYHKLMIO AaBTOMOAOrPEBA: HAKMUTE U YAEPKUBANTE KHOMKY «CTapT», NOKa Ha AUCTee He NOSBUTCS MHANKATOP .

Mo 3aBeplueHMM NporpaMMbl NPUrOTOBAEHUS NMPO3BYYMT cUrHan. MNpubop nepenaeT B pexuM oxuaanusa (cmp. 12).

YT06bI OTMEHUTL BBEAEHHYIO MPOrpaMMy UM OCTAHOBMUTbL NMPOLLECC NACTEPU3ALIUM, HAXXMUTE U yaepxKuBaliTe kHonKy «OTMeHa/Moaorpes», noka
npubop He NepenaeT B peXXnM OXMAAHUS.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOeAnHMUTE NPUOOP OT SNEKTPOCETU.

Mo okoH4aHum nacrepmsaumm BblHbTE 06p860TaHHbIﬁ NpoAYKT U3 MyNbTUBAPKU, OCTYAMUTE U XPAHUTE B XO/IOAHOM MeCTe.

Ucnons3osame pyHkuuto «OmaoxeHHbIl cmapm» npu nacmepusayuu He peKkoMeHdyemcs.

Ta6nuua BpeMeHu nacrepusaumnm B 3aBUCUMOCTU OT 06beMa XUAKOCTU

06bem, n 0,5 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Bpems nacrepusaumum, MMH 34 36 38 40 42 44
Crepunusauus

[oka MMMyHUMTET Manblla He OKpen B J,O0CTAaTOYHOM CTeNeHU, CTEpUAM3ALMS NOCYAbl ANS MUTAHUS NOMOXKET 3aLLUTUTb er0 OT MHOTUX BPeLHbIX 6akTepuii.
Hanbonee 3ppeKkTMBHBIMU CUMTAOTCSH CMOCOOLI CTEpUNM3aLIMM C NMOMOLLbBIO BOAbI (@BTOKNaB) uau napa. B mynstusapke REDMOND RMC-210 moxHo
€03[aTb KaK NMapoBOM, Tak U BOAAHOW (MEAULMHCKMIA) cnocob cTepunmnsaLimm, Kotopble SBASKTCS BbICTPbIMUM, MPOCTBIMU U 3PDEKTUBHBIMMU.



[nga 6yTbinoYeK U KPYnHbIX NpeaMeToB (BOASHOI CNocob no NpuHLMNY aBTOKNABA):

1.

w

8.

ByTbINOYKM Ans KOPMIEHUS HAMOMHUTE BOLOW, FEPMETUYHO 3aKPOWiTe KPbILLKaMU U pa3MecTUTe B Yalle. HanonHuTe yalwy BOAOM A0 rOPJOBUHbI
ByTblnOYeK. YCTaHOBUTE Yally B Kopnyc npubopa, ybeanTech, YTo OHa MIOTHO CONPUKACAETCS C HAarpeBaTe/bHbIM 3/IEMEHTOM.

3akpoiTe KpbIWKy fo Wwenyka. MoakntounTe npubop K 31eKTpoCceTH.

Haxunmas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «CYM». Ha aucnnee nosiBuTCs BpeMsi NpUroTOBNEHMS, YCTAaHOBEHHOE NO yMonyaxuio (1 yac).
HaxmuTe v yaepxuBaite KHOMKy «CrapT», NOKa MHAMKATOP KHOMKM He nepecTaHeT murate. Ha aucnnee nossutcs uHamkatop . Hayxercs
BbIMOIHEHME NPOrpaMMbl U 06paTHbI OTCHET BPEMEHU NMPUTOTOB/IEHUS.

OTkntounTe DYHKLMIO aBTOMOLOMPEBA: HAXKMUTE U yAEPXKMBaKTe KHOMKY «CrapT», noka Ha AWCee He NOSIBUTCS MHAMKATOP &

Mo 3aBeplueHMM NporpaMMbl NPUrOTOBNEHUS MPO3BYYUT cUrHan. MNpubop nepenaeT B pexuM oxuaanusa (cmp. 12).

Y106bl OTMEHUTL BBEAEHHYIO MPOrpaMMy UM OCTAHOBMUTL NPOLLECC CTEPUAN3ALLUM, HAXXMUTE U yaepxKuBaiTe KHoNKy «OTMeHa/lMoporpes», noka
npubop He NepenaeT B pexxnMM OXMAAHUS.

Mo OKOHYaHMKM paboTbl OTCOeAnHMUTE NPUOOP OT INEKTPOCETU.

Mo okoHYaHWM paboTbl NPOrpamMMbl BbIHbTE BYTbIIOYKM M3 YaLliM M OCTABbTE UX 3aKpbITbIMU. B TakoM Buae oHu ByayT ctepuibHbl o 12 yacos. lNpu
Heob6X04MMOCTU BblNeiTE BOLY U3 BYTbINOUYKM U UCMONb3YITE €e MO Ha3HAYEHMUIO.

[Lna cocok U MenKnx npeAMeToB (NapoBoii cnocob):

1.

10.

11.

BcTaBbTe BHYTPEHHIOI Yally KOHTEHepa AN MPUrOTOBNEHMS HA Napy BO BHELIHMIA 0604, Tak, YTOObl BbICTYMbI MO KPasM Yalluy BOLLIM B Masbl.
Ha BHyTpeHHeli cTopoHe 06oaa npeaycMoTpeHo 2 Habopa na3oB AN peryMpoBKM BbICOTbI U, COOTBETCTBEHHO, 06beMa KOHTEMHepa.

Menkue npeameTbl (COCKM, CTONOBbIE NPMOOPLI, NPOpPe3bIBaTeNM U T. [l.) Pa3MecTUTe B KOHTelHepe AN NPUroTOBNEHWS Ha napy.

3aneiite B yawy 600 mMn BoAbl, yCTaHOBUTE Yally B KOpnyc npubopa, ybeamnrech, 4TO OHa MIOTHO COMPUKACAETCS C HarpeBaTe/bHbIM 3IEMEHTOM.
YcTaHOBMTe KOHTEMHEp B Yaly npubopa.

Monkntounte npubop K aneKTpoceTu.

Haxumas kHonky «MeHto», Bbibepute nporpammy «HA MAPY».

Haxwumas kHonky «Bbl6op npoaykTa», Bbibepute nognporpammy «MTULA» Bo BCcnnbiBatoLeM MeHto. Ha gucnnee nosiBUTCs Bpemsl Npurotosne-
HWSl, YCTAHOB/IEHHOE MO YMONYAHUIO (25 MUHYT).

Mpn Heo6X0AMMOCTH UCMONb3YITe QYHKLMIO OTCPOYKM cTapTa (cmp. 14).

Haxmute n yoepxusaiite kHonky «CrapT», noka MHOMKATOp KHOMKM HE MepecTaHeT mMuraTtb. Ha aucnnee nossuTCs MHAMKATOP &. HauHercs
BbIMOAHEHNUE nporpaMmbl. OTKIIOUMTE DYHKLIMIO aBTOMOLOMPEBA, HAXAB M YAEPXNBas KHOMKY «CTapT», NOKa Ha AMCMee He MOSBUTCH MHAMKATOP
. O6paTHbIN OTCYET BPEMEHU MPUrOTOBNEHMS NOMAET NOCAE 3aKUNaHMs BObI M JOCTUKEHNS JOCTATOUHOM MAOTHOCTU Napa B yalle.

Mo 3aBeplieHnMn NporpaMMbl MPUrOTOBNEHNS NPO3BYYNT curHan. [pnbop nepeinaer B pexmnm oxmnaaHus. Bce 3anoxerHbie B KOHTEMHEP npea-
MeTbl 6yayT NpOCTEPUIN30BAHbI.

YT106bl OTMEHWTL BBEAEHHYIO NPOrPaMMy UM OCTaHOBUTb MPOLLECC CTEPUIM3ALMM, HAXXMUTE U yaepxuBaiiTe KHonkKy «OTmeHa/lMoaorpes», noka
npubop He NepenaeT B peXxXnMM OXMAAHUS.

Mo okoHuYaHMK paboTbl OTCOeANHNUTE NPMBOP OT 3NEKTPOCETH.



nOAOFPEB AETCKOro NnUTaHua

Bbnaropaps addekty BogsHoi 6aHu B MynbTBapke REDMOND RMC-210 MOXHO 6bICTPO M paBHOMEPHO MOLOTPETb MOIOYHYK CMECh UM BaHOUKM C
LETCKUM NUTaHWEM A0 KOMDOPTHOM Ans pebeHka TeMnepaTypbl.

1.
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3aneiTe B Yalwy 2 MTPa BOAbl, Pa3MeCTUTE B Yalle EMKOCTU C MPOAYKTOM. YCTaHOBUTE Yaluy B MySbTUBAPKY, y6eAnTeCh, YTO OHa NAOTHO CONpU-
KacaeTcsl C HarpeBaTe/bHbIM 3/1EMEHTOM.

Moakntounte Npubop K anekTpoceTy.

Haxumas kHonky «MynbTunoBap», ycTaHOBUTe TemnepaTypy npurotoBnenums 40°C.

Haxmute kHonky «OTcpouka/Taiimep» AN nepexoAa B PeXMM YCTAaHOBKM BPEMEHM MpUroToBneHus. Haxumas kHonku «Yacb» n «MUHYTbI»,
yCTaHOBWUTE HEObXoAMMOe BpeMs [/ pa3orpesa M Nocieayolero noanepxaHus TeMnepatypbl NpoaykTa. MMHUManbHoe Bpems pasorpesa
npoaykTa oT KOMHaTHoM TemnepaTypbl A0 40°C — 20 MUHYT.

Mpn Heo6X0AMMOCTH YCTaHOBWTE BPeMs OTIOXKEHHOro cTapTa (cmp. 14).

HaxmuTte 1 yaepxuaiite kHonky «CrapT», noka MHAMKATOpP KHOMKM He nepecTaHeT MuraTb. HauHeTCs BbINOAHEHWE NPOrpaMMbl U 06paTHbIN
oTCYeT BpeMeHu pasorpesa. [pu aaHHoi TeMnepatype dyHKLMS aBToNoAorpeBa OyAeT OTK/0YEHa NO YMONYAHMIO.

Mo 3aBepLUeHNM NPOrpaMMbl MPUrOTOBAEHNUS NPO3BYYUT CUrHAN. [IpMBOp nepenaeT B pexmnM oxXuaaHus.

[lns oTMeHbl BBEAEHHOM NPOrpaMMmbl, NpepbiBaHMs NpoLLecca NPUroToBAEHUS HAXMUTE U yaepxuBaiTe kHonky «OTMeHa/lMoporpeBs.

Mo okoHYaHMK paboTbl OTCOEANHUTE NPUBOP OT SN1EKTPOCETH.

[leped ynompebneHuem 0653amensHO 8CMpPIXHUME eMKOCMb ¢ NodozpemesiM npodykmom!

He pekomerdyemcs nodozpesams MOJIOKO Usu OemcKoe NUMaHue 8 MUKpOBOHOBOL nedu, mak KaK HepasHOMEepPHbIL Hazpes NpodyKMa Moxem paspy-
WUmMb HEKOMOopble 8UMAMUHbI, a MAKXE NPUBECMU K 0XO02aM 80 8peMs KOPMIEHUS.



V.YX0[ 3A MY/IbTUBAPKOM

06wue npaBuna u peKoMeHaaLUu

« [lepen nepBbiM UCMONb30BaHMEM NPUBOPA, @ TaKxKe AN15 YAANEHWS 3anaxa NULLM B MyNbTMBApKe NoC/ie NpUroToBleHus pekoMeHayem obpabo-
TaTb B HeWi B TedeHue 15 MUHYT NonoBMHY nMMoHa B nporpamme «PblBA HA TTAPY».

e He cnenyet ocTaBnATb B 3aKpbITOM My/NbTUBApPKe Yally C BOAOKM MM NPUrOTOBNEHHOM NuLLei 6onblue YeM Ha 24 yaca. Yawy c rotoBbiM 611040M
Bbl MOXeTe XPaHWUTb B XONOAMNbHUKE U NPKU HEOBXOAMMOCTH Pa3orpeTh NULLY B My/bTMBApPKE, UCMNONb3ys BDYHKLUMIO pasorpesa (cmp. 15).

e Ecnu Bbl He ucnonb3yeTte npubop ANUTENbHOE BpeMs, cneauTe, 4Tobbl OH Obin OTKAKOYEH OT 3nekTpoceTh. Pabouas kamepa, HarpeBaTe/bHblii
LMCK, YaLla, BHYTPEHHSS KPbILIKA M NapoBOM KnanaH [OMKHbI 6bITb YUCTBIMU U CYXMMMU.

e [lpexnae yeM NpuUcTynaTb K OUMCTKE U3AeNUs, ybenmTech, YToO OHO OTK/IKOYEHO OT 3MNEKTPOCETU M NMONHOCTbIO OCTbINO. [INS OUMCTKM UCMONb3YiiTe
MSTKYI TKaHb U AeNMKaTHble CPeacTBa AN MbiTbsl NOCYAbI.

@ SATIPELLAETCS ucnons3oeaHue npu o4ucmke npubopa epybeix cangemok uau 2y6oK (ecau 3mo cneyuanbHo He 02080peHO 8 OOHHOM pyKo8odcmee),
abpasusHelx nacm. Takxe HedonycmuMo UCNO0Ib308aHUE K 6bIX XUMUYECKU a2pecCusHbIX UU Opyaux 8elecms, He pekoMeHO08AHHbIX 0715 NPUMEHeHUS
€ npedMemamu, KOHMakmupyruumu ¢ nuued.

SAMPELLAETCA nozpyxams kKopnyc npubopa e 800y unu nomew,ams e2o0 nod cmpyr 8006bi!
Kopnyc u3nenvs MoXxHO oumliaTb MO Mepe 3arpsi3HeHUs, Yally — Noc/e Kax4oro UCMoib30BaHMs. BHYTPEHHIOK aNlOMUHUEBYIO KPbILIKY U CbEMHBbIN
NapoBOM KNanaH XenaTeNbHO OYMLLATh MOC/IE KAXA0ro UCMONb30BaHMs npubopa.
KoHaeHcar, obpasyowmiica B npoLecce nNpuroToBleHUs NULLM B MyNbTUBAPKe, yaANsiuTe Mocie Kax4oro UCMofb30BaHWs YCTPOCTBA. BHyTpeHHUe
NOBEPXHOCTM pabouelt KaMepbl OUYMLLAITE MO HEOOXOAUMOCTH.
Ouunctka Kopnyca
OunwanTe KOpnyc n3nenns MArkom BNaxXHOM KYXOHHOM candeTKoi unm rybkoi. Bo3sMOXHO NpuMeHeHWe AeNMKaTHOro YMCTaLlero cpeactsa. Bo nsbe-
YKaHWe BO3MOXHbIX MOATEKOB OT BOAbI U PAa3BOLOB HA KOpryce peKoMeHAyeM NpoTepeTb ero NOBEPXHOCTb HACYXO.
OumncTKa yawm

Bbl MOXeTe 0uMLLaTh Yallly KaK BPYUHYHO, UCMOMb3Ys MSTKYH ry6Ky U CPeACTBO ANS MbiTbsl MOCYAbI, TaK U B MOCYLO0MOEYHOM MaLLMUHE (B COOTBETCTBUM C
peKoMeHAALUMSIMU ee NPOU3BOAUTENS).

MpW CMNbHOM 3arpsi3HeHWUM 3aneiiTe yally TENNOM BOLOM M OCTaBbTe HA HEKOTOPOE BPEMS OTMOKATb, MOC/E YETO NPOW3BEAUTE OYUCTKY. [ns Gonee
3 HEKTUBHOTO OTMAUMBaAHUS HAMONHEHHYIO XONOAHOM BOLOM Yally (He Bbllle MakCMManbHO LOMNYCTUMOrO YPOBHS) MOXHO YCTaHOBUTL B MYNILTUBAPKY,
3aKPbITh KPbILKY WU BKKOUUTL BYHKLMIO pasorpesa Ha 30-40 MuHyT (cmp. 15). 06513aTenbHO NPOTPUTE BHELLIHIOK NMOBEPXHOCTb YallK HACYXO, NPexae
UEM YCTaHOBUTb ee B KOPMYC MYNbTUBAPKMY.

lpu peaynspHoli 3KCNIyamayuu 4awu 803MOXHO NOTHOE UL YACMUYHOe U3MeHeHUe Ugema ee 8HympeHHe20 aHmunpueapHo2o nokpeimus. Camo no
cebe 3mo He 58/15eMCs NPU3HAKOM Oegekma Yyawu.



Ouuncrka BHyTPEHHeﬁ anloMUHUEBOI KPbILWKHU

1.
2.

4.
5.

OTKpoO/iTe KpbILLKY MYbTUBAPKM.

C BHYTpeHHel BepXHeii CTOPOHbI KPbILLKM OLHOBPEMEHHO MOTSAHUTE Ha cebs 1 BBEpX ABa NaacTMaccoBbix pukcaTopa. He npunaraiite upesmep-
HbIX ycunuid. OTCOEAUHNUTE CbEMHYIO KPbILLKY OT OCHOBHOVA.

[poTpuTe NOBepXHOCTM 06enX KpbilleK BAAXKHOM KyXOHHOM candeTkoi unu rybkoit. lNpu Heo6XoAnMMOCTM BbIMOMTE CHATYIO KPbILLKY NOA CTPyei
BOJbl, MCMONb3Ys CPEACTBO A/ MbITbSl MOCYAbl. MiCNoNb30BaHWe NOCYA0MOEYHOM MaLLMHbI B AAHHOM C/1y4ae HexxenaTesnbHo.

BbITpuTe 06€ KpbILWKK HACYXO.

BcTaBbTe antoMUHMEBYIO KPbILLKY BbICTYMOM B BEPXHMIA Na3, COBMECTUTE €e C OCHOBHOM KPbILLKOM M Cnerka HaxMuTe Ha (MKCaTopbl A0 LWenyKa.

OuKncTKka cbeMHOro napoBoOro KaanaHa
MapoBo# knanaH yCTaHOBJIEH B CMeLManbHOM rHe3Ae Ha BEPXHEN KpbllwKe Npubopa 1 COCTOUT U3 HUKHEN YaCTU M KPbILWKK-perynstopa.

1.
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MoBepHUTe perynstop KnanaHa BneBo 40 ynopa (nonoxeHue 0) U akKypaTHO OTAENUTE KPbILIKY-PErynaTop OT HUXKHEN YacTu KnanaHa, noTaHyB
3a BbICTYN BBEPX.

CHMMUTE HUXKHIOK YacTb KNanaHa, NoTAHYB ee 33 BbICTYN B YIY6NEeHUM KPbILWKK MYyNbTUBAPKK BBEPX M Ha cebs.

MpomoiiTe u npocywmnTe 0be YacTu knanaHa, NpoTpUTe OTBEPCTUE ANS KNanaHa B KpbllwKe npubopa BAAXKHOW TKaHbIO.

MposeauTte c6opKy B 06paTHOM MOpsAKe: CHaYana yCTaHOBUTE HUXKHIOK Y4aCTb K/anaHa Kak MoKa3aHOo Ha PUCYHKE, 3aTEM KpbILKY-perynsTop
(BbICTYN Ha KPbILUKe MpK YCTaHOBKEe JO/MKEH HaXoAUTbCs panoM ¢ umdpoit 0). MepeseanTe perynstop Bbixoga napa B nonoxexue /-1, 4tobel
3aKpEnuTb KPbILLKY B rHe3ae.

Kpbiwka-pezynsmop 00MHHA CHUMAMbCS U yCMAHAsusamscs Ha Mecmo ceo600Ho, 6e3 Maneliwux ycunud.

YpaneHue KoHAeHcaTa

B naHHOM Moaenu KOHAEHCAT CKanaMBaAEeTCs B CNeLManbHOM NONOCTM Ha Kopnyce Npubopa BOKPYr Yalln. YaanainTe KOHAEHCAT NoC/e Kaxaoro MCnob-
30BaHMS C NOMOLLbIO KYXOHHOM candeTku, npeaBapuTenbHO AaB Npubopy OCTbITb.

Ouunctka paboueii Kamepbl

Mpu cTporom cobNtoAEHNMM YKa3aHUIi LAHHOTO PYKOBOACTBA BEPOSTHOCTb NOMAAAHMS XMAKOCTU, YaCTUUEK MULLM UM MyCOpa BHYTPb paboueit kamepsbl
npubopa MUHUMaNbHA.

Ecnu cywecTBeHHOe 3arps3HeHme BCe e NPOoM30LW0, 3TO MOXET NPUBECTU K HEKOPPEKTHOM paboTe npubopa. B 3Tom cnyyae HeobxoamMmo nponssectu
04YMCTKY NOBEPXHOCTEN paboyelt kKamepbl.

A Mpexde yem oquwames paboyyto Kamepy MynbmMuapKu, yoedumecs, 4mo npubop omk/YeH om 31eKmpocemu U NOAHOCMb0 0CMbi!



BokoBble CTeHkM paboueit KamMepbl, MTOBEPXHOCTb HarpeBaTeNbHOTO AMCKA U KOXYX LLEHTPasbHOro TepMoAaTYMKa (PacrnonoXeH B CepeiMHe Harpesa-
TENbHOMO AMCKA) MOXKHO OYMCTUTDL BAAXHOM (He MOKpoit!) ry6koi unu candetkoi. Ecnu Bbl NpUMeHsieTe MotoLLee CpeacTBO, HEOBX0AMMO TILATENbHO
YLANUTb ero 0CTaTku, YTOBbl UCKOUYUTL NOSIBNIEHUE HEXENATeNbHOrO 3anaxa npy NocieAyoWeM NPUrOTOBAEHUU MULLMU.

Mpw nonasaHum MHOPOAHbIX TeN B yrybneHne BOKpYr LLEHTPasbHOro TEPMOAATYMKA aKKypaTHO YaaAMTe UX NMUHLETOM, He HAAABIMBAsA HA KOXYX AATUMKa.
Mpu 3arps3HeHUK NOBEPXHOCTHU HAarpeBaTeNbHOrO AMCKA AOMYCTUMO UCMONb30BaTh Iy6KY CPEAHEN XECTKOCTU UM CUHTETUYECKYHO LLLETKY.

I7pu peey/mpHoU 3Kcnayamayuu npuﬁopa CO 8peMeHeM 803MOXHO NOJIHOE UJiU Hacmu4Hoe usMeHeHue usema (nomeMHeHue) HazpesamesbHo2o oucka.
Camo no cebe 3mo He s8as5emcs nNpU3HAakom HeucnpasHocmu ycmpoﬁcmea U He eiiudem Ha npasusibHOCMe e2o paﬁomb/.



VI.COBETbI NO MPUTOTOBJTIEHUIO

OwWwKn6KM NpU NPUrOTOBNEHUU M CNOCOBBI UX YCTPAHEHUS

B I'lpe,El,CTaBﬂeHHOﬁ HWxe Tabnuue C06paHbI TUNUYHbIE OLUM6KI4,,EI,OI'IyCKaeMbIe npu NpUroToBNEHUN NULLKU B MYNbTUBAPKAX, PACCMOTPEHbI X BO3MOXXHbIE

APUYNHDBI U NYTU peLleHns.
bnwopo He NPUroToBUIOCb A0 KOHLUA

Bo3MOXHbIE NPUUMHBI

Bbl 3a6b111 3aKPbITb KPbILIKY NPUBOpPa MM 3aKPbIIW €8 HEMJIOTHO, TO3TOMY TEMMe-
paTtypa npurotoBneHus Gbina HEAOCTaTOYHO BbICOKA.

Yawa 1 HarpeBaTeNbHbIA 31EMEHT NN0X0 KOHTAaKTMPYHOT, NO3TOMY TeMnepaTtypa
NpUroToBeHUs BblNa HEAOCTATOYHO BbICOKA.

» HeynauHblii Noa6op MHIrpeaneHToB 6atoaa. [laHHbIE UHTPEAMEHTbI HE MOAXOAST
LIS IPUTOTOBNIEHMS BbIBPAHHbBIM BaMM COCOGOM, UK Bbl BbIGPanu HEBEPHYIO
NporpamMmy NpUroToBNEHMS.

o VIHrpeaveHTbl HapesaHbl CIMIIKOM KPYMHO, HapyLLEeHb! 06LLmMe NponopLymm 3a-
KNafKu NpOAyKTOB.

o Bbl HEBEPHO YCTAHOBUAM (HE PaccYMTanu) BpEMs NPUroTOBNEHMS.

o BblGpaHHbIl BaMy BapuaHT PELIENTa He NPUrOAEH 45 NPUTOTOBEHHS B AAHHOM
MynbTUBapKE.

an NPUroTOBNEHUN HA Napy: B Yawe CMWKOM Mano BOAbI, 4yT06bI 06ECneYnTh
A0CTAaTOYHY NAOTHOCTb Napa.

Bbl 3an1nu B Yally CIMILKOM MHOFO PacTUTENbHOMO Macna.

Mpu xapke:
M36bITOK BNaru B yawe.

Cnocobbl peleHus

« Bo BpeMsi NpUroToB/EHMS He OTKPbIBaiTE KPbILLKY MyNbTUBApKK 6e3 HeobXoaAnMOCTU.

¢ 3aKpbiBaiTe KpbIWKY A0 Wenyka. Y6eamutecb, YTO HUYEro He MeLaeT NAoTHOMY
3aKPbITUIO KPbILWKK NpUBopa U YNNOTHUTENbHAS PE3UHKA Ha BHYTPEHHEN KpblILLKe
He aedopMupoBaHa.

* Yawa pomkHa 6bITb ycTaHOBNEHA B KOPMYC NpUbopa poBHO, NIOTHO Npuneras AHOM
K HarpeBaTeNbHOMY AMCKY.

* Yb6enuTech, uTo B paboueii kamepe MynbTUBApPKM HET MOCTOPOHHUX NpeameToB. He
[onycKanTe 3arpA3HeHunii HarpeBaTeNbHOro AMCKa.

« enaTtenbHO MCNONb30BaTb NPOBEPEHHbIE (AAANTUPOBAHHbIE AN1S AAHHOM MOAENH
npubopa) peLenTbl. Mcnonb3yiTe peuenTbl, KOTOPbIM MOXETE AEMCTBUTENBHO A0~
BEpATD.

» [loaBop MHrPeaneHToB, CNoCo6 UX HAape3Ku, NPOMOpPLMM 3aKNAAKH, BbIGOP Npo-
rpaMMbl U BpEMEHM NPUTOTOBNEHHS LOMKHBI COOTBETCTBOBATL BbIGPAHHOMY peLier-

Ty.

HanugaiiTe B yawly BoAy 06s3aTeNbHO B PEKOMEHAYEMOM peLenToM obbeme. Ecnu Bbl
COMHEBAETECh, NPOBEPLTE YPOBEHb BOAbI B NPOLECCE NPUTOTOBNEHMS.

« [1py 0BbI4HOM KapKe AOCTATOYHO, YTOGbI MAC/IO MOKPbIBAO [HO YaLUM TOHKUM CIOEM.
« [lpu sxapke Bo GppUTIOpe CleayiTe yKasaHWsIM COOTBETCTBYHOLLErO peLenTa.

He 3aKpblBaiiTe KpbIlKy MyALTMBAPKM NPU XapKe, ECIM 3TO HE YKa3aHo B peLienTe.
CBeXe3aMopoXeHHble MPOAYKTbI Nepes, )XapKon 0693aTeNbHO pasMopo3bTe U CieiTe
C HUX BOAY.



Bo3MoXHble NPpUYUHDBI

|-|pl4 BapKe: BblKMMNaHune ﬁyﬂbOHa npu Bapke NpoayKToB C MOBbILLEHHOW KMCIOTHOCTBIO.

B mpouecce paccToiku TECTO NPUCTANo K BHYTPEHHEN

KPpbILLKE ¥ NepekpbINo KnanaH Bbinycka napa.
Mpu BbINEyKe (Tecto

He MpOoneKnoCh):
Bbl 3271051 B YaLly CIMLIKOM MHOTO TecTa.

MpoaykT nepesapuncs

Bbl owmbnunck B BoiGOpe TMNA NpoayKTa UaM Npu yCTaHoBKe (pacyeTe) BpeMeHu
npurotoBneHus. CIMLLKOM Manble pa3sMepbl MHIPeAUEHTOB.

Mocne NPpUroToB/IEHNA rOTOBOE 611010 C/IULLIKOM ONO CTOSANO Ha agTonoporpese.

Mpu Bapke NpoAyKT BbiKUNaeT

an Bapke MOJIOYHOW KaLuK BbIKMNAET MOOKO.

e WHrpeauneHTbl nepen Bapkowi 6binn He o6paboTtaHbl 1M60 06paboTaHbl Hempa-
BW/IbHO (M1I0XO MPOMBITbI U T. A.).
* He cobntoaeHbl NpoONopLmMU UHTPEAVUEHTOB UM HEBEPHO BbIGPAH TMM NPOAYKTA.

Bnioao npuropaet

e Yawa 6bina N10Xo ouulieHa nocne npeaplayuero npMroToBaeHUa NULLA.
. AHTMI‘IpMI’apHOe MOKPbITUE Yalun NOBPEXAEHO.

06wWwui 06bEM 3aKNaLKM NPOAYKTa MEHbLIE PEKOMEH/LYEMOTO B peLenTe.

Cnoco6bl pelienus

HekoTopble npoaykTbl TpebytoT cneuuanbHoi 06paboTku nepes BapKowi: MPOMbIBKM,
naccepoBaHus 1 T. M. Cieayiite pekoMeHAaLMsSIM BbIGpaHHOTO BaMu peLenTa.

3aknafblBaiiTe B Yally TECTO B MeHbLLEM 0bbeMe.

M3Bnekute BbINeyKy M3 Yallu, nepeBepHMTe U CHOBA NOMeCTUTE B Yally, nocsie Yyero
NpOoAOKUTE NPUTOTOBNIEHME N0 TOTOBHOCTU. B panbHeiilwem npwu BbiMeYyke 3aknanbl-
BaiTe B Yally TeCcto B MEHbLUEM obbeme.

O6paTuTtech K NpoBepeHHOMY (afanTMpPOBaHHOMY A/ LaHHOW MoAenu npubopa) pe-
LenTy. Moabop UHrpeAneHToB, CNocob MX Hape3Ku, MPONOpPLIMK 3aKNaaKK, BbIGOp npo-
rpaMMbl U BPEMEHU NPUrOTOBNEHNS AOMKHbI COOTBETCTBOBATH €0 PeKOMEHAALMAM.

[nutenbHoe ucnonb3oBaHue q)yHKLIMM aBTONOAOrpeBa HeXenaTenbHOo. Ecnu B Bawew
MOLEN MynbTUBAPKKN NpeaycMOTPEHO NpeaABapUTeNbHOE OTKNKOYEHUE [aHHOW dJyHKLLMM,
Bbl MOXETE UCNOJIb30BaTb 3TY BO3MOXHOCTb.

KauecTBo 1 CBOVICTBa MONIOKa MOTYT 3aBMUCETbL OT MeCTa U YC/I0BMIA €ro NpoM3BoACTBa. Pe-
KOMEHJyeM W1CMo/b30BaTh TO/bKO YNbTPanacTepu3oBaHHOE MOTOKO € KMPHOCTbIO 10 2,5%.
Mpv HEO6XOAMMOCTM MOIOKO MOXHO HEMHOTO pa3baBuTb MUTLEBOI BOAOM (cmp. 29).

¢ ObpartuTeck K NpoBEpPeHHOMY (aAanTMPOBAHHOMY AN AAHHOW MoAenu npubopa)
peuenTy. Moadop MHrpeaneHToB, cnocob Mx npensapuTenbHoit 06paboTku, npo-
MOpLMM 3aKN3AKMU LOMKHbI COOTBETCTBOBATb EM0 PEKOMEHAALIMSAM.

 LlenbHo3epHoBbIe Kpymbl, MSICO, PbiBY M MOPENPOAYKTbI BCETAA TILATENbHO NMPOMbI-
BaliTe A0 YUCTOM BOAbI.

I'Ipe)K,cLe YE€M HayaTb rOTOBUTb, yﬁe,D,MTer, YTO Yallla XOpPOLUO BbIMbITa U aHTUNPUTapHOE
NOKpbITUE HE UMEET I'IOBpe)K,CI,eHMlZ.

O6patuTech K NpoBepeHHOMY (afanTMpPOBaHHOMY 15 LAHHOKM Mofeny Npubopa) peLenTy.



COKpaTMTe BpeMa NpuUrotoBieHnsa nnm cne,uyﬂTe YKa3aHuaM peuenTta, afantMpoBaH-

Bbl yCTaHOBMAM CMLWIKOM BONbLIOE BPEMS MPUrOTOBIEHUS. M
HOro Ans AaHHOM Moaenu npubopa.

IMpu 06bIYHON Xapke HaneiTe B yally Npubopa HEMHOTO PacTUTENbHOO Macna — Tak,
IMpu xapke: Bbl 3abbiNM HAAUTBL B Yally MACI0; HE NEPEMELINBANM UNK NO3AHO | YTOGbI OHO MOKPBIBANO JHO YaLUM TOHKMUM CI0eM. [1ns paBHOMEPHOM 0BXapKu NpoayK-
nepeBopayMBany NPUroTaBAMBAEMbIE NPOAYKTbI. Tbl B Yallle CNeAyeT NEPUOAMYECKM NOMELLMBATL UM NEPEBOPAYMBATL YEPE3 Onpene-
JIEHHOE BpeMs.

[obasnaiite B Yawy 6onblue xuakocTh. Bo BpeMs npurotoBneHus He oTKpbiBaiTe

Mpu TylweHnn: B Yalle HeAOCTaTOYHO BAATY.
KPbILLKY MynbTUBApKM 6€3 HEOBXOAUMOCTH.

I'IpM BapkKe: B Yalle C/IMWKOM Mano XuUOKoCctn (He cobntofeHbl nponopunn nHrpe-

,CIMEHTOB) Cobntopaiite npaBubHOE COOTHOLWEHME XNOKOCTU N TBEPALIX MHTPEONEHTOB.

an BbineyKe: Bbl HE CMasann BHYTPEHHIO MOBEPXHOCTb Yalln MacioM nepen I'Iepe,u. 3aK1alkoM TeCTa CMasblBaiTe [HO M CTEHKM YaLUM CIMBOYHBIM MU pactuTenb-
NpUroToBiIEHNEM. HbIM MacnoM (He cnenyet HanneaTb Macsno B qaLuy!).

B psioe modeneli mynomusapok REDMOND & npoepammax « TYLLEHME» u «CYTT» npu Hedocmameke 8 Yawe udkocmu cpabameisaem cucmema 3aujumel
om nepezpesa npubopa. B amom cnyyae npoepamma npu2omosaeHus 0CMaHasausaemcs U MyJbmueapka nepexooum 8 pexum asmonodozpesa.
NPOOYKT NOTEPA1 ®OPMY HAPE3KU
Bbl CAMLLIKOM YacTo nepemellMBany NPOAYKT B HaLle. pu 06bI4YHOM XapKe nepemMelunBaiiTe 611040 HE Yalle Yem yepes Kaxable 5-7 MUHYT.

CokpaTuTe BpeMS NPUroTOBNEHUS UK ClefyiTe YKa3aHWaM peLienTa, aAanTMpOBaHHOTO ANs

Bbl yCTaHOBMAW CULLIKOM BOMbLIOE BPEMS MPUTOTOBEHMUS. o
[aHHOW Moaenu npubopa.

BbIMEYKA MOJYUYUIIACb BJIAXKHOM

BbI6upaiiTe MHrpeaneHTbl B COOTBETCTBMUM C peL,enToM Bbineyku. CrapaiiTtech He BbIGMpaThb B
Ka4yecTBe MHrpeAMEHTOB NPOAYKTbI, COAEPXKaLUME CIULWKOM MHOTO BAaru, UM UCMONb3yiTe
MX MO BO3MOXHOCTU B MUHUMA/bHbIX KONMYECTBAX.

BbIfv ncnonb3oBaHbl Henoaxogdawme MHrpeaueHTobl, AaoLWne U3nueK snaru
(couHble 0BOLM UK GPYKTbI, 33aMOPOXKEHHbIE Arofbl, CMETaHA U T.M.).

CrapaiiTecb BbIHUMaTb BbIMeUKy U3 MyLTMBAPKKM Cpasy Nocse Npurotosaexus. lMpu Heobxo-
Bbl nepesiepxanut rotoByto BbiMeyKy B 3aKpbITOM MybTUBAPKE. [MMOCTU MOXeTE OCTaBMTb NPOAYKT B My/IbTUBAPKeE Ha HEBOMbLLIOM CPOK MPH BKAKHEHHOM
aBTonogorpese.



BbIMEYKA HE NOOHANACD

SiMua ¢ caxapom 6bi1n NNoXo B36GUTDI.

Tecto JONro MPOCTOANO C Pa3pbIXIUTENEM.

Bbl He npoceanu MyKy unm naoxo BbIMeCcunu Tecto.

[onyuieHbl ownbKu Npu 3aKNaake MHrPeaUeHTOB.

O6patuTech K NPOBEPEHHOMY (3AaNTUPOBAHHOMY AN AAHHOW MoLenv Npubopa)
peuenTy. Moa6op MHrpeaneHToB, cnocob ux npessapuTensHoi 06paboTku, Npo-
nopLMM 3aKNaLKK LOMKHBI COOTBETCTBOBATb €r0 PEKOMEHAALMSAM.

BbiBpaHHbI BaMU PELENT He NOAXOAMUT /1St BbINEYKM B AaHHOW MOAENM MyNbTUBAPKM.

PEKOMEHAYEMOE BpeMA NpUroToB/ieHUs pa3/IMiHbIX NPOAYKTOB Ha napy

N2
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Mpoaykr
®Dune CBMHUHDBI/TOBSAMHDI (Kybukammn 1,5 x 1,5 cm)
®une 6apaHuHbl (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)
®une kypuupl (Kybrkammn 1,5 x 1,5 cm)
®pukasenbku/KotneTbl
Pbiba (dune)
KpeBeTku canatHble, OunLLEHHbIE, BAPEHO-MOPOXEHHbIE
MaHTbl/X1HKanm
Kaptodenb (kybukamm 1,5 x 1,5 cm)
Mopkosb (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)
CBekna (kybukamu 1,5 x 1,5 cm)
OBoLLY CBEXE3aMOPOXKEHHbIE

SAiuo Ha napy

Bec, r (wt.)
500
500
500

180 (6 wr) /450 (3 wr)
500
500
4 wr.
500
500
500
500

3wt

KonuuectBo Boabl, MA

500
500
500
500
500
500
500
500
500
1500
500
500

Bpems npurotosnexus
20 MuH / 30 MUH
25 MuH
15 MuH
10 MMH / 15 MuH
10 MuH
5 MUH
15 MuH
15 mMuH
35 MUH
1 vac 10 MuH
10 MuH

10 MuH

Cnedyem y4umesleame, Ymo 3mo obwue peKOMeH@lJLlUU. PeansHoe 8pemMsa Moxem omiu4amsca om peKOMeHOOBGHHbIX 3Ha4eHul 8 3agucumocmu om
Kadyecme KOHKpemHoeo npo@mea, a makie om seawux eKycosbix npednoqmeHuﬁ.



PekomeHpauumu no MCnonb30BaHUIO HaCTpoeK TeMmnepaTtypbl B nporpamMmme «MyanMﬂOBap»

Pa6ouasa Temneparypa

35°C
40°C
45°C
50°C
55°C
60°C
65°C
70°C
75°C
80°C
85°C
90°C
95°C
100°C
105°C
110°C
115°C
120°C
125°C
130°C
135°C

PekoMeHAaLMM MO UCNONB30BAHMUIO (TaKXKE CMOTPUTE KHUTY peLienToB)
paccroiika Tecta, NpuroToBieHue ykcyca
NpUroToBNEHNE HOrypTOB
3aKBacka
6poxeHune
NPUroToBNIEHNE NOMAAKM
NPUroTOB/NIEHME 3€NEHOTO0 Yasi UMM AETCKOro NUTaHMS
Bapka Msca B BakyyMHOIi ynakoBke
NpUroTOBEHME MYHLIA
nacrepusaums, npurotoBneHune 6enoro yas
NpUroToBNEHUE IMUHTBEMHA
NpuUroToBNeHue TBopora M6o 6niog, TpeBYIoLLMX ANUTENbHOTO BPEMEHU MPUTOTOBEHNS
NPUroTOBNIEHNE KPACHOTO Yas
NPUroTOBNIEHUE MOJOYHbIX Kalll
npurotoBieHne 6ese UM BapeHbs
NPUroToBIEHME XON0ALA
cTepunusaums
NPUroTOB/IEHME CaxapHOro cMpona
NpUroTOBNEHUE PYNbKK
NpPUroToBNEHME TYLLEHOTO MACa
NpUroToBNEHME 3aneKaHoK

06XKapuBaHue roToBbIx 61104 4151 NPUAAHUSA UM XPYCTALLEN KOPOUKM



Pa6ouasa Temneparypa

140°C
145°C
150°C
155°C
160°C
165°C
170°C

PekoMeHAALMM MO UCMONBb30BAHMUIO (TAKXKE CMOTPUTE KHUTY PEeLLenToB)

KonueHue

3anekaHue oBOLLEN 1 pbibbl (B honbre)
3anekaHue msaca (B gonbre)

BbiMeyka U34eNnit U3 APOXOKEBOro TecTa
Xapka nTuLbl

apKa CTeikoB

apKa B K/isipe, NPUrOTOBNEHUE HArreTcoB 1 kapTodens hpu

CBopHasa Tabnuua nporpaMM NpUroToBNeHUs (3aBOACKUE YCTAaHOBKH)

Mporpamma

MYJIbTUMOBAP

MACO
NTULA
PbIBA
OBOLWM
Mn1oB

HATIAPY

an

BbIMEYKA

PekomMeHAaLMM NO UCMONb30OBAHUIO

MpurotoBneHue pasnuyHbix 61104 C BO3MOXKHOCTbIO YCTaHOBKM TeMrepa-
Typbl 0T 35 no 170°C c warom B 5°C (no ymonuauuto - 100°C)

MpurotoBneHue Ha napy mMsca

MpurotoBneHne Ha napy LOMaLLHENH NTULbI

MpurotoBnexune Ha napy pbibbl

MpurotoBnexune Ha napy oBoLlein

[purotoBneHue pa3nyHbIX BUAOB MI0BA (C MSCOM, PblGOW, NTULIEN, 0BOLLAMM)
MpurotoBneHne 6yNbOHOB, 3aMPaBOYHbIX, OBOLLLHBIX U XONOAHbIX CyroB

Bbineuka KekcoB, GUCKBMTOB, 3aNeKaHOK, NMUPOroe M3 APOX>KeBOro
U CNOEHOro TecTa

Bpemsa npurotosne-
HUS N0 YMONYAHMIO

30 MUH

35 MUH
25 MuH
18 MuH
20 muH
1 vac

1 vac

45 MuH

[uanasoH BpeMeHu
npuroToBieHus / war
YCTaHOBKU

2 MuH -1 uac/1 MuH
1 vyac - 15 yacos / 10 MuH

5 MMH - 2 4aca /5 MUH

10 MuH - 2 yaca / 5 MuH

10 MWH - 8 yacoB / 5 MUH

10 MuH - 8 yacoB / 5 MUH

OTcpouka cTapTa, yac

+

OxuAaHMe BbIXOAA Ha
pabouune napameTpbl

AsTonoporpes



Mporpamma
XNEB
MACO
NTULA
XKAPKA
PbIBA
OBOLLUM
MOJTOYHASA KALLA /
KPYTbl
MACO
TYLE-
HUE / NTULA
X0J10- PblBA
[ELL
oBoLWM
MSACO

BAPKA/ | MTWUA

BOBO-
BbIE PbIBA
oBoOLWM
MOrYPT / TECTO

PekoMeHAaLMM MO UCNONb30BAHUIO

Bbineuka xneba ¢ npegBapuTenbHOW paccToikoi Tecta

XKapka msaca
Xapka foMallHei NTuLbl
Xapka pbibbl

Xapka oBouueit
MpuroToBNeHwMe Kall Ha MOMOKe, PacChiNyaTbiX Kall, rapHUPOB, Bapka puca

TyweHne Msca, NPUroToBNEHNE X0N0ALa
TyweHne foMallHer NTuLbl

TyweHue pbibbl

TyweHune osoLuei

Bapka msca u 6060BbIx

Bapka moMaluHei ntubl

Bapka pbi6bl

Bapka oBoueit

MpuroToBneHWe pasnuyHbIX BUAOB MOTYpTa, paccToiika Tecta

Bpems npurotoene-
HUSA N0 YMONYAHMIO

3 yaca

18 MuH
17 MuH
15 mMuH

16 MuH

35 MUH

1 vac
50 MuH
35 MUH
45 mMuH

1 vac
50 MuH
35 MUH
45 mMuH

8 yacos

[u1anasoH BpeMeHn
npuroToBneHus / war
YCTaHOBKM

10 MMH - 6 yacoB / 5 MUH

5 MuH - 2 vaca/ 1 MUH

5 MMH - 4 yaca / 1 MuH

10 MMH - 12 yacoB / 5 MuH

5 MuH - 8 yacoB / 5 MuH

10 MuH - 12 yacoB / 5 MUH

OTcpouka cTapTa, yac

+

+

OXupaHue BbIXoAa Ha

@yHkyus asmonodozpesa e npozpamme «MYJIbTUIOBAP» HedocmynHa, eciu ycmarvosneHa memnepamypa npuzomosneHus Huxe 75°C

pa6ouune napameTpbl

AsTonoporpes



VII.OONONMHUTENTbHbIE AKCECCYAPDI

Mpuobpectn gononHuTenbHble akceccyapbl kK Mynstueapke REDMOND RMC-210 u y3HaTb 0 HoBMHKax npoaykuun REDMOND MoxHO Ha caiite
www.multivarka.pro 1160 B MarazmHax oduLumManbHbIX AUNEPOB.

RAM-CL1 — wmnubl A4Nna yawm
MNpeaHa3sHayaoTcs Ans yoo6HOro U3BNEYEHUS Yallu U3 MyNbTUBAPKU. BO3MOXKHO UCNONb30BaHME C MynbTUBApPKaMMU ApYyrx GpeHLoB.

RAM-G1 — komnnekT 6aHouYeK AN iMorypta ¢ MapKepamMm Ha KpblwwKax (4 wr.)
MpenHasHayeH ANS NPUroTOBAEHWS Pa3NUYHbIX MOrypToB. baHKM MMET MapKepbl AaTbl, MO3BOSIOLME KOHTPOIMPOBATb CPOK FOAHOCTU MPOAYKTA.
B03MOXHO MCMONb30BaHWeE C MyNbTUBApPKaMM ApYrux 6peHaoB.

RAM-FB1 — kop3uHa ans xapku Bo ¢pputiope

Mcnonb3yeTcs Ang NnpUroToBAEHUS pas3nnyHbIX MPOAYKTOB B CUIbHO pa3orpeToM Ui kunsiem macne (bputiope). Moaxoaut Ans nobbix Yaw o6beMoMm
0T 3 NUTPOB. M3roToBNEHA U3 HEpXKaBeloLLei CTanu, UMeeT CbeMHYI PYYKy M KpoYoK Ans hUKcaumMm Ha Yalle Ans obneryeHus cimMBa NULWHEro Macna
nocne npurotosaeHns. Bo3aMoXHO MCNONb30BaHME C MyNbTUBapKamMu Apyrux 6peHaoB. MOXHO MbiTb B MOCYA0MOEYHOM MalUKHeE.

RHP-MO01 — BeTunMHHMUA

YCTpOICTBO ANS NPUrOTOBIEHUS BETYMHbI, KONBac, pyNneToB U APYrUX AENUKATeCOB U3 Msca, NTULbI UK Pbibbl C 4O6ABNEHUEM PA3NMYHBIX CMELUIA 1
HanonHuTtenei. MpUHLMN NPUrOTOBNEHMS OCHOBAH Ha TeMnepaTypHoi o6paboTke NPOAYKTOB Npu OLHOBPEMEHHOM MX CKAaTUU BHYTPM Npecc-GopMbl.
BeTuMHHMLA M3roTOBNEHA U3 BbICOKOKAYECTBEHHOM HEPXABEILLEN CTanu U UMEET PerynMpyemblii paboumnii 06beM (MakcuManbHbiid — 1,4 n).

RB-530 — yawa c KepaMUUYECKUM aHTUNPUTapHbIM NOKPbITUEM

BHyTpeHHee kepaMmnyeckoe NMoKpbITHE YaLlW AOBOJIbHO YCTOMYMBO K MEXaHUYECKUM NOBPEXAEHUSAM, 06/13AaeT OTIMYHBIMU aHTUMPUTapHbIMU U TEMIOMNPO-
BOAHbIMU CBOMCTBaMU, bnaroaaps Yemy nuiia He NpuaUnaeT K NOBEPXHOCTU, MPOXAPUBAETCS U TYLIMTCS PaBHOMEPHO B TEYEHWE BCEro NpoLecca npuro-
ToBneHus. [laHHas Yala cneumanbHo paspaboTaHa Ans 6onee Ka4eCTBEHHOM BbINEYKM, KapKM UM BapKU MOJTOYHBIX Kall. BO3MOXHO Mcnonb3oBaHKe Yalum
BHE MYNbTUBAPKM A5 XPaHEHUS NPOAYKTOB M NPUroTOBEeHMS B1tof, B AyXOBOM WKady. MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHOM MalliuHe. EMKOCTb — 5 nuTpos.



VII.MEPEL OBPAWLEHMEM B CEPBUC-LLEHTP

CoobLieHne 06 ownbke Ha aucnnee

E1-E5

HeucnpaBHocTtb

He Bkntovaetcs.

Bntopo rotoBUTCA CAMLLKOM A0NrO.

Bo3MOoXKHbIE HencnpaBHOCTH

HapyLeHue paboTbl TeMnepaTypHbIX 4aTYMKOB

Bo3MoxkHas npuumHa

Het nutaHusa ot 3NEKTPOCETH.

Mepe6ou c NUTaHMEM OT 3NEKTPOCETH.

Mesxay Yallen 1 HarpeBaTe/bHbIM 371IEMEHTOM nonan
NOCTOPOHHUI NpeAMET.

Yala B KOpMyce MynbTUBApPKM YCTaHOBEHA HEPOBHO.

HarpeBaTtenbHbii1 3neMeHT 3arps3HeH.

YcTpaHeHue ownbku

OTKAtOUUTE NPUBOP OT INEKTPOCETH, AANTE EMY OCTbITb. [10THO 3aKPOM-
T€ KPbILLKY, BK/IOUUTE NpUBOP B 31EKTPOCETb CHOBA. EC/IM Npu NOBTOPHOM
BK/IIOYEHWM NPOBAEMa He YCTPaHAETCs, 06PaTUTECh B aBTOPU30BAHHbIM
CEPBUCHBIN LIEHTP.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTH
MpoBepbTe HaNpsXeHWe B 31eKTPOCETH.

MpoBepbTe HAaNpsYKEHWUE B 3NEKTPOCETU.
YoanuTe nocTopoHHUI NpeaMerT.

YcTaHoBWTe yally poBHO, 63 NepeKocoB.

OTkntouMTe NpUBOP OT 3NEKTPOCeTH, faiTe eMy OCTbITb. OuncTUTE Ha-
rpeBaTebHblil SNEMEHT.



IX. TAPAHTUMHbBIE OBA3ATE/IbCTBA

Ha naHHoe usnenune npeaocTaBaSeTcs rapaHTUS CPOKOM Ha 25 MecsaLeB C MOMeHTa ero npuobpeTteHus. B TedyeHune rapaHTUitHOro nepnoaa n3rotoBuTeNb
0643yeTcs yCTpaHUTb NyTEM PeMOHTa, 3aMeHbI AeTanei uam 3aMeHbl BCero ngenms ntobble 3aBoackme fedeKTbl, BbI3BaHHbIE HEL0CTaTOUHbIM Ka4ecTBOM
MaTepuanos unu cbopku. lapaHT1s BCTynaeT B CMAY TONbKO B TOM C/lyyae, eC/iv faTta MOKYMKM MOATBEPXK/AEeHa NevaTbio MarasmHa v NOAMMCHIO MPoAaB-
Lia Ha OPUIMHANBbHOM FrapaHTMIHOM TanoHe. HacToswas rapaHTMs NpUM3HaeTcs Nullb B TOM CNlyvae, eCv u3fenne npuMeHsnoch B COOTBETCTBUM C UH-
CTPYKLMEN N0 3KCMIyaTaLummn, He peMOHTUPOBANOCh, He pa3bupanoch U He 6bIN0 NOBPEXAEHO B pe3y/bTaTe HeNMpaBUIbHOMO 0OPaLLEeHMs C HUM, a TaKxe
COXpaHeHa MosiHaf KOMMAEKTHOCTb u3genus. [laHHas rapaHTMs He pacrnpoCTPAHAETCS Ha eCTeCTBEHHbIA U3HOC M34enus U pacxofHble MaTepuaisbl
(dunbTPbI, NAMNOYKM, AHTUNPUTAPHBIE MOKPbITUSA, PE3MHOBbIE YNNOTHUTENN U T. A.).

Cpok cnyxbbl U30enns U CpoK AeNCTBMS rapaHTUIHbIX 0053aTeNnbCTB HAa HEr0 UCUMCISIOTCS CO AHS NPOAAXM UAM C AaTbl U3FOTOBNEHUS M3fenus (B
cnyyvae, ecv Aaty NpoAaXu onpefennTb HEBO3MOXHO).

[Naty nsrotoBneHns npubopa MOXHO HalTU B CEPUIMHOM HOMEpE, PACMONIOXKEHHOM Ha MAEHTU(HUKALIMOHHO Haknelike Ha kopnyce usaenus. CepuitHblit
HOMep cocTouT M3 13 3HAKOB. 6-1 M 7-i 3HaKn 0603HaYaloT Mecsl, 8- — rof, BbiNycKa yCTPOMCTBA.

YcTaHOBNEHHbIM NMPOM3BOAMTENEM CPOK CNYXObl Mpubopa cocTaBnseT 5 NeT co AHA ero NpuobpeTeHns Npu YCNO0BUM, YTO SKCMIyaTaLus U3Lenuns npo-
M3BOJMTCS B COOTBETCTBMM C AAHHOM MHCTPYKLIMEN U MPUMEHUMbBIMU TEXHUUECKMMU CTaHAAPTAMM.

Ynakoeky, pykoso0cmso noss308amens, a make cam npubop Heobxo0UMO ymuau3uposame 8 COo0meemcmesuu ¢ MeCmHol npo2pammoli no nepepabomke
omxodos. [possume 3a6omy 06 okpyxarowel cpede: He 8bibpacsigalime makue u3denus emecme ¢ 06bI4HbIM ObIMOBLIM MYCOPOM.
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Technical Specifications

Model RMC-210
Power 900w
Voltage 220-240V,50 Hz
Bowl capacity. 5L

Bowl coating ceramic non-stick

Display monochrome LCD in Russian
Steam valve with a regulator. removable
Inner lid removable
3D heating

Timer

Non-volatile memory
Audible signal deactivation and volume control ..
Number of p
(23 automatic and 28 programs with manual control)

Automatic Programs

1. MY/IBTMMOBAP (MULTI-COOK)
2. HATIAPY - MSICO (STEAM - MEAT)

3. HATAPY - TTULIA (STEAM - POULTRY)

4. HATIAPY - PbIBA (STEAM - FISH)

5. HATAPY - OBOLLM (STEAM - VEGETABLES)
6. MNOB (PILAF)

7. CYN (SOUP)

8. BBIMEYKA (BAKE)

9

XIEG (BREAD)

10. )KAPKA - MSICO (FRY - MEAT)

11. )KAPKA - NITULIA (FRY - POULTRY)

12. )KAPKA - PbIBA (FRY - FISH)

13. )KAPKA - OBOLLM (FRY - VEGETABLES)

14. MOJNIOYHAS! KALLA / KPYTIbl (OATMEAL/GRAIN)

15. TYWEHWE/XONOLEL, - MACO (STEW/ELLY - MEAT)

16. TYWEHWE/XONOLEL, - MTULA (STEW/JELLY - POULTRY)
17. TYWEHWE/XONOLEL - PbIBA (STEW/JELLY - FISH)

18. TYWEHWE/XONOLEL, - OBOLUM (STEW/JELLY - VEGETABLES)
19. BAPKA/BOBOBBIE - MACO (BOIL/BEANS - MEAT)

20. BAPKA/BOBOBBIE - MTULLA (BOIL/BEANS - POULTRY)

21. BAPKA/BOBOBBIE - PbIBA (BOIL/BEANS - FISH)

22. BAPKA/BOBOBBIE ~ OBOLLLY (BOIL/BEANS - VEGETABLES)
23. AOFYPT/TECTO (YOGURT/DOUGH)

Functions

“Keep Warm” function. up to 24 hours
Disabling “Keep Warm” in advance. yes
“Reheat” function yes

“Delayed Start” function up to 24 hours

Packaging Arrangement
Multicooker.
Bowl RB-C530.
Adjustable container.

Deep fry basket with a removable handle.
Measuring cup
Serving spoon
Stirring paddle.

N

“120 Recipes” 1
User manual 1
Service booklet. 1
Power cord 1
Device Assembly

1. The housing 8. Control panel with a display

2. Carrying handle 9. Serving spoon

3. Thelid 10. Stirring paddle

4. Removable inner lid 11. Adjustable steaming container

5. The bowl 12. Measuring cup

6. Lid release button 13. Deep fry basket

7. Removable steam release valve  14. Power cord
with a regulator

Control Panel

1. “Otcpouka/Taimep” ("Delayed Start / Timer”) button enters:
+ Cooking time setting mode
+ "Delayed Start” setting mode

Audible signal volume control (in standby mode)
2. “Yacor”("Hour”) button is used to adjust the hours when setting the current time
and the time of the delay; to reduce the cooking time and the signal volume.
3. “MuHyTeI” ("Min”) button is used to adjust minutes when setting the current
time and the time of the delay; to increase the cooking time and the
signal volume.
4. “MynbTunosap” button is used to select “MY/IbTUMOBAP” program and to
adjust its temperature.
5. “Otmena/Moporpes” (“Cancel / Keep Warm”) button activates/disables the
“Keep Warm” function, interrupts the operating program and cancels all
settings.
6. “BbiGop npoaykra” (“Product”) button selects the type of product in “XXAPKA?,
“TYWEHWE/XONOMELL, "HA NMAPY”, “BAPKA/BOBOBbIE” programs.
7. “MeHi” ("Menu”) button is used to select the automatic cooking program.
8. “Crapt” ("Start”) button activates selected cooking program and disables
the "Keep Warm” function in advance.
9. Display.
Display Indicators

A. Product type in “XXAPKA’, “TYWEHWE/XONOAEL", “BAPKA/BOBOBBIE”, and
“HA MAPY” programs.
Q - "Delayed Start” operation / “Delayed Start” setting mode indicator.
@ - cooking time adjustment indicator, operating program indicator.
Program indicator.
Clock (in standby mode) / timer.
“MYNIbTUMOBAP” program indicator, ‘MY/IbTUMOBAP” temperature indicator.
% / % - “Keep Warm” On/Off indicator.
. /% - audible signal On/Off indicator.

|.BEFORE OPERATING

Carefully read all instructions before operating and save them for future refer-
ence. By carefully following these instructions you can considerably prolong
the service life of your appliance.

Tommonw®

Important Safeguards

The manufacturer is not responsible for any failures arising from the use of this
product in a manner inconsistent with the technical or safety standards.

+ Thisappliance is intended to be used in household and similar applications
such as: staff kitchen areas in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments.

+ Before installing the appliance, check that the device voltage corresponds
with the supply voltage in your home (refer to rating plate or technical data).

*  While using the extension cord, make sure that its voltage is the same as
specified on the device. Using different voltage may result in a fire or
other accident, causing appliance damage or short circuit.

« The appliance must be grounded. Connect only to a properly installed wall
socket. Failure to do so may result in the risk of electrical shock. Use only
grounded extension cords.

@ CAUTION! During use the appliance becomes hot! Care should be taken to avoid
touching the housing, bowl, or any other metal parts while operating. Make sure
your hands are protected before handling the device. To avoid possible burns,

do not lean above the open appliance.

« Always unplug the device after use, before cleaning or moving. Never
handle plug with wet hands. Do not pull power cord to disconnect from
outlet; instead, grasp plug and pull to disconnect.

« Keep the power cord away from hot surfaces (gas or electric ovens) or
sharp edges. Do not let cord hang over edge of table or counter.

@ Remember: damaging the cord may lead to a failure that will not be covered
by the warranty. If the cable is damaged or requires replacing, contact an au-
thorized service center only to avoid all risks.

* Never place the device on soft surfaces to keep ventilation slots clear of
any obstruction. Failure to do so may result in overheating.

+ Do not operate the appliance outdoors, to prevent water or any foreign
object or insect from getting into the device. Failure to do so may result
in serious damage of the appliance.

* Always unplug the device and let it cool down before cleaning. Follow
cleaning and general maintenance guidelines (see “Cleaning and General
Maintenance Guidelines’) when cleaning the unit.

@ DO NOT immerse the device in water or wash it under running water!

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Keep the ap-
pliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years. Clean-
ing and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« Anykinds of modifications or adjustments to the product are not allowed.
AlL the repairs should be carried out by an authorized service center.
Failure to do so may result in device and property damage or injury.

Prior to First Use

Carefully unpack the device, remove all packaging materials and stickers except
the one with the unit’s serial number. The absence of the serial number will
deprive you of your warranty benefits. Wipe the exterior surfaces of the unit
with a soft, damp cloth. Wash the bowl with warm soapy water. Rinse and dry
thoroughly. Odor on first use of the appliance is normal. In such case, clean the
device (see “Cleaning and General Maintenance Guidelines”).

& CAUTION! Do not use the appliance in case of any malfunctions.

[I.OPERATION

Before Use
Place the device on a flat, stable, and hard surface away from any objects or
cabinets that could be damaged by steam, humidity, or high temperatures.

Before operating, make sure that the outer and inner parts of the multicooker
have no dents, cracks or any other visible damages. There should not be any
obstructions between the heating element and the bowl.

Non-volatile Memory
REDMOND RMC-210 is equipped with non-volatile memory. In case of power
cut-off the device resumes its operation without any memory loss.



Notice! In case you do not want the program operation to be resumed, unplug

the device. In order to reset, press and hold down the “Ommena/llodozpes”

button until the device enters standby mode.

Standby and Sleep Modes
When the device is plugged in, it enters standby mode: program indicators (not
blinking) and current time in 24-hour format are displayed.

The device enters the sleep mode 1 minute after the last button is pressed in
standby, “Delayed Start” / program setting modes: backlight goes off, clock is
displayed.All previous settings are cleared. Press any button except “MeHio” and
“MyneTunosap” to go back into standby mode. To select the program press “MeHio”
or “MynbTunosap” buttons.

Setting the Current Time
The device displays the clock when turned off, in standby/sleep modes. To set
the clock:

1. Press and hold down the “Yacel” or “MuHyTbl” button in standby mode
until the numbers on the display start blinking.

2. Use the “Yacwl” button to adjust hours, and “MuHyTbI” button to adjust
minutes. Press and hold the corresponding button down to scroll through
the digits.

3. When you are finished adjusting the time, press and hold down the “Crapt”
button until displayed time stops blinking. Current time has been set.

Audible Signal Deactivation and Volume Control

REDMOND RMC-210 is equipped with the function of adjusting the audible
signals that sound when you press buttons and in the end of the cooking
process.

1. Press and hold down the “Otcpouka/Taiimep” button in standby mode. The
unit displays the volume level (0 to 10):
* 1-10 (minimum - maximum volume) - audible signals enabled,

indicator is displayed;

« 0 -audible signals disabled,ﬁ( indicator is displayed.

2. Use “Yacel” button to decrease and “MuHyTe!” button to increase the volume
level. When you are finished adjusting the volume level press and hold
down the “Crapt” button, until the device returns into standby mode.

Adjusting the Steam Release
The device has a removable valve with a steam release regulator, which can be
set to 1 out of 4 positions:

+  Steam release can be reduced from “I” (maximum release) to “III” (minimum
release), which in turn allows to reduce the evaporation and prevent
boiling dry;

« Turn the regulator into “0” position for easy disassembly and cleaning (see
“Cleaning and General Maintenance Guidelines”).

Do not turn the regulator into “0” position during cooking to prevent the steam
valve cover from falling out.

“Delayed Start” Function

This function allows programming the device to finish cooking by specific time.
Cooking time may be delayed for a period of time from 10 minutes to 24 hours
with 1 minute intervals. The memory recall function featured by the unit in-
stantly recalls last settings and uses them as default.

Before using the “Delayed Start” function set the current time (see “Setting the
Current Time”).

1. Use “MeHio” or “Mynstunosap” buttons to select the cooking program (see
“Standard Operating Procedure for Automatic Program”). Press “Otcpouka/
Taimep” button and adjust the cooking time if required. Repress the “OTtcpouka/
Taiimep” button. @ indicator and the time in 24-hour format are displayed.

2. Use the “Yace” button to adjust hours, and “MuHyTbI" button to adjust
minutes. Press and hold the corresponding button down to scroll through
the digits.

3. To activate the “Delayed Start” function press and hold down the “Crapt”
button until button indicator stops blinking. The name of the selected
program.@ indicator, and the ready time are displayed.

When the cooking process begins, the device displays @ indicator and the
operating time of the program. The cooking time starts to count down.

4. Follow steps 8-10 of “Standard Operating Procedure for Automatic Program’”.
“Delayed Start” function is available in all automatic programs except “KAPKA"

Setting the “Delayed Start”in “HA [TAPY” program remember, that the countdown
starts only when water comes to a full boil. That is why the actual food ready
time may differ from the time set by few minutes.

It is not recommended to use “Delayed Start” function if dairy and other perish-
able products are being used (eggs, fresh milk, meat, cheese etc.).

“Keep Warm” Function

The function is being automatically activated at the end of the cooking program.
“Keep Warm” function allows maintaining the temperature of the meal at
70-75°C for a period of time up to 24 hours.

When the program begins the device displays % indicator which goes off when
the program finishes. “Otmena/Moaorpes” button indicator lights up and "Keep
Warm” time starts to count up.

To disable the function press and hold down the “OtmeHa/Moaorpes” button,
button indicator goes off.

To disable the function in advance, press and hold down the “Crapt” button right
after the program starts operating or in the "Delayed Start” mode.% indicator
is displayed. Repress the “Crapt” button to reactivate the program.

“Keep Warm” function is not available in “IOMYPT/TECTO” program and in
program “MYJIbTUIOBAP" if its operating temperature was below 75°C.

Standard Operating Procedure for Automatic Programs
Measure the ingredients according to the recipe and put them into the
bowl. Make sure that all ingredients including liquid are below the scale
mark indicating maximum capacity.

2. Place the bowl inside the device. The bowl and the heating element must

fit tightly.
Close the lid until it clicks into place. Plug in the unit.

4. Repeatedly press “MeHw” button to select the program (to select
“MYNIBTUMOBAP” press “Mynstunosap” button), corresponding program
indicator and its default time are displayed.

When using “HA MAPY”,“TYLLEHWE/XONOELL’, “YKAPKA" and “BAPKA/BOBOBBIE”
programs, press “Bbibop npoaykta” button repeatedly to select the product type
— “MSICO” (“MEAT"), “NITULA" (POULTRY”), “PbIBA” (‘FISH") or “OBOLLM" (“VEGE-
TABLES”). Default time depends on the type of product selected.

“w

Cooking time can be manually adjusted”

5. To adjust the temperature in “MY/IbTUMOBAP” program repeatedly press
“Mynbtunosap” button until the required time is displayed (press and hold
the button down to scroll through the digits).

6. Set “Delayed Start” function if required (see “Delayed Start” Function”).

7. Press and hoLd down the “Crapt” button until its indicator light stops
blinking. U indicator lights up (“Keep Warm” is activated). The program
begins and the timer starts to count down*™".

8. Todisable the “Keep Warm”in advance press and hold down “Crapt” button
until the indicator is displayed. Repress “Crapt” button to reactivate the
function (see “*Keep Warm” Function™).

9. When cooking time elapses, the device makes an audible sound. Depend-
ing on your settings the unit either switches to “Keep Warm” (‘OtmeHa/
Moporpes” button indicator lights up) or enters standby mode (see “Stand-
by and Sleep Modes”).

10. To interrupt cooking process, to cancel the program, or the “Keep Warm
function press and hold down “Otmena/Mogorpes” button.

*To adjust the cooking time:

1. Select the program and press “Otcpouka/Taitmep” button. @ indicator
lights up and the time displayed starts blinking.

2. Press "Yacbi” and “MuHyTb” buttons to increase or decrease the time. Press
and hold the corresponding button down to scroll through the digits.

3. When the cooking time is adjusted proceed to the next stage. Press
“OtmeHa/Moporpes” button to cancel the settings and reset if required.

Caution! Manually adjusting the time of the cooking program, consider the time
adjustment range and interval set by default for each program.

**In “"HA [TAPY” programs the timer starts to count down only when water comes
to a full boil providing enough steam.

“MYNbTUNOBAP” Program
This program can be used to cook any meal with your individual time and
temperature settings.

Temperature adjustment range is from 35°C to 170°C with 5°Cintervals. Cook-
ing time adjustment range is from 2 minutes to 15 hours with 1 minute inter-
vals for the period of less than 1 hour,and 10 minute intervals for over an hour.
Default time is 35 minutes, default temperature - 100°C.

“Keep Warm” function is not available in this program if the operating tem-
perature was below 75°C.

“HA NAPY” Programs

These programs are recommended for steaming meat, fish, vegetables, baby
food, etc. Default time depends on the subprogram selected (use “BbiGop
npoaykra” button to select): “MACO” (“MEAT") - 35 minutes, “MTULIA" (‘POULTRY")
- 25 minutes, “PbIBA” (‘FISH") - 18 minutes, “OBOLLM" ("VEGETABLES") -
minutes. Cooking time can be manually adjusted from 5 minutes to 2 hours in
5 minute intervals.

To steam foods use the adjustable steaming basket provided. Insert the steam-
ing container into the outer rim matching the ledges with the corresponding
slots. There are 2 sets of slots on the inner side of the rim, allowing to adjust
the height of the steaming container and, respectively, its capacity. Fill the bowl
with 600-1000 ml of water. Place the steaming container inside the bowl.
Measure ingredients according to the recipe and put them inside the container.
Follow steps 2-10 of “Standard Operating Procedure for Automatic Programs”.

“M10B” Program

This program is recommended for making meat, fish, and vegetable pilafs.
Default time is 1 hour. Cooking time can be manually adjusted from 10 minutes
to 2 hours in 5 minute intervals.

“cyn” Program

This program is recommended for cooking various broths, soups (chunky, bisque,
cream soup, etc.) and making fruit and berry drinks. Default time is 1 hour. Cooking
time can be manually adjusted from 10 minutes to 8 hours in 5 minute intervals.

“BbIMEYKA” Program

This program is recommended for baking cakes, pies, and other pastry. Default
time is 45 minutes. Cooking time can be manually adjusted from 10 minutes to
8 hours in 5 minute intervals.



“XNEB” Program

This program is recommended for baking different kinds of bread. The program
includes 2 cycles: proofing and baking. Default time is 3 hours. Cooking time
can be manually adjusted from 10 minutes to 6 hours in 5 minute intervals.

Knead the dough following recommendations given in the recipe. Place the
dough into the bowl. Put the bowl inside the device. Do not fill the unit over
“1/3” full. Follow steps 2-10 of “Standard Operating Procedure for Automatic
Program”. Do not open the lid until the cooking program is complete.

Avoid using “Delayed Start” function because it may affect the quality of the
baked goods. For best results follow recommendations given in the cookbook
provided when baking bread.

“XXAPKA” Programs

These programs are recommended for frying meat, fish, seafood, and vegetables.
Default time depends on the subprogram selected (use “BbiGop npoaykra” button
to select): “MACO” (‘MEAT") - 18 minutes, “NTULIA" (‘POULTRY”) - 17 minutes,
“PbIBA” (‘FISH") - 15 minutes, “©OBOLLN" ("VEGETABLES”) - 16 minutes. Cooking
time can be manually adjusted from 5 minutes to 2 hours in 1 minute intervals.

“Delayed Start” function is not available in these programs. Frying with an open
lid is allowed.

“MOJIOYHAS KALUA / KPYTbI” Program

This program is recommended for cooking various porridges using low fat milk,
and for cooking grain side dishes. Default time is 35 minutes. Cooking time can
be manually adjusted from 5 minutes to 4 hours in 1 minute intervals.

Tips for Cooking Porridges in Multicooker
To avoid milk boiling away, we recommend you do the following:

+ rinse grain thoroughly before cooking;

+ grease the sides of the bowl with butter;

+ follow proportions suggested in the recipe book. Increase or reduce amount
of ingredients proportionally;

+ using whole milk dilute it by half with water.

Cooking results may vary depending on the place of origin and the manufac-
turer of the products used.

If you did not manage to achieve the desired result, use the multifunctional
program “MYJIbTUIOBAP”. For best result set the temperature of 95°C. Follow
the proportions and cooking time recommendations given in the recipe.

“TYWEHWE/XOJIOAELL” Programs

These programs are recommended for making meat, fish, and vegetable stews,
jellied meat, and other slow cooked dishes. Default time depends on the sub-
program selected (use “BeiGop npoaykra” button to select): “MSICO” (“MEAT”)
- 1 hour, “NTULA" (‘POULTRY”") - 50 minutes, “PblIBA” (“FISH") - 35 minutes,
“OBOLUN” ("VEGETABLES”) - 45 minutes. Cooking time can be manually ad-
justed from 10 minutes to 12 hours in 5 minute intervals.

“BAPKA/BOBOBbBIE” Program

This program is recommended for cooking meat, fish, vegetables, and legumes.
Default time depends on the subprogram selected (use “BbiGop npoaykra”
button to select): “MACO” (“MEAT”) - 1 hour, “MTULIA"("‘POULTRY”") - 50 minutes,
“PbIBA” (“FISH") - 35 minutes,“OBOLLUN" ("VEGETABLES”) - 45 minutes. Cooking
time can be manually adjusted from 5 minutes to 8 hours in 5 minute intervals.

When cooking legumes, increase the default cooking time according to the
recipe recommendations.

“NOrYPT/TECTO” Program

This program is recommended for making yogurts and proofing dough. Default
time is 8 hours. Cooking time can be manually adjusted from 10 minutes to 12
hours in 5 minute intervals. "Keep Warm” function is not available in this program.

I1l. CLEANING AND GENERAL MAIN-
TENANCE GUIDELINES

* Before you start cleaning the device, make sure that it is unplugged and
has cooled down.
*  Use soft cloth and mild soap to clean. We recommend cleaning the appli-

ance after each use.

«  Prior to first use or in order to remove the odor, boil half a lemon using
“HATIAPY - PbIBA” program. Use default time.

*  Wash the bowl and aluminum lid" after each use. The bowl is dishwasher
safe. By the end of cleaning, wipe the bowl dry.

+ The steam valve needs to be cleaned after each use.To remove the steam
valve regulator turn it into “0” position. Remove the lower part of the steam
valve holding it by the ledge located in the cavity of the lid by pulling it
up and towards yourself. Rinse the valve parts under running water and
allow to dry. Place back the lower part of the valve, then its upper part.
Turn the steam valve regulator into “I"-"IlI” position to secure the upper
part.

+ Condensation may accumulate in the special cavity around the bowl. Use
cloth or tissue to remove.

+ Clean the heating chamber of the device only when visibly dirty. Clean
inner walls of the main unit, the surface of the heating disk and the
temperature sensor housing located in the middle of the disk with damp
(not wet!) sponge or napkin. Remove any traces of soap or detergent if
using any. If the surface of the heating disk needs to be cleaned, use a
medium hard sponge or synthetic brush to clean. If there is a foreign
object in the cavity around the temperature sensor carefully remove it
using tweezers, without pressing on the sensor housing.

Caution! Do not use a sponge with a hard or abrasive surface; solvent and
abrasive cleaning methods are not allowed. Do not immerse the device in
water or wash it under running water.

*To remove the inner aluminum Lid pull 2 plastic holders located on its lower
part towards yourself and up. After cleaning, insert the ledge located on the
upper part of the removable lid into the slot, overlapping it with the main
lid and press the lower part until it clicks into place. Inner aluminum Lid
should fit tightly.

IV.BEFORE CALLING FOR SERVICE

Error code Error description Error handling

Unplug the unit and let it cool
down. Close the lid tightly. Switch
the unit back on. If this does not

eliminate the error, address an
authorized service center.

E1-E5 Temperature sensor malfunction

Problem Possible cause Solving the problem
The device does

notswitch on | Voltage supply failure.

Check the voltage supply.

Voltage supply interruption. Check the voltage supply.

There is a foreign object between
the bowl and the heating element.
The dish is taking

Remove the foreign object.

t00 long to cook.

The bowl was installed with distor-
tion.

The heating element is dirty.

Install the bowl evenly, without any
distortion.

Unplug the device and let it cool
down. Clean the heating element.

V.PRODUCT WARRANTY

We warrant this product to be free from defects for a period of 25 months from
the date of purchase. If the appliance fails to operate properly within the war-
ranty period and is found to be defective in material or workmanship, we will
repair or replace it free of charge. This warranty comes into force only in case
an original warranty service coupon with a serial article number and an accurate
impress of the company of the seller proves the purchase date. This limited
warranty does not cover damage caused by the failure to use this product for
its normal purpose or in accordance with the instructions on the proper use
and maintenance of the product or any kind of repair works. Do not try to disas-
semble the device and keep all package contents. This warranty does not
cover normal wear of the device and its parts (filters, bulbs, ceramic coating,
rubber parts etc.).

Service life and the applicable product warranty period start on the date of
purchase or the date of manufacture (if the purchase date cannot be established).

You can determine manufacture date by serial number, located on the identifi-
cation label on the housing of the device. The serial number consists of 13
digits. 6th and 7th digits of the serial number identify the month, 8th digit the
year of manufacture.

Service life of the product, established by the manufacturer is 5 years from the
date of purchase, provided that the unit is used and maintained in accordance
with the user manual and applicable technical standards.

The packaging, user manual and the device itself may not be treated as house-
hold waste. Instead, it shall be taken to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment.
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I.MEPEA MOYATKOM BUKOPUCTAHHA
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TexHiuHi xapakTepucTukn

Mogen. RMC-210
MoTy)XHiCTb. 900 Bt
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3D-HarpiBaHHs

loanHHKK
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PeryntoBaHHs ronoCHOCTI i BiAKNIOYEHHS 3BYKOBUX CUTHanis

KinbkicTb nporpa..... 51 (23 aBTOMaTM4HUX, 28 PyYHOrO HACTPOKOBAHHS)

Mporpamu
1. MY/ILTUMOBAP
2. HATIAPY - MSICO (HA MAPI - M'SICO)
3. HATIAPY - MTULIA (HA MAPI - MTTULS)
4. HATIAPY - PblBA (HA MAPI - PVBA)
5. HATIAPY - OBOLLM (HA MAPI - OBOUI)
6. 0B
7. on
8. BbIMEYKA (BUMIYKA)
9. XJIEB (XJI)

10. XXAPKA - MACO (CMAXEHHS - M'SICO)
11. KAPKA - MTTULLA (CMAXKEHHS - MTULS)

12. XXAPKA - PblBA (CMAXEHHS! - PUBA)

13. KAPKA - OBOLLM (CMAXXEHHS! - OBOYI)

14. MOJIOYHAS KALLA / KPYTIbl (MOJIOYHA KALLA / KPYTM)

15. TYLIEHWE/XO/OLELL - MACO (TYLUKYBAHHS/XONOAELb - M'ACO)
16. TYLIEHME/XONOAELL - MTULLA (TYLUKYBAHHS/XONOAELLb - MTULIS)
17. TYLIEHWE/XONMOLELL - PbIBA (TYLIKYBAHHSI/XOOAELL - PUBA)

18. TYLIEHWE/XO/OLELL - OBOLLM (TYLUKYBAHHS/XONOAELLb - OBOYI)
19. BAPKA/BOBOBbIE ~ MSCO (BAPIHHS/60BOBI - M'ACO)

20. BAPKA/BOBOBbIE - MTULIA (BAPIHHS/BOBOBI - NTULLS)

21. BAPKA/BOBOBbIE ~ PbIBA (BAPIHHS/BOBOBI - PUBA)

22. BAPKA/BOBOBbIE ~ OBOLL (BAPIHHS/BOBOBI - OBOYI)

23. MOTYPT/TECTO (MOTYPT/TICTO)

DyHKuiT

AsTonopirpisaHHs no 24 rognH
MonepeaHe BiakNOUEHHA aBTONiAIrpiBaHHA

PosirpisaHHs cTpas

BiacTpouka crapty no 24 rognH
Komnnekrauia

MynbTBapka 1w
Yawa RB-C530. lwr

KoHTeiiHep ans npuroTysaHHs Ha napi 3 perynbosaHuM 06EMOM ... Llwr

Kowwk 3i 3HIMHOIK pyuKOI0 ANs XapiHHA y GpuTIOp.. Llwr
MipHa cKkasHKa. 1w
Yepnak 1w
Mnocka noxka lwr
Khura «120 peuentie» 1w
MocibHuk 3 ekcnnyaTauii 1wt
CepsicHa KHIXKa 1w
WHyp enek HS 1wt

Bynosa MynbTUBapKu

Kopnyc 8. MaHenb ynpasniHHa 3 Aucnneem
2. Pyuka ans nepeHeceHHs 9. Yepnak
3. Kpwuwka npunagy 10. Mnocka noxka
4. 3HiIMHa BHYTpILIHA KpULIKa 11. KoHTeiiHep Ans NpUroTyBaHHa Ha
5. Yawa napi 3 perynboBaHum o6emMom
6. KHomKa BiAKPMBaHHSA KPULIKK 12. MipHa cknsHKa
7. 3HiMHWI1 napoBuit knanaH 3 pe- 13. Kowwuk ans xapiHHa y dputiopi
rynsTopoM BUXOAY napu 14. LLUHyp eneKkTPOXMBNEHHS
Maxenb ynpasniHHa
1. «Otcpouka/Taitmep» («Binctpouka/Taiimep») — BUGIp pexumis:

*  YCTaHOBKM Yacy NPUroTyBaHHs;
*  YCTaHOBKM yacy BiACTPOUKM CTapTy;
*  perynioBaHHs roloCHOCTi 3BYKOBMX CUTHaNIB (y peXuMi o4ikyBaHHS).

2. «Yacb» («0AMHM») — YCTAHOBKA FO/IMH NPY HACTPOKOBaHHI NOTOYHOTO Yacy i yacy
BiICTPOUKM CTaPTY; 3MEHLLIEHHS! YaCy NPUIOTYBaHHS i FONIOCHOCTI 3BYKOBMX CUTHaIB.

3. «MuHyTbI» («XXBUIMHWY) — YCTAHOBKA XBU/IMH NPW HACTPOKOBAHHI NMOTOYHO-
ro yacy i yacy Bif\CTPOUKM CTapTy; 36iNblIEHHA Yacy NPUroTyBaHHA i rono-
CHOCTI 3BYKOBMX CUTHanis.

4. «MynsTUnosap» — BMGip nporpamm «MYJILTUMOBAPs i 3miHa Temnepaty-
PV NpUroTyBaHHA B Wik nporpami.

5. «OtMeHa/Moporpes («CkacyBanHs/TlinirpisaHHa») — BKKYEHHS/BIAKK0-
YEHHS PeXMMY NiAirpiBaHHs; NepepuBaHHs PO6OTU NPOrPaMM NPUIOTyBaH-
HS; CKMAAHHA 3p06IeHMX HACTPOIOBaHb.

6. «Bbibop npoaykTa» («Bubip npoaykTy») — BUbip BUAY NpoayKTY B nporpamMax
«HA TTAPY», XKAPKA», « TYLUEHME/XO/TOAELL», «<BAPKA/BOBOBbIE».

7. «MeHio» — BMBip aBTOMaTUYHOI NPOrpaMm NPUroTyBaHHs.

8. «CrapT» — BK/IKOUYEHHS 3a[aHOTO PEXMMY NPUrOTYBaHHS; NoMepeaHe Bia-
KNo4eHHs dyHKUIT aBTo nigirpisaHHs.

9. [Oucnneit.

bynoea aucnneio

A. InpukaTopy Buay npoaykTis y nporpamax «HA MAPY», «XKAPKA», «TYLLE-

HWE/XONOMEL», «<BAPKA/BOBOBbIE»

B. — iHAMKATOP YCTAHOBKM Yacy B PEXMMi BiAICTPOUKM CTapTy i poboTn
PeXMMY BiACTPOUKM CTapTy

C — iHAMKATOP YCTAHOBKM Yacy NPUroTyBaHHs | pO6OTV NPOrpamMu NPUroTyBaHHs

D. IHaukaTOpy Nporpam npuroTyBaHHs

E. ToanHHuK (y pexumi odikysaHHs) / Taiimep

F. Inaukatop nporpamu «MYJIbTUMNOBAP» i 3HaueHHs o6paHoi TeMnepatypu

B AlaHiii nporpami
& . .
& /5% — iHAMKATOP BKNKOUEHHS/BIAKNIOHEHHS PEXUMY aBTONIAIrpiBaHHS

G,
H. ﬂ(]/ﬂf — {HAMKATOP BKNKOYEHHS/BIAKNIOUEHHS 3BYKOBUX CUTHANIB

Mepw Hix BUKOPUCTOBYBATH Ll NPUNaj, yBaXKHO NpoYMTaiiTe NOCiGHUK 3 Horo
ekcnnyatauii i 36epiraiite Horo B AKOCTi A0BiAHMKA. [paBUbHE BUKOPUCTAHHS
npunaay 3Ha4Ho NPOAOBXKMTb TEPMIH HOrO CRYXEM.
3axoau 6esneku
He Hece i mi 3a
HSM 8UMO2 3 mexHIKu 6e3neku i npasus excnayamauii npunady.

* [punan npusHaYeHuit Tinbku Ans noByToBOro BUKOPUCTaHHS. Mpomuc-
nose a6o Gy/b-sike iHWe BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO € NOPYLIEHHAM Npa-
BU Or0 HaneXxHoi ekcnayartaii.

« [epep nigkni4yeHHaM Npunany Ao enekTpoMepesxi nepesipTe, 4u cnisnaaae
ii Hanpyra 3 i Hanpyrowo npunagy (AuB. TEXHIYHI
XapaKTepucTUKu abo 3aBOACkKY Tabnnuky Lboro BUpoby).

«  BUMKOPMCTOBYIiTE NOAOBXKYBAY, PO3PAXOBaHMIt HA COXMBYY MOTYXHICTb
npunagy, — HEBIANOBIAHICTL NapaMeTpiB MOXe NPU3BECTU 10 KOPOTKOTO
3amuKaHHs abo 3aiiMaHHa kabento.

« MigkniovaiiTe Nnpunan Tinbku A0 PO3ETOK, O MaloTh 3a3eMNeHHs — LS
060B%3K0Ba BMMOra 3aXMCTY Bl BPAXEHHS NeKTPUUHIM CTPYMOM. Buko-
PUCTOBYKOUM MOAOBXKYBAY, NEPEKOHAITECS, O BiH TaKOX Ma€E 3

@ Yeaza! [1id yac pobomu npunady tiozo Kopnyc,4awia i Memanesi demani Hazpisarome-
ca! Bydeme obepexHi! Bukopucmosylime KyxorHi pykasuui. LLo6 yHukHymu oniky

2aps140i0 Napoio He A Had np

nid yac si KpUwKu.

*  BumwuKaiiTe Nnpunaa 3 po3eTku Nicns BUKOPUCTaHHS, @ TaKOX Mif Yac Horo
4nILeHHs abo nepeMilleHHs. Butaraiite enekTpoapiT CyxuMmu pykamu, yTpu-
MYIOUM 110T0 33 BUAIKY, @ He 3a ApiT.

* He npoctaraiite kabenb enekTpoOXWBNEHHS B ABEPHMX OTBOpax abo no-
6nu3y mxepen Tenna. CrexTe 3a TuM, Wo6 enektpokabenb He nepekpy4y-
BaBCS | HE MEPErMHaBCs, He CTUKABCS 3 TOCTPUMM MPEAMETaMM, KyTamm i
Kpasmu mMebnis.

@ e i kabento MOXe npu-
38ecmu 0o HecnpasHocmel, siki He 8idnosidaome yMosam 2apaxmii, a maxox
do mpymom. [T ] 8uMazae

mepMiHo8oI 3aMiHu 8 cepaic-yeHmpi.

«  He BCTaHoBAI0/Te NPUNaz Ha MAKY NOBEPXHIO, He HaKpHBaiiTe HOro Mia Yac
PoBOTH — Lie MOXe NPUBECTM A0 NePerpiBaHHA i NOAaMK1 NPUCTPOIO.

* 3abopoHeHa ekcnnyaTauis npunaay Ha BiAKPUTOMY MOBITPI — NonaaaHHs
BONOTM a0 CTOPOHHIX MPEAMETIB BCepeanHy KOPMyCy MPUCTPOI0 MoXe
NPUBECTH /10 1OTO CEPHO3HMX YWKOMKEHD.

«  MMepen ynLLEHHAM NPUNAZY NEPEKOHAETECS, ULO BiH BIAKMIOYEHMH Bid enek-
TpoMepexi i NoBHiICTIo 0x0/108. CyBOPO AOTPUMYITECH IHCTPYKLLT 3 OuMLLLEH-
HA npunagy (cmop. 63).

@ 3ABOPOHSETHCH 3aHyprosamu kopnyc npunady y 80dy abo nomiwamu (io2o
nio cmpyMmins eodu!

« lpunapn He Npu3Ha4YeHU ANS BUKOPUCTAHHS AiTbMM, NloAbMK Ge3 Biano-
BiIHMX 3HaHb i JOCBiAY, @ TAKOX 3 06MEXEHUMU (Di3UYHUMU, CEHCOPHUMMU,
PO3yMOBMMM 3Ai6HOCTAMM, SIKILO BOHW HE 3HAXOAATLCA Mif HArNSA0M 0Cib,
wo BignoBifaioTb 3a ix Gesneky. He 3anuwaiite Aiteit 6e3 Harnsay nopsg
3 BK/IIOYEHMM NPUNALOM.

*  3abopoHeHuit CaMOCTilHUIA PEMOHT Npunany abo BHeCeHHs 3MiH A0 ioro
KOHCTPYKLUIi. Yci po6oTh 3 06cNyroByBaHHs i peMOHTY MOBUHEH BUKOHYBA-
TW aBTOPU3OBaHMII CepBic-LieHTp. HenpodeciitHo BuKkoHaHa poboTta Moxe
NPU3BECTU [0 HECTIPABHOCTI NPUNaMY, TPABM i YUKOMKEHHS MailHa.

Mepen nouatkom ekcnayarauii

O6epexHo po3nakyiiTe BUPib i BUTSTHITL iOro 3 KOpobKM, BUAANITb YCi NaKyBanb-
Hi MaTepianu i peknamHi HakNeiku 3a BUHATKOM Hak/eiku 3 cepiitHUM HOMepoM.
BincyTHicTb cepiitHoro HomMepa Ha BUpoGi aBToMaTHuHO nos6aense Bac npasa
Ha i10ro rapaHTiiiHe 06cnyroByBaHHs.

MpoTpiTb KOpNyc NpMnaay BONOTOK TKAHWHOK. NPOMMIATE Yallly TeMNol0 MUNLHOK
B0/1010. PeTenbHo Npocywite. Mif Yac NepWoro BUKOPUCTaHHS MOXMBA NOsBA
CTOPOHHBLOTO 3anaxy, WO He € HAaCNiAKOM HecnpaBHOCTI Npunaay. B ubomy su-
nazky 3pobiTb oumLLeHHs npunagy (cmop. 63).

A Yeaza! 3a6opoHero sukopucmarHs npunady npu 6ydb-aKuxX HECNPasHOCMSX.

1. EKCMNNYATALIA MYJTbTUBAPKMN

ﬂepep. nepwuMm BKNHOYEHHAM

BcTaHOBITb NpUnaz Ha TBEPAY PiBHY rOPU30HTA/IbHY NOBEPXHIO Tak, o6 rapsiya
napa, Wo BMXO0AMUTb 3 NAPOBOro KNanaHa, He NoTpanasna Ha wnanepu, Aekopa-
TMBHI NOKPUTTA, €NeKTPOHHI Npunaam Ta iHwi npeameTn abo Matepianu, aki
MO3yTb NOCTPaXAaTH BiA NiABMLLEHOT BONOrOCTI | TeMnepaTypu.

Mepea NpUroTyBaHHAM NepekoHanTecs B TOMY, WO 30BHIWHI | BUAUMI BHYTDIWHI
YaCTMHW MYNbTMBAPKM HE MaloTb YWIKOMKEHb, CKONIB i iHWMX AedekTis. Mix
uawelo i HarpisanbHMM enemMeHTOM He MOBMHHO GyTh CTOPOHHIX NpeaMeTis.
EHeproHesanexHa namatb

MynbTusapka REDMOND RMC-210 Mae eHeproHesanexHy namate. Mia yac Tumyaco-
BOTO BIAK/IOUEHHS eNEKTPOXMBNIEHHS BC 33AaHi BaMU HANaLITYBaHHS 36epiraioThes.

Yeaea! ns 00 3a800cbKUX
KHonKy «OmmeHa/Tlodozpes». lpunad

HamucHime i
1 00 3HaYeHb, 6C 3a

1y



PexXXuM ouiKyBaHHS i CAsumnit pexxum

Mpu nigKknoYeHHi Npunagy Ao enekTpoMepexi BiH NepexoAnTb Y PexmnM ouiky-
BaHHA: Ha AuCnnei BUAHI iHAMKATOPW aBTOMATMYHWX NPOrpaM (KOAEH 3 HUX He
MUrag), a TakoX rofiMHHUK, L0 NOKa3ye NOTOUHMI Yac y 24-roAMHHOMY AianasoHi.

SKILO B pexMMi O4iKyBaHHS, @ TaKOX NMPM YCTAHOBLL Yacy MPUroTyBaHHs abo
BiIKNAAEHOrO CTapTy NPOTArOM XBMAMHM XOAHA KHOMKA He Byna HaTUCHYTa,
npunaa NepexoanTb y CAAYMIA PEXMM: NiACBIYYBaHHA ANCNNEI0 FacHe, Ha HbOMY
3aIMIWAETLCA TINLKM FOAMHHMK. YCi 3p0BeHi paHilue yCTaHoBKM ckuaatoThes. LLo6
NOBEPHYTUCS 10 PEXMUMY OUiKYBAHHS, HATUCHITb BYAb-AKY KHOMKY, KPiM KHOMOK
«MeHto» abo «Mynbtrnosap». [lns nepexody 4o BUGOPY MPOrpaMu HaTUCHITL
KHOMKY «MeHto» abo «MynbTunoBsap».
YcTaHOBKa roAMHHMKA (MOTOYHOrO Yacy)
Ha aucnnei MynsTMBapKy, BIAKNIOYEHOT Bif €1€KTPOMEpEXi, @ TaKOX Y PexuMi
0YiKyBaHHA 1 y CNAAYOMY pexuMi BinobpaxaeTbcsa roanHHMK. o6 3MiHnTK yac
Ha FOAMHHMKY:
Y peskuMi 04iKyBaHH: HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY «4ackl» a6o «MUHyTbI»
undpy Ha anucnaei NoYHyTL MUraTh.
2. [Ins 3MiHW 3HAYeHHS rOAMH HATUCKaMTe KHOMKY «Yacbl», ANs 3MiHW 3Ha-
YEHHS XBUIUH — KHOMKY «MUHYTbI». [In9 WWBMAKOT 3MiHUM 3HAYEHHS HATUCHITL
i yTpuMyiiTe BiANOBIAHY KHOMKY.
3. Tlicns 3aKiHYEHHS YCTAHOBKM HATUCHITb | yTPUMY#Te KHOMKY «CTapT», und-
PV Ha aucnnei nepectaHyTb Murath. Yac BctaHoBEeHO.
PerynioBaHHs rofocHOCTi i BiAKNIOYEHHSA 3BYKOBMX CUTHANIB
Y nawiit Moaeni MynsTMBapku nepeabayeHa MOXMBICTb PEryNioBaHHs rono-
CHOCTi 3BYKOBWX CUTHanIB, O CYNPOBO/KYIOTb HATUCKAHHA KHOMOK i 3aBepLUeH-
HS NPOLLECY NPUrOTyBaHHS.

1. Y pexuMi o4ikyBaHH: HAaTUCHITb | yTpUMYiiTe KHONKY «OTCpouKa/TaiMep».
Ha aucnnei 39BUTbCA 3HaueHHs piBHS ronocHocTi (8ia 0 Ao 10):

* 1-10 (MiHiManbHa — MakCMManbHa rONOCHICTb) — 3BYKOBI CUrHanNM
BKNtOYeHI, Ha aucnnei inaukatop ©;
« 0 — 3BYKOBi CMIHanM BiAKNIOYEHI, Ha AMcnNei — iHaMKaTop ﬂ(

2. HaTuckaiTe KHOMKY «Yacbl» A1 3MEHILEHHS, @ KHOMKY «MUHYTbI» — 419 36i1b-
WeHHS piBHA ronocHOCTI. Micns ycTaHoBKM PiBHA FONOCHOCTI HATUCHITL | yTpu-
My#Te KHOMKY «CTapT», MOKM NPUNaz He MOBEPHETLCS B PEXMM OUiKyBaHHS.

PerynioBaHHs BUXOAY Napu
Mpunap obnagHaHWii 3HIMHUM NapoBMM KNanaHOM 3 perynsTopoM BUXoAy napu,
10 BCTAHOB/IIOETLCA B OAHE 3 YOTUPLOX MOMOXKEHb:

*  BMXil Napy YAaCTKOBO NEPEKPUBAETLCS B NOMOKEHHAX BiA «I» (MakcManb-
HUit BUXiA) A0 «I1» (MiHIManbHKit BUXif), WO A03BONSE 3MEHWIMTH WBMAKICTL
BMNapy i 3anobirtM BUKMNAHHIO PiAnHK;

*  ynonoxeHHi «0» KpULKa KnanaHy nNerko 3HiMaeTbes Ans 6inbl edekTns-
HOTO OYMLLEHHS (cmop. 63).

He ec KNanaxy «0» nid yac
DKz NpU 8IOKPUBAHHIT KpULIKU npunady KpUWKa KAANaHy Moxe 8unacmu 3 2Hisoa.

Biacrtpouka crapty nporpamu

®yHKuis «Biactpouka cTapTy» 403BONSE 3a4aTW Yac A06M, A0 AKOTO MOBUHHO
npurotyBatucs 611040. Biaknactu npouec NnpurotyBaHHs MOXHa B lianasoHi Bif
10 xBMAMH [0 24 rofuH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 xBUAKHY. [punan 3anamsToBye
OCTaHHiit YCTaHOBNEHMIA YacC i NPU HACTYMHOMY BK/TIOYEHHI PeXUMY BiKnaaeHo-
r0 CTapTy BUKOPUCTOBYE MO0 SIK YaC 33 3aMOBUYBAHHSM.

Mepw Hix BMKOPUCTOBYBATW AaHy QYHKLI0, HEO6XiAHO BCTAHOBUTU MOTOYHMIA
4ac Ha FOANHHMUK.

1. BubepiTb nporpamy NpuroTyBaHHs 3a JONOMOrOI0 KHOMOK «MeHIo» abo «Mynb-
TUnoBap». HaTucHiTb kHomKy «OTcpoyuka/TaitMep», Npu HEOBXIAHOCTI 3MiHITh
yac npurotyBaHHs. LLe pa3 HaTUcHiTb kKHonKy «OTcpouka/Taiimepy. Ha aucnnei
3ABMTHCA il p yacy B 24-ro, y hopmari.

2. HaTUCKaHHAMM KHONKM «Yacbl» 3MiHIOATE 3HAYEHHSA FOAWUH, HATUCKAHHAMK
KHOMKM «MUHYTbI» — 3HaYeHHS XBUAMH. [INs WBMAKOT 3MiHM 3HaYeHHs
HaTUCHITb | yTPUMyiiTe BIANOBIAHY KHOMKY.

3. [lna 3anycky BiAKNaAeHOro CTapTy HaTUCHITb | yTpUMyiiTe kHonKy «CrapT»,
noky i iHaMKaTop He nepectaHe murati. Ha aucnnei sanuwutbes Hassa
obpaHoi nporpamu, iHaukaTop @ i yac nobu, A0 AKOro NOBMHHA NPUroTyBa-
Tucs cTpasa. [lo nouatky po60Tv Nporpamu Yac Ha aucnnei MiHsTUCs He bype.

Micna noyaTKy NpoLecy NpUroTyBaHHS Ha aucnel 39BKUTbCA iHAMKATOP @ ivac
po6oTu nporpamu. MoYHETbCS 3BOPOTHMIA BIANIK Yacy.

4. [otpumyiitecs nn. 8-10 po3ainy «3aranbHuit NOPSAOK A NpU BUKOPUC-
TaHHi aBTOMaTUYHUX MPOrpam».

@yHKuin 8idknadeHo20 cmapmy docmynHa 0As 6Cix asMOMamMu4HUX NPo2pam
3a «WKAPKA».

Y npozpami «HA MTAPY» i eionix wacy q

nicnsa 800U, MoMy ¢ i yac 3axil pobomu daroi npo-

2pamu Moxe BiOpI3HAMUCS 8i0 YCMAHO8/EHO20 YACY BIOCMPOYKU HA KiNbKA XBUSIUH.

He pexomerdyemscs sukopucmosysamu @yHKuito «Bidcmpouka cmapmy», SKWo

peuenm micmume WeudKoncysHi npodyKmu (ALus, cixe MoK, MACO, cup | m.0,).

MiaTpuMKa TeMnepaTypu roToBUX CTpaB (aBTONiAirpiBaHHS)
JllaHa dyHKUis aBTOMATUYHO BK/KOYAE PeXWM MifirpiBaHHs Bigpasy nicns 3a-
BepLIeHHs poboTM NporpaMu NPUroTYBaHHS i NIATPUMYE TeMnepaTypy rotosoi
cTpaBu B Mexax 70-75°C npoTsiroM 24 roauH.

Micns 3anycky nporpamu Ha aucnnei 39BUTLCS iHAMKATOp % Micns 3aBepLlueHHs
poboTH NporpamMu iHAMKATOp NporpamMu Ha AMCNnei 3racHe, 3acBiTUTbLCS IHAMKA-
TOp kHOMKK «OTMeHa/Moaorpes», NOYHETLCS NPSAMUIA BiANiK Yacy poboTu B pe-
KUMI nigirpisauHs. LLLo6 3ynuHUTK NigirpiBaHHe, HATUCHITb | yTPUMYIiTe KHONKY
«OTtMmeHa/Moporpes»: ii iHAMKaTOp 3racHe.

o6 3a3panerinb BiokNUMTKM aBTONiAirpiBaHHs, nicns noyarky po6otu npo-
rpaMu NpUroTyBaHHs abo pexumy BiACTPOUKM CTApTy HATUCHITL i yTpUMYiiTe
kHonky «CrapT»: Ha aucnnei 39BUTbCS iHAMKATOP % MoBTOpHe HaTUCKaHHA
KHonku «CTapT» 3HOBY BK/IIOYAE aBTOMiAirpiBaHHs.

@ywkuia asmonodizpiearks Hedocmynwa e npoapami «MIONYPT/TECTO, a makox y
npozpami «MYJIbTUITOBAP» npuycmarosui memnepamypu npu2omyearHs Huswe 75°C.

3aranbHui1 NOpAAOK Aili NPU BUKOPUCTaHHI aBTOMaTUHHUX MporpaM

1. MinrotyiiTe (8iaMipsiiTe) HEOBXiAHI IHrpenieHTM 3a peLenToM, BUKNAAITL B
uawy. CrexxTe 3a TUM, Wo6 BCi iHTPEAIEHTM, BKNKOUAIOUM PiANHY, 3HAXOAN-
JINCA HWKYE MAKCMMaNbHOT OUIHKM WKaNW Ha BHYTPILIHIA NOBEPXHI YaLi.

2. BcrasTe yawy B Kopnyc npunaay. llepekoHaiTecs, o BOHa WiNbHO CTUKa-
€TbCA 3 Hal'piBEl'leMM €NeMEeHTOM.

3. 3akpuiiTe KpULIKY MyNbTUBAPKM A0 KnauaHHs. MiaknouiTs npunaa ao enek-
TpoMepexi.

4. Hatuckatoun KHonKy «MeHio», BBepiTb Nporpamy NpuroTyBaHHs (ans su-
6opy nporpamu «MYJIBTUMOBAP» HaTUCHITb KHOMKY «MynbTMNoBap»), Ha
Ancnnei 39BUTLCS IHANKATOP NPOrpaMM i Yac NPUrOTYBaHHS, BCTaHOBNEHHUI
3a 3aMOBYYBaHHAM.

¥ nporpamax «HA MAPY», « TYWEHWE/XONOAELL, «XKAPKA», «cBAPKA/BOBOBbIE»,
HaTUCKalouu KHomKy «Bbibop npoaykTay, BubepiTh nianporpaMy 3i cnaueaoyoro
MeH0 (iHaukatopu «<MACO» («M’CO»), «MTULLA» («MTTULLS»), <PbIBA» (<PUBAY),
«OBOLLM» («OBOMI»)) 3i CBOIM YaCOM NPMrOTYBaHHS 33 3aMOBYYBAHHSAM.

Yac npuroTyBaHHs MOXKHA 3MIHUTH®

5. [lnsi 3MiHK TemnepaTtypu npurotyBaHHs B nporpami «MY/IbTUMOBAP» Hatuc-
KaifTe KHOMKY «MynbTUNoBap», Noku NpaBopyy Ha Aucnnei He 39BUTbCs HeoB-
XifHe 3HaYEHHS (ANS LWBMAKOT 3MIHU 3HAUEHHS HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY).

6. [pu HeobXiAHOCTI BCTAHOBITL Yac BiAKNaAEHOro CTapTy.

7. HaTCHiTb | yTpUMy#iTe KHOMKy «CTapT», NOKM IHAMKATOP KHOMKY He NepecTane
murati. Ha aucnnei 3aBuTbes iHankaTop % (aBTOnoAirpiBaHHS BKAKOYEHE).
MoYHETLCS BUKOHAHHS NPOrPaMu i 3BOPOTHMI BifLNIK YaCy NPUroTyBaHHS"™".

8.  OyHKLilo aBTONOAOrPiBaHHS MOXHA 33a34aneriab BiKNKUNATH, HATUCHYBLUK
KHOMKy «CTapT» i yTpuMylouu ii, NoKK Ha aucnnei He 39BUTLCS iHAMKATOP

55 N
3%4. [OBTOPHE HaTUCKaHHA KHOMKK «CTapT» 3HOBY BKNOYAE AaHY QYHKLIK.

9. To 3aBepLieHHi nporpaMu NpUroTyBaHHs NponyHae curan. [ani, y 3anex-
HOCTI Bifi NOTOYHWX HACTPOOBaHb, NPUNaj Nepenae B pexuM niairpisaHHs
(ropuTb iHauKaTop kHonku «OTMeHa/Mosorpes») abo B peXmUM OUiKyBaHHS.

10. [ns nepepu1BaHHs NpoLLECY NPUrOTYBaHHS, CKacyBaHHS BBeAeHOi nporpamu abo
BiZIKNIIOYEHHS NiAirpiBaHHS HATUCHITL | yTpUMyiiTe KHOMKy «OTMeHa/Tonorpesy.

* [ins 3MiHW Yacy NpuroTyBaHHa:

1. Micns BGOPY NporpamMu NpUroTyBaHHs HaTUCHITb KHONKy «OTcpouka/Taii-
mep». Ha aucnnei 6yae ropith iHaukatop @, undpy, WO NO3HaYaKTb Yac,
NOYHYTH MUTaTH.

2. HaTucKaloum KHoMKM «Hachi» a60 «MuHyTbi», 36inbluyiiTe a60 3MeHLLyiiTe 3Ha-
4eHHst Yacy. N5l NPUCKOPEHOT 3MiHM 3HaUEHHS YTPUMYIATE HATUCHYTY KHOMIKY.

3. Mo 3aKiH4YeHHi YCTaHOBKM Yacy NPUroTyBaHHs NepeiAiTe 40 HACTYMHOro
KpOKy. [1nsi ckacyBaHHS 3pob1eHMX YCTaHOBOK HAaTUCHITb KHOMKY «OTMeHa/
Mopnorpes», Nicns 4oro BBEAiTb YCO NPOrpaMy NpUroTyBaHHS 3aHOBO.

Yeaza! lpu pyywiti ycmaxosyi 4acy
0ianazoH 4acy i Kpok ycmaHosKu, nep i npoap:

**¥Y rpyni nporpam npurotysaHHs «HA MAPY» 3B0pOTHMIA BiANIK 4acy NOYHETLCS
nicna 3akMNaHHA BOAM 1 YTBOPEHHA AOCTATHBOI KiNbKOCTI Napy B Yawi.

Mporpama «MYJIGTUMOBAP»

Mporpama npusHayeHa Ans MPUroTyBaHHs NPaKTUYHO Byab-AKMX CTPaB 3a 3a-
[AaHWUMKM KOpUCTyBayeM napameTpam Temnepatypu (8ia 35 no 170°C, Kpok 3MiHu
5°C) i yacy NpuroTyBaHHs (BiA 2 XBUAMH A0 15 roanH, KPOK 3MiHW — 1 XBUAMHE
Ans intepsany Ao 1 roanun, 10 xeunuu ang inTepsany 6inbwe 1 roanum). Yac
NPUrOTYBaHHS 33 3aMO| — 35 XBUAUH, patypa — 100°C.

DyHKuis aBTonoairpisaHHs B nporpami «MY/IBTUMOBAP» HenocTynHa, aKwo
BCTaHOB/IEHA TeMNepaTypa NpUroTyBaHHs Huxue 75°C.

Mporpamu rpynu «HA MAPY»

PekoMeHAy0TbCS ANs MPUrOTYBaHHS Ha napi M'sca, AOMalHbOI NTULL, pubHy,
0BOUIB, AiETMYHMX BI04 | AUTAYOTO XapuyBaHHs. Hac 3a 3aMOBUYBaHHAM 3aneXuTh
BiA 06paHoi nianporpamMu (BCTAHOBNIOETCS HATUCKAHHAMU KHOMKM «Bbibop
npoaykTas): «<MACO» («M'SICO») — 35 xeunmH, «TTULA» (<TTULLS») — 25 xBunnH,
«PbIBA» («PUBA») — 18 xeunuH, «OBOLLM» («OBOYI») — 20 xBunuH. Moxnusa
PY4Ha YCTaHOBKa 4acy MPUroTyBaHHs B AianasoHi Bif 5 XBUAMH A0 2 FOAMH i3
KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUNIMH.

[ina npuroTysaHHa B AaHii nporpaMi BUKOPUCTOBY#TE CeuianbHUii KOHTelHep
3 perynboBaHUM 06€MOM (BXOAMTb [0 KOMMAEKTY). 1S LbOro BCTaBTe BHYTPiLL-
HIO Yallly KOHTelHepa AN NpUroTyBaHHA Ha Mmapi B 30BHilHiK 06ia Tak, Wwob
BUCTYNYM NO KpasM Yalli BBIWAM B Nasu. Ha BHYTpilHiii cTopoHi o6oay nepea-
6ayeHo 2 Habopu nasie ANs perynoBaHHS BUCOTH i, BiANOBiAHO, 06€MY KOHTE-
Hepa. Hanuitre B yawy MynstuBapku 600-1000 mn Boau. BctaHoBiTb KOHTeHEp
y yawy. BigmipsiiTe i niarotyiite NpoayKTM BiANOBIAHO A0 peuenTy, piBHOMipHO
po3knaaite ix y koHTeiHepi. lani notpumyiitecs nn. 2-10 pospiny «3aranbHui
NOPSAOK Aili NPU BUKOPUCTaHHi aBTOMaTUYHUX NpOrpam».

Mporpama «MJ10B»

PekoMeHAYyeTbCA ANA NPUroTyBaHHs NNoBY 3 MAcoM, puboto abo osoyamu. Yac npu-
roTyBaHHs 3a — 1 ropuHa. py4Ha YCTaHOBKa yacy npu-
rOTyBaHHs B flianasoHi i 10 XBUAMH [10 2 FOANH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUNUH.

Mporpama «CYM»

PeKoMeHAYETLCA ANA NPUTOTYBaHHS Pi3HUX NEPLIMX CTPaB, a TakoX KOMMOTIB i
HanoiBs. Yac npurotyBaHHs 3a 3aMoBUYyBaHHAM — 1 roamnHa. Moxnuea pyuHa
YCTaHOBKa YaCy NPUroTyBaHHs B Aiana3oHi Bia 10 XBMAMH A0 8 rOAMH i3 KPOKOM
YCTaHOBKM B 5 XBU/IMH.

Mporpama «BbIMEYKA»

PeKkoMeHAYETLCS ANA NPUTOTYBaHHS BUNIYKK (Kekcis, BicksiTis, nuporis). Yac npu-
rOTYBaHHSI 3@ 3aMOBYYBaHHAM — 45 XBUAMH. MOXIMBA pyyHa yCTaHOBKa Yacy npu-
rOTYBaHHs B AlianasoHi Bia 10 XBUAMH 10 8 FOANH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAUH.



Mporpama «XJIEB»

PekoMeHayeTbCA ANS BUNIKaHHA Pi3HWX BUAiB xniba. MporpaMa cknanaeTbes 3
[1BOX eTaniB: pO3CTOBaHHS TiCTa i BUMiKaHHA roToBoro BUpo6y. Yac npuroty-
BaHHS 32 3aMOBUYBAHHAM — 3 rOANMHW. MOX/IMBA Py4Ha yCTaHOBKa Yacy npuro-
TyBaHHs B Aiana3oHi Bia 10 XBUAWH 10 6 FOAWH i3 KDOKOM YCTAHOBKM B 5 XBU/IUH.

3aMiciTb TicTO, AOTPUMYLOUUCL peKOMeHAALi 3 obpaHoro BamMu peuenTy. Bu-
Knapitb TicTo B Yawy. BctaHoBiTh Yawy B Kopnyc MynbTUBapKu. CTexTe 3a TUM,
w06 BCi iHrPeAiEHTH 3HAXOAMNMCS HUXKYE OLIHKM «1/3» Ha BHYTPIlWHI/ noBepx-
Hi yawi. Nlani potpumyiitecs nn. 2-10 po3ainy «3aranbHuiA NOPSAOK Ail npu
BUKOPMCTaHHI aBTOMaTUUHMX Nporpam». He BiAKpUBaiiTe KpULIKY MyNbTUBAPKM
N0 NOBHOTO 3aKiHYEHHS NPOLECY BUNIKaHHS.

He pexomeHdyembcs 8uKopucmaxHs QyHKuii «Bidcmpoyka cmapmy», momy wo
e MOoXe 8N/IUHYMU Ha SKICMb BUNTHKU.

Mpu i i xniba cysopo ' 8Ka3i80K kHueu «120 peyenmie»,
W0 NOCMAyaemsCs € KoMnaeKmi 3 0aHoK MO0 MYbMUBAPKU.

Mporpamu rpynu «XKAPKA»

PekoMeHAyI0TbCS ANS CMaXEHHS M'Aca | MACHWUX NPOAYKTIB, AOMaLIHbOI NTUL,
puby i MOpenpoaykTis, a Takox 0BOYIB. Yac NPUrOTYBaHHS 3a 3aMOBYYBAHHAM
3aneXuThb Bif 06paHOi NiANPOrpamMm (BCTAHOBMIOETLCA HATUCKAHHAMM KHOMKK
«BbIGop npoaykTax: «MACO» («M’ACO») — 18 xauauH, «NTULLA» («NTULS») — 17
XBUMH, <PbIBA» (<PUBA») — 15 xBuamH, <OBOLLUM» («OBOYI») — 16 XBUAUH.
Moxn1Ba py4yHa yCTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHH B AianasoHi Bid 5 XBUAMH A0 2
FOAMH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAMHY.

@yHKLUis «BiacTpoyka cTapTy» y nporpamax Wi€i rpynu HeaocTynHa. [1o3BonseTb-
€51 CMaXMTU NPOAYKTM MY BIAKPHTIM KpUWwUi.

Mporpama «MOJIOYHAS KALLA / KPYTbl»

Mpu3HayeHa Ans NPUroTYBaHHS Kalll 3 BUKOPUCTAHHAM NacTepuU30BaHOTo MoNoKa
Manoi XXMPHOCTI, a TaKOX ANS BapiHHSA KPyN i NPUroTyBaHHs rapHipis. Yac npuroty-
BaHHSl 3@ 3aMOBYYBaHHAM — 35 XBUIMH. MOXIMBA py4Ha YCTaHOBKA Yacy NpUroTy-
BaHHA B /liana3oHi Bifl 5 XBUAWH A0 4 FOIMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 1 XBUAMHY.

3 npuroty Kaw B
LLlo6 YHUKHYTM BUKMNAHHS MOIOKA | OTPUMATK HEObXiAHUIA pe3ynbTaT, peKoMeH-
AYETbCS NP/l NPUTOTYBAHHSIM BUKOHYBATU HACTYMHI A

*  peTtenbHO NPOMMBATM YCi LiNbHO3@PHOBI KPYNu (PUC, rpeyKa, NoHo i T.n.),
NOKW BOAiA He CTaHe YMCTOl;

*  Mepes NpuUroTyBaHHAM 3MalilyBaTy Yally MyNbTMBAPKW BEPWKOBMM Mac/oM;

*  CTPOro AOTPUMYBATWUCA NPOMOPLIi, BiAMipAiouM iHrpeaienTy 3rinHo 3 BKa-
3iBKaMM 3 KHWMM peuenTis (3MeHwyBaTh abo 36inbluyBaTh KinbKicTb iHrpe-
MIEHTIB CTPOrO NPOMOPLiHO);

*  NpM BUKOPUCTAHHI HE36MPAHOTO MOIOKA PO3GABNSTH HOTO MUTHOIO BOA0I0
B nponopuii 1:1.

Bnacmusocmi Monoka i Kpyn, 3a7exHO 8i0 Micys NOX0OXeHHS | BUPOBHUKA, MO-
JHYMb Bi03pi: 9, Wo iHoOi A Ha

Skwio bawarozo pesynemamy e npozpami «MOJIOYHAS KALLA / KPYIIbl» He
6yn10 docsizHymo, ckopucmaiimecs yHisepcansHoro npozpamoro «MY/IbTUITOBAP».
O MonoyHoi Kawi cknadae 95°C.

Kinekicme it ienmie i vac 32i0H0 3

Mporpamu rpynu «BAPKA/BOBOBbIE»

PekoMeHayOTLCA ANS BapiHHA MfAca, NTuui, pubu, oBouis i 6060Bux. Yac 3a 3a-
MOBUYBaHHAM 3aNeXTb BiA 06PaHOI NiANPOrpaMu (BCTAHOBIOETbCS HATUCKaH-
HAMM KHOMKM «BbiBop npoaykTan): «MACO» («<M’ACO») — 1 roanHa, «MTULIA»
(«NTULUA») — 50 xunuH, «PbIBA» («PUBA») — 35 xBunuH, «OBOLLM» («OBOUI»)
— 45 xBUAMH. MOX/MBa py4Ha YCTaHOBKA Yacy NPUroTyBaHHS B Aiana3oHi Bia 5
XBMAWH A0 8 FOAMH i3 KPOKOM YCTaHOBKM B 5 XBMAWH.

Mpu BapiHHi 6060BMX YaC NPUrOTYBaHH: 33 3aMOBYYBAHHAM HEOBXiAHO 36inb-
WWTYW BiANOBIAHO A0 peKoMeHAALii KHuru «120 peuenTis».

Mporpama «AOMYPT/TECTO»

PekoMeHAY€eTbCA ANS NPUTOTYBaHHSA Pi3HMX BUAIB HOTYPTY | PO3CTOIOBaHHA APIX-
[DKOBOTO TiCTa. Yac NpUroTyBaHHs 3a 3aMOBYYBAHHSM — 8 roauH. Moxnnsa
PYy4Ha yCTaHOBKa Yacy NpUroTyBaHHs B Aiana3oHi Bia 10 xBunuH Ao 12 roauH i3
KPOKOM YCTAHOBKM B 5 XBUINH.

DyHKLUiA aBTONIAIrpiBaHHA B AaHii Nporpami HeaoCTynHa.

[11.OYMLEHHA | AOTNAL

« lepea OuMwWeHHSIM NpUnasy NepekoHaiTecs, Wo BiH BIAKIIOYEHHI BIA
enekTpoMepexi i UinkoM oxonoamBecs.

*  BukopucToByiTe MKy TKaHWUHY i Heabpa3uBHi 3ac06u Ans MUTTS nocyay.
PafMo pobuTH ouMLLEHHS NpUAaAy BiApa3sy NICNA BUKOPUCTAHHS.

51 BUKOPUC p l

@ Yeaza! lMpu
2y6KU 3 aBpa3uBHUM NOKPUMMSAM | XiMiYHO az2pecusHi pe4o8uHu. 3a60poHAEMb-
s 3aHyprosamu kopnyc npunady y 800y a6o nomiwiamu (io2o nid cmpymiHe 800U.

* lepen nepwuM BMKOPUCTaHHSM abo ANs BUAANEHHS 3anaxiB nicns npu-
roTyBaHHS PEKOMEHAYEMO NPOKUMTATUTU NONOBMHY TMMOHA B nporpami «HA
MAPY - PblBA», 4ac 3a 3aMoBuUY 6e3 3MiH.

*  Yawy it anioMiHiEBY KpULLKY* BAPTO O4MLLATM NICNS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.
[ns MUTTS Yawi MOXKHA BMKOPMCTOBYBATH NOCYAOMMIAHY MaluHy. Micns
3aKiHYEHHs OYMLLLEHHS NPOTPITb 30BHILLHIO MOBEPXHIO Yalli HACyXo.

«  TapoBuit Knana TakoX PeKOMEHYETLCS O4MILLIATU MICASi KOKHOTO BUKOPMC-
TaHH$. YCTaHOBITb Perynsitop BUXOAY Napu B NonoxeHHs «0» i 3HiMiTb ioro, He
[0KNa/ial04M 3ycunb. MOTIM BUTSTHITE HIKHIO YaCTUHY KanaHy, NOTArHYBLN
1i 32 BUCTYN y NormubneHHi KpuLKK Haropy i Ha cebe. PeTenbHo npomuiite
YaCTMHM KNanay nif NpOTO4HOI BOAOIO i MPOCYLLiTb. CNoyaTKy BCTAHOBITh HA
MiCLE HUXKHIO YaCTUHY, IOTIM BepxHIO. [epeBe/iTs perynsitop BUXoay napu B
nonoxeHHs «I»—«lll», wo6 3aKpinuUTK BEPXHIO YACTUHY B THI3Aj.

*  Mig Yac npuroTyBaHHs iXi MOX/IMBE YTBOPEHHS KOHAEHCATY, LU0 HaKoN1uy-
ETbCSA B CNeLlianbHii BUIMLI Ha Kopnyci npunaay HaBkono Yaiwi. Lieit koHaeH-
caT Ierko BUAANUTH 3a LONOMOTOI0 KyXOHHOT CepBeTKM abo MAKOT TKaHWUHM.

*  OuuileHHs HarpiBanbHOi kKamepy npunaay pobiTe TiNbKK 3 NOSBOK BUAUMUX
3abpyaHeHb. BiuHi CTIHKK, NOBEPXHS HAarpiBanbHOro AMCKa i KOXYX TepMo-
AaTyMKa BCEPeAMHI AUCKa MOXHA O4UCTUTM BONOTOIO (He MOKpoio!) ryGKkoto
ab6o cepBeTKOH. SIKLLO BM 3aCTOCOBYETE MUIOUMIA 3aciB, HeOBXiAHO peTenbHo
BUAANUTM iHoro 3anuLku. Mpu 3abpyaHeHHI NOBEPXHi HarpiBanbHOro Ancka
NpUNYCTUMO BUKOPUCTOBYBATM ryGKY CepeaHbOi TBEPAOCT 360 CUHTETUUHY
wWiTky. Mpu noTpannsHHi CTOPOHHIX Tin y nornubneHHs HaBKono TepMoaaT-
4MKa akypaTHO BMAANITH iX MIHLETOM, He HaAABMIOIOUM HA KOXYX AATUMKa.

IV.MEPEA 3BEPTAHHAM A0 CEPBIC-
LEHTPY

Mosiaomnenks npo no-

P Moxnusi HecnpasHocti
MUKy Ha Aucnnel

YeyHeHHs nommku

BIAKNIONIT> NPUNaA Bia enexTpoMepe-
i, Raiite #omy oxonoyTw. LLinsHo
3KPWITE KPULLIKY, YBIMKHITS TPUTaR B
en1eKTpOMEPEXY 3HOBY. SKLWO MY M0~
BTOpHOMY BBIMKHEHHI NpoGeMa He
YCYBAETHCA, 3BEPHITHCA A0 ABTOPU3O-
BAHOTO CEPBICHOTO LUEHTPY.

Mopywenrs & pobori

E1-E5 N
TepmMopaTuMKiB

Hecnpasicts MonuBa npuuMHa YyHeHHs HecnpasHocTi

Hemae xwenents 8ia enextpo- : )
He swniosacrecs. | | EH0E) Mepesipte Hanpyry B enexTpomMepexi.

Mlepe6oi 3 XuBNeHHAM BIA enex- )
! MepesipTe Hanpyry B enexTpOMepexi.

TpoMepexi.

Mix wawelo i HarpisansHum

€/1eMEHTOM NOTPaNME CTOPOH-

Hilt npeamer.

BuganiTh CTOPOHHI/ npeaver.
Crpasa roryetsca
3aHAATO AOBIO- | yauia g kopnyci mynbTHBAPKM

! BCTaHoBIT Hauwy pisHo, Ges nepekocis.
BCTaHOBAEHa HEPIBHO.

BIAKNIOHITb NPUNaA Bl eNeKTpOMepe-
i, RaifTe /oMy 0XONOHYTH. OUMCTITE
HarpiBanbHuii enement.

V.TAPAHTIHI 3060B’A3AHHA

Ha ueit BUpi6 HapaeTbcs rapaHTis CTPOKOM Ha 25 MicsiLiB 3 MOMEHTY #oro npu-
ABaHHs. Bnpoaosx rapauTiiiHoro nepioay BMpo6HUK 30608'3Y€TbCA YCYHYTU
LINAXOM PEMOHTY, 3aMiHu AeTanei abo 3aMiHu ycboro BUpoBy 6yab-aki 3aBoackKi
nedeKTn, BUKNMKaHI HEAOCTaTHBO AKICTIO MaTepianis abo cknaaaxHs. fapaHTis
HabyBa€e YMHHOCTI TiNbKK y TOMY BUNaAKy, AKWO AaTa Kynieni niaTsepaxeHa
neyaTKow MarasuHy i NianMcoM Npoaasus Ha OpUriHaNbHOMY rapaHTinHOMY
TanoHi. CNpaBxHs rapauTisi NPU3HAETLCA NULIE Y TOMY BUMAZKY, AKWO NpUiag
3aCTOCOBYBABCA BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLIT 3 eKcnnyaTallii, He peMOHTYBaBCS, He
9 i He byB i B pesynbrarti HOrO

3 HUM, a TakoX 36epexxeHa NoBHa KOMMNNEKTHICTb BUPOGY. Lia rapaHTia He no-
LWMPHOETLCA HA NPUPOAHMIA 3HOC BUPOBY i BUTPaTHI MaTepiany (inbTpu, namnoy-
KM, KepaMiyHi i TeNIOHOBI MOKPUTTS, TYMOBI yLinbHioBaui i T. A.).

HarpiganbHuii enemenT 3a6pya-
HeHui.

TepmiH cnyx6u BUpOBY i TepMiH Aii rapaHTiitHMX 306083aHb Ha HHOTO 0BYMC-
NI0K0TLCA 3 IHA NPOAAXY abo 3 AaTM BUTOTOBAEHHS BUPODY (y pasi, AkwWwo AaTy
NpOAaxy BUSHAUYMTU HEMOXMBO).

[Ty BUTOTOBNEHHS NPMIaZY MOXHA 3HAMTH B CepiitHOMY HOMEDI, WO PO3TaloBa-
HWW Ha ineHTUdiKauinHil Haknedli Ha kopnyci BUpo6y. CepiliHuii HoMep cknaaa-
€TbeA 3 13 3HaKiB. 6-1 i 7-i 3HaKM N03HAYaIOTb MicALb, 8- — Pik BUMYCKY NPUCTPOIO.

BcTaHoBneHUi BUPOBHMKOM TEpPMiH CNy6M Npunasy CKNaaae 5 pokie 3 axs ioro

Mporpamu rpynu «TYLIEHUE/XONOAOELL»

PekoMeHAYI0TbCS ANA TYWKYBaHHA MACA | MACHUX NPOAYKTIB, pubu, MOpenpoayK-
TiB Ta 0BOYIB, @ TAKOX NS NPUTOTYBaHHSA XONOALIB Ta iHWHX 61104, WO BUMaraioTh
TpuBanoi Tennosoi 06pobku. Yac 3a 3aMOBYYBAHHSAM 3aNeXMTb Bif 06paHoi nia-
Nporpamu (BCTaHOBAIOETLCA HATUCKAHHAMM KHOMKM «Bbibop npoaykTa»: «MACO»
(«M’1ICO») — 1 roauHa, «MTULA» — 50 xBunuH, «PblBA» («<PUBA») — 35 XBUAUH,
«OBOLWLMN» («OBOYI») — 45 xBUAMH. MOXMBa py4Ha YCTaHOBKa 4acy Npuroty-
BaHHs B liana3oHi Bia 10 XBUAWH A0 12 roauH i3 KDOKOM YCTaHOBKM B 5 XBUAMH.

* LLo6 3HATM BHYTPILHIO aNtOMiHIEBY KPULLKY, OJHOYACHO MOTATHITL Ha cebe
i Haropy iBa NnacTMacoBux GikcaTopu B HWXKHIN TT YacTH. Micns ounwieHHs
BCTaBTe BMCTYM Y BEPXHil YaCTUHI 3HIMHOI KPULWKM B nas, cnonyyite ii 3
OCHOBHOI0 KPULIKOK i HATUCHITb Ha HIKHIO YaCTUHY B paiioHi dikcaTopis A0
KNauaHHs. BHYTPilWHs anioMiHieBa KpULIKa NOBUHHA LWiNbHO 3adikcyBaTucs.

3a YMOBM, L0 eKCnyaTauis BMpoby 3A4INCHIOETbCS BIANOBIAHO A0
L€l IHCTPYKLT | 33CTOCOBHMUX TEXHIYHUX CTaHAAPTIB.

Ynakosky, nocibHUK Kopucmyea4a, a makox: cam npunad HeobxioHo ymunizysa-
mu i i 0o Micuesoi npoap: no i 8ioxodie. He Ui
maki eupobu pasom i3 36u4aliHUM NOGYMOBUM CMimMMAM.




MA3M¥Hbl

I.NAMOANAHYObIH ANILBIHAA
11.MYNIBTUMICIPTIWTI MARLATAHY .
I1I.TASANIAY XOHE KYTY
IV. CEPBUC-OPTAJTbIKKA XO/IbIFYAbIH ANNAbIHAA......
V.KEMINAIK MIHOAETTEMENEP

TexHuKanbIK, canatTamanap

Yari RMC-210
Kyatbt. 900 BT
Kepreyi 220-2408B,50 My
TabakTbiH kenemi S5n
TaBaKTbiH abblHAbICHI KYMiKKe KapCbl Kbil
CK-amcnneit p! , OpbIC
PetTeriwTi 6y knanaHbl wewinetis
lwki Kaknak wewinetin
3D-Kbi3ablpy

Carar

JHeprusFa Tayenai kaabl
ﬂblﬁmc KaTTbINbIFbIH PETTey Xa@He Abl6bIC CUrHanAapblH ewipy
p caHbl 51 (23 aBToMaTThI, 28 KON TEHWeniMaepi)

bafpapnamanap

1. MYIBTUMOBAP (MY/IbTUACTIA3)

2. HATAPY - MSCO (BYA - ET)

3. HATIAPY - MTULA (BYIA - KYC)

4. HATIAPY - PbIBA (BYIA - BATIbIK)

5. HATAPY - OBOLLM (BY/IA - KOKEHICTEP)
6. MNOB (NAJIAY)

7. CYN (KEXE)

8. BbIMEYKA (NICIPME)

9. XNIEB (HAH)

10. XXAPKA - MACO (KYbIPY - ET)

11. XKAPKA - MTULA (KYbIPY - K¥C)

12. XXAPKA - PbIBA (KYbIPY - BAJIbIK)

13. )XAPKA - OBOLLM (KYbIPY - KBKEOHICTEP)

14. MOJTIOYHAS KALUA / KPYMbl (CYT BOTKACbI / XXAPMAJIAP)

15. TYWEHWE/XONOAEL, - MACO (B¥KTbIPY/IPKIIAEK - ET)

16. TYWEHWE/XONOLEL, - NTULA (BYKTbIPY/IPKINAEK - KYC)

17. TYWEHWE/XONOLELL - PbIBA (B¥KTbIPY/IPKINAEK - BAJTbIK)

18. TYWEHWE/XONOAEL, - OBOLLUM (BYKTbIPY/IPKINAEK - KOKOHICTEP)

19. BAPKA/BOBOBBIE - MACO (MICIPY/BY¥PLIAK - ET)

20. BAPKA/BOBOBbIE - MTULA (NMICIPY/BYPLAK - K¥C)

21. BAPKA/BOBOBDIE - PblBA (MICIPY/BYPLUAK - BA/IbIK)

22. BAPKA/BOBOBDIE — OBOLLM (MICIPY/BYPLIAK - KBKOHICTEP)

23. MOTYPT/TECTO (MOTYPT/KAMbIP)
DyHKunANap
ABTOBICbITY.
ABTOBICHITY/IbI aNAbIH aNa elwipy
TaraMabl biCbITY
CTapTTel Wwerepy.
XKuHarbl
MynbTunicipriw
RB-C530 Tabasbl
Kenemi pettenetin 6yaa nicipyre apHanfaH KOHTeiiHep ...

24 caraTka peitin

24 caraTka peitin

®puTiopae KyblpyFa apHanfFaH WewineTiH TyTkacbl 6ap ceber. 1 naHa
Onwey cTakaHbl 1 naHa
Oxay 1 naHa
XKannak Kacbik 1 pava
«120 peuenT» KiTabbl. 1 paHa
MaitnanaHy 6oMblHWa HYCKAYMbIK, 1 naHa
CepBuCTiK KiTanwa 1 paHa
SnekTpKopekTeHy 6aybl 1 paHa

MynbTunicipriw KypbiibIMbI

1. Kopnyc . Oxay

2. TacbiManaay TyTKachl 10. Xannak Kacelk

3. Acnan kaknasbl 11. Kenemi petTeneTin Gyaa nicipyre
4. WewineTiH iwki Kaknax apHanfaH KoHTelHep

5. Tabak 12. ©nwey cTakaHbl

6. KaknakTbl awy Tyimewiri 13. OpuTiopae KyblpyFa apHanfaH
7. byabiH wbiFybiH peTTeriwi 6ap ceber

~

wewineTin By Knanawbl

8. [ucnneiti 6ap Gackapy naxeni

backapy naneni

1. «Otcpouka/Taiimep» («lLerepy/TaiiMep») — pexumaepai Takaay:

* 83ipaey yaKbiTbiHbIH OPHaTbINbIMAAPbI;
* CTapTTh Werepy YaKbiTbiHbIK OPHATBILIMAAPbI;
* AbiBbIC CHry pi per pi (KyTY p

2. «Macoi» («CaFaT») — afbIMAAFbl YaKbIT XKaHe CTapTThbl merepy YaKbITbIHbIH,
TeHweniMiHAe CafaTTbl OPHATYy; d3ipney yaKbiTbiH XaHe Abl6bIC
CUTHaNAAPbIHbIK KATTbIbIFbIH a3aiTy.

3. «MuHyTbI» («MUHYTTap») — aFbiMAarbl yakbT XaHe CTapTThl wWwerepy
YaKbITbIHbIH TEHWENiMiHAe MUHYTTbl OPHATY; 83ipNiey yaKbITbiH XaHe AblbbiC
CUTHaNAAPbIHbIK KATTbIbIFbIH YAFANTY.

4. «Mynbtunosap» — «MY/IbTUMOBAP» 6arnapnaMachii TaHAAY KaHEe OCbl
6arnapnamaparbl 33ipiey TeMnepaTypachiH e3repry.

5. «OtmeHa/Mogorpes» («<bonabipmay/blCbiTy») — bICbITY PEXMMIH KOCY/OLWIPY;
a3ipney bafaapnaMachiHbiH XyMbICbIH TOKTATY; acanfaH TeHweniMaepai
anein Tacray.

6. «BbiBOp NpoayKkTa» (<A3bIK-TyNiKTI TaHaay») — «HA MAPY», OKAPKA»,
«TYWEHWE/XONOMELL», «<BAPKA/BOBOBbIE» GafaapnamanapbiHaa asbik-
TYNiK TYPiH Tanaay.

7. «MeHio» («Mazip») — aBTOMaTThl bIH TaHAQY.

8. «CrapT» — a3ipneyain GepinreH pexxuMiH KOCY; aBTObICHITY QYHKUMACHIH
anaplH ana ewipy.

9. Aucnneii.

Lucnneii KypbinebIChl

A, A3bik-TyniK TypnepiHin «HA MAPY», «KAPKA», «TYLIEHWE/XONOAELL»,
«BAPKA/BOBOBbIE» 6afaapnamanapbiHaassl MHAMKATOPAAPLI

B. @ — CTapTTbl Werepy pexxMMiHAEri yaKplT NeH CTapTTbl Werepy pexumi
XKYMbICbIHbIH YaKbITblH OPHaTy MHAMKATOPbI

C — 93ipney yakpiTbl MeH a3ipiey 6aFaapnamMachl XyMbICbIHbIH yaKbITblH
OpHaTy HUAWKaTOPbl

D. Osipney 6afaapnamanapbiHbiH MHAMKATOPAAPLI

E. CafaT (KyTy pexumMinae) / Taiimep

F. «MY/IbTUMOBAP» 6GafaapnamacbiHbiH WHAMKATOPbl MEH OCbl
6aFﬂEPﬂaMaﬂanl TaHAanfaH TeMnepaTypaHbiH MaHi

G. /g — aBTOBIChITY PEXMMiH KOCY/6Wipy MHAMKATOPbI

H. lﬂ/ﬂ AbIBbIC CUrHANAAPLIH KOCY/6LWipy MHAMKATOPbI

I'IAM,EI,A}'IAHV,EI.bIH ANObIHOA

Ocbl byit anapbiHAA OHbI BoiibIHLA HYCKAYNbIKTbI
Mmen OKbIHbI3 X3HE aHbIKTaManblK PeTiHae cakTan KoMbiHbI3. ACanTsl AypbiC
naiiaanaHcaHbi3, OHbIH KbI3MeT eTy Mep3imi kenke y3apagpl.

14. SnekTpKopekTeHy 6aybl

Kayincizaik wapanapbi

*  ACnanTblH TYTbIHbINATbIH KyaTblHa apHa/faH y3apTKbilWTbl NaiaanaHblHbi3
— napaMeTpnepAiH Calikec kenMeyi KbiCka TyibiKTanyFa Hemece kabenbain
TYTaHybIHa 9KeNin COKTbIPYbl MYMKIH.

*  AcnanTbl TeK XXepneHaipinreH po3eTkara KOCbIHbI3 — BY/ TOK COFyFa KapCbl
KOPFaHbICTbIH MiHAETTI Tanabbl. ¥3apTKbIWTLI NaiaanaHbiiFaHaa on Aa
XepneHaipinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

@ HA3AP AYAIAPBIHbI3! Acnan xymbic icmen mypraHda OHbIH Kopnycbl, mabars!

MeH Memandsik Genwekmepi Kbi3adsi! AGali 60nbIHbI3! ACXaHanbIK KonFanmet

naidanaxeinei3. blcmeik GyFa Kydin Kanmay ywiH Kaknakmel awkaHoa
KYPbIAFbIHbIH YCMiHOE eHKelMeHi3.

* AcnanTbl naiiaanaxFaH COH, COHbIMEH KaTap OHbI Ta3anay HeMece XblKbITY
Ke3iHfe po3eTkafaH aXblpaTbiHbi3. dNekTp Gayabl CbIMbIHAH yCTaMaii,
aWacbiHaH KypFak KONMEeH YCTan WhiFapblHpl3.

*  DnekTp KopekTeHy GayblH eCiKTeH HeMece Xbiny Ke3AepiHiH KacbiHAa
Kyprizbenis. SnexkTp 6aybl GypanmayblH xaHe ByrinmeyiH, eTkip 3aTTapra,
uhaszibiH 6ypblluTapbl MeH WeTTepiHe TUMeYiH 6aikaHbi3.

@ [Ecme cakmarpi3: anekmp )(opexmeﬁy KabeniH ke30elicoK 3aKbIMOAcaHbi3, kenindik

calikec 1yapFa, COHBIMEH KAMAp 37€KMp MOFbIHbIH

COFYbIHA aKesIN COKMbIPYbI MyMKiH. 3aKbIMOGHFAH 3/ekmp 6aysl cepauc-
0pmansIKma xws110aM aysicmsipydsl manan emeoi.

*  AcnanTbl XymMcak 6eTke OpHaTnaHbl3, OHbl KYMbIC Ke3iHae XannaHpis — 6yn
KYPbINFbIHbIH Kbi3YbIHa aHe By3binybiHa aKenin COKTbIPYbl MYMKiH.

+  AcnanTsi aubik ayana naiaananyra ToiiibiM Ca/biHafibl — KyPbiIFbl KOPMYCbIHbIK,
iwiHe binFan Hemece 6eTeH 3aTTap TUCe, KaTTbl 3aKbiMAap 60N1ybl MYMKIH.

*  AcnanTbl TasanayablH anfblHAa O 3NEKTP XeNifeH aXblpaTbliFaHbiHa KaHe
TONbIK CyblFaHblHa K83 XKeTKi3iHi3. AcnanTel Tasanay 6oibiHWwa
HYCKayNblKTapAbl KaTaH YCTaHblHbI3 (66 6em).

@ Acnan KkopnyceiH cyra 6amsipyFa Hemece cy arbiHbiHa mycipyee ThIAIbIM
CAJIbIHALbI!

« bByiibIM Kayincisairi ywiH xayan 6epeTiH TynfanapablH 6alikayblHaa
6onmaraH BananapabiH, TMICTi BinikTiNik NeH Taxipubeci oK, COHbIMEH
KaTap (u3MKanbik, CEHCOPAbIK, aKbli- om KabineTTepi wekTenre

KOChINbIN TypFaH

acnanTblH KacblHaa Kapaycblz Kaﬂﬂb\pMaHblS.
* AcnanTbl e3airiHi36eH xeHaeyre Hemece KypblibiMbiHa ©3repic eHrisyre
ToIlibIM CanbiHabl. Kbi3MET KepceTy xaHe xeHaey GolibiHiua Gapbik
XYMbICTap/ibl aBTOPAAHABIPbINFAH CEPBUC-OPTasbIK Xacaybl kepek. binikci3
acasFak KyMbIC aCnanTblH 6y3binybiHa, XapakarT neH MyNik 3aKbIMAaHYbIHA
BKeslin COKTbIPYbI MyMKiH.
MaiipananyabiH anabiHAa
OpaMblH abaiinan awblHbi3 xaHe GyibIMabI KOPaNTaH WblFapbiHbi3, 6ap/ibik opay
MaTtepuanaapbl MeH cepusinbik HeMipi 6ap xanceipMagaH 6acka XapHamanbik,
KancblpManapabl anbin TacTaHbI3.

Byit ,

HeMmipi 6 ybl OFaH
KYKBIFbIHbI3AbI Ci31€H aBTOMATThbI TYpAe aiblpajbl.

KpI3MeT Kepcety

Acnan KOpnycblH biNFan MaTaMeH CYpTiHi3. TabakTbl Xbiibl CabblHAbI CyMeH
KybIHbI3. MyKMAT KenTipiHi3. BipiHwi peT naiganaHeinFanaa 6eteH uic naiiga
6onybl MyMKiH, Byn acnan akaybiHbliH canaapbl 6onbin Tabbinmaiiabl. byn xarnaiina
acnanTbl Tazanawpi3 (66 6em).

Kayincizoik mexrukace! MeH BylibiMObI
W o 1P ywiH oDy ini (106,

* Acnan Tek TYpMbICTbIK nai y p . Kyp eHaipicTik
Hemece ke3 KenreH Gacka 6yt AypbIC nai,
epexenepiHix 6y3binbiChi Gonbin Taﬁblﬂaﬂhl

. KYDhIﬂFb\HhI 3NeKTp xenire KOCYAbIH anAbiHAa OHbIH KepHeyi acnan

iH COVKeC KeNeTiHiH TeKCepiHi3 (ByibIMHbIH
TeXHUKaIbIK CUMATTaMaCkiH HEMECe 3aybiTThiK KECTEWECIH KapaHbI3).

AN\ Hemas A i i o
[.MYIBTUMNICIPTIWTI NAMAANAHY

Anfaw peT KOCyAbIH anabiHAa

AcnanTbl 6y KnanaHblHaH wWbiFaTbiH By TyCKaFas, AeKOpaTUBTIK xabblHabinap,
SMEKTPOHALIK ACTIANTap MeH XOFapb! biFan MEH TeMnepaTypaaaH 3apaan Lweryi MyMKiH
6acka 3aTTap Hemece MaTepuanaapra TUMeNRTIHAEN KaTTbl Teric kenaeHeH 6etke
OpHaTbIHpI3.



O3ipneyaiH anabiHAa MyNbTURICIPriWTIH CbIPTKbI XaHe Ke3re KepiHeTiH
6enikTepiHae 3akbiMaap, Xapblk xaHe 6acka akaynap 6onMayblHa K63 XeTKi3iHis.
Tabak neH Kbi3ablpy 3neMeHTi apacbiHaa 6eTeH 3aTTap 60n1Maybl kepek.

DHeprusiFa Tayenai xaabl
REDMOND RMC-210 myneTuniciprilui 3Heprusira Toyencis xxazibia ue. NeKTpKopeKTeHy
YaKbITLa eLKeH/e Ci3 TancbipFa 6apnblk TeHWweniMaep cakranasl.

fa3ap ayoc ! 0apra mycipy ywin «Ommena/Tlodozpes»
myiiMewizit 6acein ycmansi3. Acnan a0enki opHamblaFaH MaHdepze 0panadsi

KyTy pexxumi MeH yiikbl pexumi

AcnanTbl 31eKTp XeniciHe Kocap anablHAa 0N KYTy pexuMiHe eTeai: aucnneiae
aBTOMaTTel 6arnapnamanap wuHaukatopnapel (onapabiH 6ipae 6ipi
KbIMbINLIKTAMAiAAbl), COHBIMEH KaTap aFbIMAAFbI YaKbITTbl 24 CaFaTTbik AMANa30HAA
KepceTeTiH cafaT naiaa 6onaapl.

Erep kyTy pexuMiHae, coHAai-ak a3ipney yakbiTblH HeMece WerepinreH crapt
YaKbITbiH OpHaTyaa 6ip MuHYT iwikae Gipae 6ip TyiiMewik 6acbinMaraH 6onca,
acnan yiikbl pexuMiHe eTefi: AUCNNEN XKapblFbl COHEAI, OHAA Tek caFaT Kanagbl.
Bapnbik GypbiH acanFaH OpHaTbIIbIMAAP anbiHbin TacTanaasl. Kyty pexumive
opany yLiH, «<MeHio» Hemece «MynbTUnoBap» TyiMelliKTepiHeH Backa, ke3 kenreH
TyiMewikTi 6acbiHbi3. baFnapnamaHbl TaHaayFa ety ywiH «MeHio» Hemece
«MynbTunoBap» TyiMeLiriH 6acbiHbI3.

CaratTbl (aFbIMAaFbl yaKbITTbl) OpHATY

neKTp KeniciHeH axblpaTblIFaH MyNLTUNICIPrill AUCnneiiiHae, COHbIMEH KaTap KyTy
PeXMUMIHAE XaHe YitKbl peXuUMiHAe caFaT kepiHesi. CaFaTTarbl yaKbITTbl ©3repTy YILiH:

1. KyTy pexuminae «Hachi» Hemece «MuHyTbi» TyiiMewirin 6ackin, ycran
TYpbIHbI3, AMCMNEAeri canaap Xbinbinakran 6acranapl.

2. CarFaTTbiH MaHAEpiH e3repTy ywWiH «Yacb» TydMewWwiriH 6acbiHbi3, MUHYT
M3HAEPIH @3repTy yiiH — «MuHyTbI» TyiMeLwiriH 6achiHbi3. MaHai Te3
©3repTy YLWiH TUiCTi TyiUMeLwikTi 6ackin, ycTan TypbiHbI3.

3. OpHaTtbinbiMabl askTaFaH coH «CrapT» TyiMelwiriH 6acbin, ycran TypbiHbi3,
[uvcnneiiperi canaap einbinakrai 6acraiabl. YakpiT OpHaTbinabL.

[lbI6bIC KATTbIIbIFLIH PETTEY MEH AbI6bIC CUrHaNAapbIH ewipy
MynbTunicipriwTii ocbl yariciae Tyiimewiktep 6acbinFaHaa ectineTiH abibbiC
CUTHaNAapbIHbIH AbIGLIC KATTLIIBIFLIH PETTEY XaHE 33ip/ey yaepiciH askray
MYMKIHAIri KapacTbipbinFaH.

1. Kyty pesxuminge «OTcpouka/TaitMep» TyiMeLwiriH Gacbin, YCTan TypbiHbI3.
Aucnneiine AbiBbIC KATTbINbIFLIHBIK MBHI Naiiaa Gonaabl (0 xaHe 10 aediinri
apanbikra):

e 1-10 (eH a3 — eH Ken AbIObIC KATTbIbIFLI) — AbIOLIC CUTHANAAPbI
KOCbINFaH, aucnnense ﬂ MHAMKATOPBI;
« 0 — apibbic CUrHanAapbl ewWwipinreH, aucnnenne — MHAMKaTop &

2. AsaiTy ywiH «Yacbl» TyiMewirit, an «MuHyTbI» TyiMewWiriH — AbiBbIC
KaTTbINbIFbIHBIH AEHreMiH YNFaiTy yiwiH 6acbiHbi3. [biObIC KaTThbibIFbIHbIH
[AeHrediiH peTTey YWiH acnan KyTy pexuMiHe opanaHwa, «CrapT» Tyimewirin
ﬁacmn, YCTan TypblIHbI3.

ByAbIH, WbIFYbIH peTTey
Acnan TepT Ky#AiH 6ipiHae OpHaTbINATbIH ByAbIH WhIFYbIH peTTeriwi 6ap anbiHbanb!
6y KnanaHbl apakTaHAbIpbINFaH:

«  ByabiH woiFybl “I” (Makcumanapl WweiFy) 6acran “Il1” (MUHMMaNAb! WwhiFy) AeMiHri
Kyinepae iwixapa xabbinaapl, 6yn 6ynaHy XblnaamMablFblH a3anTein,
CYMbIKTBIKTbIH GyNnaHbin KeTyiHiH anabiH anyra MyMKiHAik 6epeni;

* 0" kyWiHAE KNanaH Kaknafbl aHaFypAbiM TUIMAI Tasanay yiliH Xerin
anbiHaabl (66 bem).

Knanan pemmeziwin ac asipney kesinde “0” KyliiHe 0pHAMBbIHbI3: acnan KakNarsIH
AWKAHOA KAANaH Kaknarbl YAWLIKMAH WbiFybl MyMKiH.

bafraapnamaHbiH, 6acTanybiH werepy
«CrapTThl Wwerepy» QYHKUMAC! TaFaM AaiiblH 60nybl KEPeK yaKbIT apanblebiH
TancbipyFa MyMKiHAik 6epeni. 93ipney yaepiciH werepyai 10 MUHYTTaH 24 caFatka

AeitiH apanbikTa 1 MUHYT KafaMbIMEH KONIMEH OpHaTyFa 60naabl. Acnan CoHgbl
OpHaTbIIFaH yaKbITTbl XaATa CaKTaifbl KaHe WerepinreH cTapT pexuMi keneci
peTTe KOCbINFaHAa OHbl 8AeNKi yaKbIT peTiHae nainaanaHbinaapl.

Ocbl yHKUMSHbI Naiiianaap anibiHaa CaraTTa arbiMAarbl yaKbiTTbl OPHATY KEpek.

1. Osipney 6araapnamacbiH «<MeHio» Hemece «MynbTUNOBaP» TyMMELIKTEPiHIH
KeMeriMeH TaHaaHbi3. «OTcpouka/TaiiMep» TyiMewiriH GacbiHbi3, KaxeT
6onrFaHaa a3ipney yakpiTbiH ©3repTiHi3. «OTcpouka/TaiiMep» TyiMewiriH
Tafbl Gip peT 6acbiHbI3. Aucnneiine MHAMKATOPbI MeH 24-CaFaTTblK
niwiminaeri yakplT MaHi naiaa 6onaapl.

2. «Yacbi» TyiMeLwiriH 6acbin caraT MaHiH, KMUHYTbI» TyHMeLLiriH 6acbin MUHYTTap
MB3HiH ©3repTiHi3. MaHai Te3 e3repTy YWiH THiCTi TyAMeLWwiKTi 6acbin yCTaHbI3.

3. LWerepinreH cTapTTbl icKe KOCY YLWiH MHANKATOP XbiMbIbIKTaFaHbIH KOWFaHILa
«Crapr» TyiMewirin 6ackin ycTaHbi3. [ucnneine TanaanFa 6asnapnamaHbly
atel, () MHAKKATOPbI Mew TaFam 3ipNeHyi KepeK TayTik yaKsiTbl Kanazsl.
Barnapnama xyMbic icTeit 6acTaraHwa aucnnenaeri yakbiT esrepmenai.

O3ipney yaepici 6actansaH COH aucnneinae UHAMKaTOpbl @ MeH Barnapnama
JKYMbICbI Naitaa 6onaapl. YakpiTTbiH, Kepi ecentenyi 6actanagpl.

4. Thl p, Y, peKeTTepAiH Xannbl TapTi6i»
TapayblHblH 8-10 TapMaKlackiH HaCIubINbIKKA aNnbiHbI3.

cmapm bl «WKAPKA» 1p. bIHaH backa, 6apbik

azipney p. pbl YWiH KOA semimoi.
«HATIAPY bIHOA d3iprey Kepic i Cy KUHAFaH COH,
bardapnamarbIH beneinerzeH weaepyyakimsl GipHeLe MUHYMKA epeKueneHyi MyMKiH.
Eeep ioe me3 a3bIKMAp (WYMBIPMKG, AHA CaYbUIFaH Cym,em,
Colp aHe m.6) Gonca, «Cmapmmi ie2epy» yHKUUSCoIH KoTOAHBayFa KeHec Gepinedi.

JDaiibiH TaFamMaap TeMnepaTypachbiH ycTay (aBTObIChITY)

Ocbl dyHKUMs d3ipney BaFaapnamMacbiHbiH XYMbICbl asKTanbiCbiIMeH BipaeH
aBTOMaTThbl TYPAE KOCbINa/bl XaHe AaiibiH TaFaM TemnepaTypacbi 70-75°C
werinae 24 carfar iwinae ycTai anaapl.

bafaapnama icke KoCbiiFaH COH aucnnenae MHAMKATOpbI & naiiga Gonagel.
Baraapnama yMbiCbl asKTanfaH coW aucnneiiperi 6aFaapnama MHAMKaTOPbI
ceHeni, «OTMeHa/Moaorpes» TYUMeLWiriHiK MHAMKATOPbI aHagbl, AUCrneiiae ocbl
PeXUMAE XYMbIC YaKbITbIHbIH Tikeneii ecentenyi kepiHeai. blcbiIryapl TokTaTy yuwin
«OTMeHa/Monorpes» TyiMeLiriH BacbinycTan TypbiHbI3: OHbIK MHAMKATOPbI COHEA.

AngblH ana aBTObICHITYAb! OWIPY YIWiH, 93ipney 6aFaapnaMacbiHbiH HeMece CTapTTbl
werepy pexuMiHiH XyMbicbl 6actansaH coH «CrapT» Tyimewirin 6acein yctan
TYPbIHbI3: AUCNNERAe MHANKATOPbI % nainaa 6onaabl. «CrapT» TyiMeLwiriH KaiTa
6acy aBTOBICLITYAbI KaiiTa KOCaab.

Aemosicoimy yHkuusicel «FIONYPT/TECTO» 6ardapnamaceinoa, coHbiMeHKamap
«Mynemunoeap» 6ardapnamacsiHda 75°C memeH a3ipney memnepamypacsix
OpHAMKAHOA KO/ JKemiMci3.

ABToMaTtTbl 6arpapnamanap naiAanaHbiNFaHAAFbl Kannbl
apekeTTep TapTi6i
1. Peuent 60iibIHILIA KBKETTI KYP Tapabl Tabakka
canbiHpi3. CyibIKTbIKNEH Bipre, 6apabik KypamaacTapabiH TabakTbiH, ilWKi
6GeTinaeri wkanaHbiH e a3 GenriciHeH TeMeH/e OpHanackaHblH KafaranaHbi3.

2. TabakTbl acnanTbiH KOPMyCbiHA CanbiHbi3, OHbl Bipa3 Gypbin, on Kbi3abipy
3N1eMEHTIHE TbIFbI3 TUETIHIHE KO3 XeTKi3iHi3.

3. MynbTunicipriw KaknarbiH CbIPTbiN eCTiNreHIwe %abblHbi3. ACNanTbl 3NeKTp
XKeniciHe KOCbIHpI3.

4. «MeHio» Ma3ip TyiMewiriH Gacein, a3ipney 6arFaapnamachiH TaHAaHbI3
(«<MYNbTUMNOBAP» 6arnapnamacbiH TaHaay ywiH «MynbTunosap»
TyiMewiriH 6acbiHbI3), Aucnneine 6araapnama MHAMKATOPLI MeH aaenki
6oiblHWa GenrineHreH a3ipney yakbiTbl Naitaa 6onaasl.

«HA TIAPY», «TYIWEHME/XONOMEL», «XAPKA», «BAPKA/BOBOBbIE»

6arnapnamanapbitaa «Bi6op NpoaykTa» TyiMewirik 6aca oTbipbin, aaenki
6oiiblHIWA ©3iHiH d3ipney yakpiTbl 6ap KankbiMa Ma3ipAiH, iwki 6arnapnamacbiH

TaHaaHei3 («MACO» («Em»), «MTULA» («Kyc»), «PbIBA» («banbik»), «OBOLLIN»
(«KekeHicTep») nHaukaTopnapbi).

O3ipney yakpiTbiH @3repTyre Gonaapl”.

5. «MYJIbTUMOBAP» 6arnapnamacbiHaa a3ipney TeMnepatypachiH e3repty
YLWiH OH KaKTa Aucnneiae KaeTTi MaH naitaa bonFaHwa (MaHAI Te3 e3repty
YLWiH TyAMewWikTi Bacein, ycran TypbiHpi3) «MynbTMNOBap» TyiMMeLiriH GacbiHbI3.

6. KaxeT 6onca, werepinreH CTapT yakpiTblH OPHATbIHbI3.

7. TyiMeLwwiK MHAMKATOPbI XbIMbIbIKTaYAbl KOWFaHLWa, «CTapT TyiMewiriH 6acein
YCTan TypbiHbI3. Ancnneiine & (aBTOBICHITY KOCY/bI) MHAMKATOPbI NaiAa 6onaabl.
barnapnamaHbl opbiHAay aHe a3ipey yakbITbiHbIH Kepi ecentenyi 6actanaabl™.

8. ABTObICHITY DyHKUMACbIH «CTapT» TyiMewirin 6acwin, aucnneine %
MHAMKATOPbI Naiiaa GonFaHwa ycTan Typbin, anabiH ana ewipyre 6onaapl.
«CrapT» TyiMeLwWiriH Kaiita 6acy ocbl GyHKUMAHDI KaiTa Kocaabl.

9. Osipney 6arnapnamacsl askTanfaHaa curian ectineai. Apbl Kapait, aFbiMaasbl
TeHwenimMaepre 6ainaHbICTbl, acnan biCbITY pexuMiHe eTeni («OTmMeHa/
Moporpes» TyMMeLWiriHiH MHAMKATOPbI XaHa/bl) HEMece KYTy peXxuMiHe eTeqi.

10. 93ipney ynepicin TokTaty, eHrisinren 6arnapnamanbl 6onabipmay Hemece
bICbITYAbI OWipy ywiH «OTMeHa/Moaorpes» 6ackin ycTan TYpbIHbI3.

* 93ipney yaKbiTblH ©3repTy yiH:

1. Osipney 6araapnamacbiH TaHaaraH coH «OTcpouka/TailMep» TyliMewirit
6Gachinpi3. lncnneiine yaksiTTel kepceterin urankatopsl (O xawarsin
60nazipl, yaKeITTbl KOPCETETIH CaHAAP KbINbIIbIKTANAbI.

2. «Yacbi» Hemece «MUHYTbI» TyiMeLLiKTepiH Gackin, yakbIT MAHIH YIFaiTbIHbI3
HeMece a3aifTbiHbi3. MaH/i Te3neTin e3repTy ywWwiH GacbinFaH TyiMMeLwikTi
6acein ycTan TypbiHbi3.

3. Osipney yakpiTblH OpHaTy askTanfaHaa keneci kagamra eTiHis. XacanraH
OpHaTbINbIMAAPALI BOAAbIPMAY YWiH «OTMeHa/Moaorpes TyiMewirin
BacbIHbI3, coaaH keiiH bykin asipney 6arnapnamMacbiH KainTa eHrisiHis.

Hazap ayo ! 93ipney

MeH azipney ps

Konmer
bIHOA Kapaci

opHamy
KaOaMbIH eCKepiHi3.

** «HA MAPY» a3ipney 6araapnaMacbiHbiH TOBbIHAG YaKbITTbIH Kepi ecentenyi cy
KanHaFaH COH XaHe TabakTa XeTKinikTi Typae by TysinreH coH Gactanaabl.
«MynbTunoBap» 6araapnamachbl

Barnapnama naitnanaHyubl eHrisreH Temnepatypa napametpnepi (35 xaHe 170°C
apacbiHaa, e3repic kaaambl 5°C) sxaHe a3ipaey yakbiTbl (2 MUHYTTaH 15 cafaTka
neitiH, e3repic kagambl — 1 cafaTka AediiHri apanbik ywid 1 MuHyT, 1 caraTTaH
apTbiK apanbik ywiH 10 MUHYT) GoMbIHIWA Ke3 KenreH Aepnik TaFramabl d3ipneyre
apHanfaH. 9aenki GolibiHwa a3ipney yakbiTel — 35 MUHyT, Temnepatypa — 100°C.

«MyneTunoBap» 6afaapnamacbiHaasl asTobICkITY GYHKUMSChI erep asipney
Temnepatypackl 75°C-aeH TeMeH Gonca, Ko XeTiMci3.

«HA TTAPY» To6bIHbIH 6aFaapnamanapbl

Byna e, Kyc eTiH, 6anbik, KeKeHiCTepAI, AneTanbik xaHe 6ananap TaraMmbiH
asipneyre keHec Gepineni. 9aenki 6oMbIHWA yaKbIT TaHAANFaH iWKi 6arnapnamara
6ainaHbICTbl («BbiGOp NpoaykTax Tyimewirin 6acymen Genrineneni): «<MACO»
(ET») — 35 MuHYT, «MTTULLA» («Kyc») — 25 MUHYT, <PbIBA» («Banblk») — 18 MuHyT,
«OBOLWM» («KekeHicTep») — 20 MUHYT. O3ipey yakplTblH OpHaTy Kajambl 5
MMHYTTaH 5 MUHYTTaH 2 caFaTka AeiiHri AManasoHaa KoaMeH opHaTyFa 6onaabl.

Ocbl Bafnapnamaga a3ipney yuwiH kenemi peTTeneTiH apHaiibl KoHTeiHep
KO/AAHbIHBI3 (KMHaKKa Kipeai). On ywiH KoHTelHepAiH, ik TabasbiH ByFa nicipy
YWiH TabaK WeTTePiHiH WhiFbIHKbI TYCTapbiHbIH KybICKa KipeTiHaei ki xuekke
CanblHbI3. KMEKTIH, iLUKi XaFblHAA KOHTEHHEP/AiH BUiKTIri MeH, CalikeciHwe, keneMiH
peTTey YiWiH 2 KybICTap KMHafbl KapacTbipbiaFaH. MynsTUnicipriwTiH TabaFbiHa
600-1000 Mn cy KyiblHbI3. KoHTeiHepai Tabakka OpHATbIHbI3. A3bIK-TYNIKTi peLentire
Caiikec enwen, AaibIHAAN anbiHb3 A3, 0Nap/bl KOHTeHepae 6ipkenki eTin KoMbiHbI3.
Apbl Kapait «ABTOMaTTbl 6afaapnamManapabl KonaaHyAarel dpekeTTepaiH, Kanmbl
TapTibi» TapayblHbIH 2-10 TapMaKLwacklH GaCLUbIbIKKA aMblHbI3.



«MNN0B» 6arpapnamacsbl

Etnen, 6anbik HeMece KekeHicneH manay xacayra keHec Gepineni. dpenkine
a3ipney yakbiTbl — 1 caraT. OpHaTy Kaaambl 5 MUHYT 6onatbiH 10 MUHYTTaH 2
cafaTka eiiH KonMeH opHaTyFa 6onasbl.

«CYM» 6armaapnamacbl

Typni 6ipiHwi Taramaap, COHbIMEH KaTap KOMMOTTap MeH CycbiHAap asipneyre
keHec 6epineni. 9nenkine asipney yakbiTbl — 1 carat. OpHaTy Kagambl 5 MUHYT
6onatbii 10 MMHYTTaH 8 caraTka AeiiH KonMeH opHaTyFa 6onaapl.
«BbIMEYKA» 6armapnamacbl

Micipme (kekctep, 6UcKBUTTEP, NUpOrTap) a3ipneyre keHec Gepineni. daenkine
a3ipney yakbiTbl — 45 MuHyT. OpHaTy Kaaambl 5 MMHYT GonatbiH 10 MUHYTTaH 8
caraTka eiiH KonMeH opHaTyFa 6onasbl.

«XJIEB» 6arnapnamacsbl

Kunbl HaH TypnepiH nicipyre keHec 6epineni. barnapnama ei keseHHeH Typajibl: KaMbipabl
TbIHABIPY MEHAbIH OHIMA Nicipy. Oaenkiae asipney yakbiTbl — 3 carat. OpHaTy Kafambl
5 MuHyT 6onatbiH 10 MUHYTTaH 6 caFaTka AeiiH KonMeH opHatyFa 6onapl.

Ci3 TaHaaraH KeHecTep/ai yCTaHa OTbIpbIN, KaMblp UNeHi3. Kambp/bl Tabakka canbiHbi3.
TabaKTbl MynbTMRICiprilu KOPMYCbIHA OPHATbIHbI3. Bap/blk KypaMaaCTap/biH TabakTbiH
iwki Getinperi “1/3” 6enriciven TeMeHae 6onFaHbIH KaaaFanaxbi3. Apbl Kapait
«ABTOMaTTbl HGafaapnamanapabl KoNAaHyAaFbl dpekeTTepaiH xanmbl TapTibi»
TapaybiHbIH 2-10 TapMaKWwackiH 6aclbibIKKa anbiHbI3. MynbTURICipriu KaknarbiH
nicipy yaepici Tonblk anKTanfaHwa alnawxpi3.

«TYLIEHUE/XONOMOELL» To6biHbIH, 6araapnamachl

ETneH eT eHiMaepi, 6anbik, TeHi3 eHiMAEPi MeH KeKeHiCTepAai BYKTbIpyFa, COHbIMEH
KaTap y3aK XbllyMeH eHieyAi Tanan eTeTiH ipkinaek neH 6acka Taramabl a3ipneyre
apHanfaH. 9aenki yakplT TaHAanFaH iwki 6arnapnamara GainanblcTbl («Bbibop
npoayKkTa» TyiMeLwiri 6acbinbin opHaTbinaabl): «<MACO» («ET») — 1 carat, «MTULIA»
(«Kyc») — 50 MUHYT, «PbIBA» («banblk») — 35 MuHyT, «<OBOLLN» («KekeHicTep»)
— 45 MuHyT. OpHaTy Kaaambl 5 MUHYT 6onateiH 10 MUHYTTaH 12 cafaTka aeitin
KONMeH opHatyfa 6onasp.

«BAPKA/B0BOBbIE» To6bIHbIH 6aFaapnamacbl

ET,Kyc eTi, 6anblk, kekeHicTep MeH BypliakTapabl acyra keHec Gepineni. 9aenki yakpim
TaHAanFaH iwki 6asnapnamara 6ainaHbICTbl («Bbibop npoaykTar TyiMelLwiri 6acbinbin
opHartbinaasl): «<MSICO» («Et») — 1 carar, «MTULA» («Kyc») — 50 MuHYT, «PbIBA»
(«Banbik») — 35 MuHYT, «OBOLLIN» («<KekeHicTep») — 45 MUHYT. B3ipney yakbiTbiH 5
MMHYTTaH 8 caraTka fieiiH apanbikTa 5 MUHYT KalaMbIMeH KONIMeH opHaTyra 6onasibl.
BypwakTapabl ackaHaa saenki asipney yakbiTbiH «120 peuent» KitabbiHbiH
KeHecTepiHe caiikec kebeiTy kepek.

«MOIYPT/TECTO» 6arpapnamachbi

MorypTThiK ap Typniepin a3ipnieyre xaHe alwbITKbl KaMbIPbIH TYPFbI3bIN KOKOFa
keHec Gepineai. 9nenki a3ipney yakbiTbl — 8 carar. 93ipney yakbiTbiH 10 MUHYTTaH
12 caraTka AeliiH apanbikTa 5 MUHYT KafaMbiMeH KONMeH OpHaTyFa Gonaabl. Ockl
6arnapnamaza aBToMaTTbl TYPAE Kbi3AbIPY GYHKUMACH! KON KETIMCi3.

ITI. TASANTAY XOHE KYTY

«Cr wezepy» bIH lyFa KeHec bepinmelidi,elimkeHi 6yn ¢ AcnanTbl TazanayablH anablHAa ON 3NKTP KeNifeH axblparaHbiHa XaHe
nicipy canaceiHa acep emyi MyMKiH. TONbIK CyblFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.
Haw nicipeende icipeiuimin ocel yneiciHin 0 : :Q{Mca" MaTaA:nea:T:[ipfmm emec ;w"i Hyarein KKVP:Q'QEDS}Z'
€120 A e xama yc . coH Gipae yFa keHec Gepemis.
Haszap ayo ! Ke3de i 0bICHI
«XKAPKA» To6bIHbIH GaFaapnamanapbl @ i Wane Gencendi i

ET neH eT eHiMaepiH, KYC eTiH, 6anbik neH TeHi3 eHiMAepiH, COHbIMEH KaTap
KeKeHiC KyblpyFa keHec Gepineni. dpenkine a3ipney yakbiTbl TaHJanFaH iwki
Garnapnamara GainanbicTsl (<BbIBOP NPOAyKTa» TyiiMewikTepiH 6ackin
opHaTbinabi): <MACO» (<ET») — 18 MuHyT, «TTULLAS (<Kyc») — 17 MuHyT, «PbIBA»
(«<Banbik») — 15 MuyT, «OBOLLM» (<KekeHicTep») — 16 MitHyT. OpHaTy Kapambl
1 MUHYT BonaTbiH 5 MUHYTTaH 2 cafaTka AeiiH KonMeH opHaTyFa Gonagel.

«CrapTTbl Wwerepy» dyHKUMACHI Byn ToNTbIH 6aFaapnamanapbiHAa KON XeTiMCi3.
A3bIKTapAibl KAKMaFbiH aWbiM KybipyFa pyKcar eTinesi.

«MOJIOYHAS KALLA / KPYTbl» 6araapnamacs!

Maiibl a3 nactepneHreH cyTTi naiaanaqbin, 60TkaHbl a3ipaeyre, COHbIMEH KaTap
skapManap/bl nicipyre kaHe rapHUp a3ipneyre apHanfaH. OAenki asipney yakpiTbl
— 35 MuHYT. OpHaTy Kagambl 1 MUHYT GonaTbiH 5 MUHYTTaH 4 caFaTka AewiH
KO/IMEH OpHaTyfa 6onasbl.

Cyrri iwTe asipney 6oii
CyT TacbIMai, KaXeTTi HaTWXere XeTy ywiH a3ipneyain anabiHaa keneci
apekeTTepai acayFa keHec bepineai:

+  Bapnblk ASHi TyTaC )apMaHbl Cy Ta3a 6onFaHbIHIWE MYKUAT Xyy (Kypil,
KapaKyMblk, Tapbl XaHe T.6.);

*  MynbTMNicipriw TabackiHa a3ipneyain anapiHAa Capbl Mail Xary;

* Kypampaactapabl peuenttep KiTabblHbIH KeHecTepiHe calikec enwen,
KaTbiHacTap/ibl kaTaH YCTaHy (KYPaMaacTap/blH MesepiH Tek KaTbiHaCTbl
a3ainTy Hemece KebeiiTy);

*  Maiinbl cyTTi naiinanaHbinFaHaa oWbl 1:1 KaTbiHacneH aybi3 CyMeH
apanactblpbiHel3.

MbILibIM CabIHAOBL. ACNANMBbIH KOPNYCbIH CYFa GAMBIPYFa HEMECE CY AFbIHBIHA
canyra mollibiM CanbIHaobI.

+ bipiHwi pet naiaananyabiH anabiHAa HeMece a3ipnereH COH MicTi KeTipy
YWiH 3Aenki yaKbITTbl ©3repiccis Kanablpbin, xapTbl MMMOHAbI «HA TTAPY
- PbIBA» Garnapnamacbinaa KaiHaTyFa keHec Gepemis.

+ Tabak nex 7 KaknafbiH" nai caiblH Tasanay Kepek.
TabaKTbl Xyy YLWiH bIAbIC XyaTblH MaluMHaHbl NaiiaanaHyra 6onaawl. Tazanay
anKTanbiCbiMeH TabaKTblH CbIpTKbI GETiH KypFaTbin CYpTiHi3.

+ ByknanaHblH fa naiiaanatxFaH caibiH Tasanayra keHec 6epineai. by knanambii
Tasanay yLiH oHbl abaiinan wewin, Tobik 6y3bIHbI3, 0AaH KeiiiH afblHAbI Cyaa
MYKMST XYybIM, KeNTiPiHi3, kepiciHwe 6ipi3AinikneH XMWHaHbI3 XaHe OpHbIHA
OpHaTbIHbI3. By WhiFaTbiH peTTeriwTi 0 KyiiHe OpHaTbIN, OHbI KL CanMacTaH
wewin anbiHbi3. CoaaH KeniH KakNakTbI TYBiHAETT WbIFbIHKbI TYCbIHAH XOFapbl
TapTbiM, KNANaHHbIK TOMEHTI aFblH aNbil WbIFbIHEI3 A3, O3iHi3re Kapail
TapTbiHbI3. Knanan 6enikTepiH aFblH CyMeH MYKMST Xybin, KeNnTipiHis. AnabiMer
TemeHri 6eniriH OpHbIHa KO¥ibiN, COAaH KeMiH KOFapFbICbIH KOTbIHbI3. dXoFapFbl
KaKThI yALbIKTa 6eKiTy ywiH 6yablH WhiFybiH peTTeriwTi |11 kydiHe KOMbIHbI3.

+ Tarampapl 93ipnered Kesae KOHAEHCAT KanbiNtacybl MyMKiH, on acnan
KOpnycbiHAa Tabak aiiHanacbiHAaFbl apHaiibl KybiCTa XuHanaabl. Ocbl
KOH/eHCaT CyNri HeMece acxaHanblk MainbIKTblH KEMeriMeH eHin KeTipineai.

AcnanTbiH Kbi3abipy KaMepachlH Ta3anayabl TeK KaTThl Kip TypFaHaa FaHa xysere
acbipbiHbI3. Byitipnik KabbipFanap, Kbi3Ablpy AWCKICiHIH BeTi MeH AMCKIHIH
opTacblHAaFbl TepMOKaaaraHblH KabbiFbiH binFap (Cynbl emec) rybki Hemece
MaiinbikneH cyptyre 6onagbl. Erep ci3 xyy KypanbiH KONAaHCaHbI3, OHbIH
KanablKTapblH MyKWAT KeTipy kaxeT. Kbi3AbIpy AncKiciHiH 6eTi nacTanFanaa oprawa
KaTTbINbIKTaFbl ry6Ki HEMece CMHTETUKANbIK KbiNWaKTbl KonaaHyFa 6onasbl.

Cym nen cl Hepi meH ipywicine
6aiinaxbicmel epexwieneHyi MyMKiH, 6yn keiide azipney Hamuxecie acep emedi.

Ezep «MOJIOYHAS KALUA / KPYTIbl» p. bIHOA i Hamume

p aiiHanacbiHAaFbl OfiAbiMFa 6eTeH 3aTTap TyCKeHAe, onapapl
KaparaHblH KabbiFbiH Bacnaii, MyKMAT TMHLETNEH anbin TacTaHbi3.

6onmaca, «MYJIbTUMIOBAP» ambeban 6ardapnamaceiH natidanaxbiHei3. Cymmi
Gomkanwl a3ipneydiy muimoi memnepamypace! 95°C Kypaiiost. Kypamoacmapdsi
Menwepi MeH asipney catlikec

* lwKi antoOMUHKIA KAaKNaKTbl anbin Tactay ywiH 6ip Mesringe e3iHisre kapait
TapTbin, OHbIH TOMeH i BeniriHaeri eki nnactMaccabekiTKiwTi XofFapbl Kapan

KeTepiHi3. TazanaraH COH anbiHBanbl KaKNaK XOFapFbl KarbIHAAFbI WbIFbIHKbI
TYCTbl Na3fa Canbif, OHbl HEri3ri KaknakneH 6ipikTipin, GeKiTKil ayMasbiHAaFbI
TOMeHri 66niKTi CbIpTbin ecTinreHLe 6acbiHbI3. IWKi aNIOMUHKIT KaKnaFbl TbiFbi3
BekiTinyi kepek.

IV.CEPBMC-OPTA/TbIKKAXO/bIFY[bIH,
ANObIHOA

Ducnnedineri kate

Typansi xabapnama Karei woo

blicruman akaynap
ACNanTs! 3neKTp XenieH axbpaThibi3,

Temnepatypansik, CybITbibI3. KaKNaKTb ThiFbi3 aGbiHbi3,

fogs Kanaranapabin aCanThi 3NeKTp efire KaiTa KOChiHbi3.
KYMbICHIHARF! Erep KaiiTa KOCKaH Ke3fie KUbIHAbIK
6y3yubinsIkTap XOMbIMACa, BBTOPAGHAbIPbINFAH CEPBUCTIK
OPTanbIKKa XKOMbIFbIHbI3.
Axay bliruman ce6en AKayasi ot
KoCoinMaiiasi. | IneKTp KeniaeH KOpeKTeHy XOK. | IneKTp Xeni KepHeyiH TeKCepiKis.

3nekTp KenineH KopekTeHy

3neKTp Keni KepHeyiH TeKCepiK3.
KaHbINbICHI. P pHeyl PIK

Tabak new Kei3asipy anemenTi

beTeH 3aTTbl anbin TacTaHbi3.
apacsia Geren 3aT TyCri

Taram ere y3aK
AAMBIHAANAAGL. | Tatiay mynstunicipriw kopnychita

> Ta6aKTbi Teric KUCAHTl OPHATHIHbI3.
TeriC OpHaTbIAMAFaH.

ACanTe! 3neKTp XeNiAeH axsIpaThiHei3,
CYbTbINGI KbI3R6IpY MMeMEHTIH Ta3NaHbI3.

V.KEMNIIAIK MIHOETTEMENEP

Ocbl ByiibiMFa CaTbin anblHFaH CaTTeH 25 ait Mep3iMiHe keninaik 6epineni.
OHpipywi keninaik kesewi iwinae xeHaey, GenwekTepai aybiCTbipy Hemece bykin
GyibiMabI aybICTbIPY XOMbIMEH MaTepuandap Hemece KypblabiH canacbl
xeTicneywinirineH TyblHAaFaH Ke3 KenreH 3aybiTTblK akaynapabl otofa
MiHaeTTeHeni. Keninaik Tek caTin any KyHi TYMHYCKanblk Keninaik TanoHbiHAa
AYKEH MePIMeH XaHe CaTywbl KO/bIMEH pacTasfaH XaFaaiaa FaHa KywiHe eHeai.
Ocbl keninaik Tek GyiibiM na B0MbIHIIA HC! Ccalikec KOJ aH,
KeHaenMereH, Gy3blMaraH XaHe OHbIMEH AyPbIC XYMbIC iCTeMey HaTukeciHae
3aKeIMAaHGaFaH, COHbIMEH KaTap GyibIMHbIH TONIbIK XUHaFbl CaKTanFaH xafaanaa
TaHbinaabl. Ocbl keninaik BGyibIMHbIK TabuFu TO3yblHA X3HE WbIFbIH
MaTepuanaapbiHa TapanMaiiabl (Cysrinep, wWamaap, Kpiw XaHe TednoHabIK
ThiFbl3AayblWTap XaHe T.6.).

Keisaipy aneveni nac.

ByibIMHbIH KbI3MeT Mep3iMi MeH Keninaik MiHaeTTeMenepAiH apamabinblk
Mep3iMmi eHaipinreH kesaeH 6actan Hemece byibiM XacanfaH kesaeH b6acran
ecenTeneni (erep caTbinFaH KYHIH aHbIKTay MyMKiH 6onmaca).

AcnanTblH eHaipinreH ke3i GyibiM KOpNyCbIHAAFbI CAMKECTEH/IPY KancblpMacbiHaa
OopHanackaH cepusnbik HemipaeH Tabyra 6onaapl. Cepusinbik HeMip 13 GenrigeH
Typaabl. 6-1i xaHe 7-wbl Genrinep aiapl, 8-wWi — KypbinFbl WblKKaH Xbinabl 6ingipeai.

©HAipywi 6ekiTkeH acnanTbi KbI3MET eTy Mep3iMi ByiibiMHbIH NaiiaanaHbinybl
OChI HYCKAy/blK MeH KOMAaHbINATbIH TEXHUKaNbIK CTaHAAPTTapFa Calkec Kypyi
KaFfaiblHAa CaTbin anblHFaH KYHIHEH 5 bin Kypanabl.

Opamosl, nNaidanaHyuws! HycKayablFbiH, COHbIMEH Kamap acnanmelx e3iH
Kandbikmapdsl Kalima eHdey GolibiHwa epeinikmi 6ardapnamara calikec naiidara
acwipy kepex. MyHoall by(ibiMOapdsl a0emmezi mypMbICMbIK KOKbICNEH MACMaMarbI3.



MUNDARIJA

I.FOYDALANISHGA KIRISHISHDAN OLDIN..
II.MULTIVARKADAN FOYDALANISH
I1I.TOZALASH VA QAROV
IV. SERVIS-MARKAZGA MUROJAAT ETISHDAN OLDIN...
V.KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Texnik tavsifi

Model RMC-210
Quvvati 900 Vt
Kuchlanish 220-240V,50 Gts
Kosa hajmi 51
Kosa goplamasi kuyishga bardosh keramik
SK-displ ), rusifikatsiya gilingan
Rostlagichli bug' klapani j i
Ichki gopqoq

3D-qizish

Soat

Energiyadan mustaqil xotira

Ovoz balandligini rostlash va tovushli signallarni ochirib qo'yish

Dasturlar soni.. .51 (23 avtomatik, 28 qo'lda sozlanadigan dastur)

Dasturlar

MYNBTUMOBAP (MULTIOSHPAZ)

HA MAPY - M$ICO (BUG'DA - GO'SHT)

HA MAPY - MTULA (BUG'DA - PARRANDA GO'SHTI)

HA MAPY - PblBA (BUG'DA - BALIQ GO'SHTI)

HA MAPY - OBOLLM (BUG'DA - SABZAVOTLAR)

Nna0B (PALOV)

Cyn (SHO'RVA)

BbIMEYKA (NON MAHSULOTLARI)

XNEB (NON)

10. XXAPKA - MSICO (QOVURISH - GO'SHT)

11. XXAPKA - MTULIA (QOVURISH - PARRANDA GO'SHTI)

12. XXAPKA - PbIBA (QOVURISH - BALIQ GO'SHTI)

13. XXAPKA - OBOLLIM (QOVURISH - SABZAVOTLAR)

14. MOJTOYHAS KALLA / KPYMbl (SUTLI BO'TQA / YORMALAR)

15. TYWEHWE/XONOAEL, - MACO (DIMLASH/ILVIRA - GO'SHT)

16. TYWEHWE/XONOAEL, - MTULIA (DIMLASH/ILVIRA - PARRANDA GO'SHTI)

17. TYWEHWE/XONOAEL, - PbIBA (DIMLASH/ILVIRA - BALIQ GO'SHTI)

18. TYWEHWE/XONOAELL - OBOLLM (DIMLASH/ILVIRA - SABZAVOTLAR)

19. BAPKA/BOBOBBIE - MSCO (PISHIRISH/DUKKAKLILAR - GO'SHT)

20. BAPKA/BOBOBbBIE - MTULA (PISHIRISH/DUKKAKLILAR - PARRANDA
GO'SHTI)

21. BAPKA/BOBOBBIE - PbIBA (PISHIRISH/DUKKAKLILAR - BALIQ GO'SHTI)

22. BAPKA/BOBOBbIE ~ OBOLLM (PISHIRISH/DUKKAKLILAR - SABZAVOTLAR)

23. MOrYPT/TECTO (YOGURT/XAMIR)

Funksiyalari

R

Avtomatik gizish 24 soatgacha
Avtomatik gizishni ochirib go'yish

Taomlarni isitish

Startni kechiktirish 24 soatgacha
Butlanishi

Multivarka 1dona
RB-C530 kosasi 1dona

dona
dona

Rostlanadigan hajmli bug‘da pishirish uchun konteynes
Frityurda qovurish uchun ajraladigan dastakli savat .

O'lchov stakani 1 dona
Yog'log'i 1 dona
Yassi qoshiq 1 dona
«120 retsept» kitobi. 1 dona
Foydalanishga doir qo'llanma 1 dona
Servis kitobchasi 1 dona
Elektr ta'minot shnuri 1dona

Multivarkaning tuzilishi

1. Korpus 8. Displeyli boshqaruv paneli

2. Qo'lda ko'tarish uchun dastak 9. Yog'log'i

3. Asbob qopgog'i 10. Yassi qoshiq

4. Ajraladigan ichki qgopgoq 11. Rostlanadigan hajmli bug'da

5. Kosa pishirish uchun konteyner

6. Qopgoqni ochish knopkasi 12. O'lchov stakani

7. Bug' chigishi rostlanadigan 13. Frityurda qovurish uchun savat
ajraladigan bug'klapani 14. Elektr ta'minot shnuri

Boshqaruv paneli

1. «Otcpouka/Taiimep» («Kechiktirish/Taymer») — rejimlarni tanlash:
« tayyorlash vagtini ornatish
« startni kechiktirish vaqtini ornatish
« tovushli signallarning balandligini rostlash (kutish rejimida)

2. «Yacei» («Soat») — joriy vagtni va startni kechiktirish vaqtini sozlayotganda
soatni onatish; tayyorlash vagtini kamaytirish va tovushli signallarning
balandlik darajasini pasaytirish

3. «MuHyTbi» («Minutlar») — joriy vaqtni va startni kechiktirish vagtini
sozlayotganda minutlarni o'rnatish; tayyorlash vaqtini ko'paytirish va to-
vushli signallarning balandlik darajasini oshirish

4. «Mynbtunosap» — «MYJIBTUMOBAP» dasturini tanlash va mazkur dasturda
tayyorlash temperaturasini o'zgartirish

5. «OtmeHa/Moporpes» («Bekor qilish / Qizdirish») — qizdirish rejimini
yogish/ochirish; tayyorlash dasturi ishini to'xtatish; amalga oshirilgan
sozlamalarni bekor qilish

6. «Bbibop npoaykTax («Mahsulotni tanlash») — «HA TAPY», «<OKAPKA», «TYLLIEHWUE/
XONOAELL», «BAPKA/BOBOBBIE» dasturlarida mahsulot turini tanlash

7. «MeHio» («Menyu») — tayyorlash avtomatik dasturini tanlash

8. «Crapt» («Start») — berilgan tayyorlash dasturini ishga tushirish; avtomatik
qizdirish funksiyasini ochirib go'yish

9. Displey

Displey tuzilishi

A. «HA TAPY», «XXAPKA», «TYWWEHWE/XONOAELL», «BAPKA/BOBOBbIE»
dasturlarida mahsulot turi indikatorlari

B. @ — startni kechiktirish rejimida va startni kechiktirish rejimida ishlash
vaqtini ornatish indikatori

C — tayyorlash vaqtini va tayyorlash dasturining ish vaqtini o'matish
indikatori

D. Tayyorlash dasturlari indikatorlari

E. Soat (kutish rejimida) / taymer

F. «MYNIbTUMNOBAP» dasturi indikatori va mazkur dasturda tanlangan
temperatura giymati

G. %/& — avtomatik gizdirish rejimini yoqish/o'chirish indikatori

H. /% - tovushli signallarni yogish/ochirish indikatori

|.FOYDALANISHGAKIRISHISHDAN OLDIN

Mazkur mahsulotdan foydalanishga kirishishdan oldin undan foydalanishga doir
qo'llanmani digqat bilan ogib chiging va uni ma'lumotnoma sifatida saglab qo'ying.
Asbobdan tog'ri foydalanish uning xizmat muddatini sezilarli darajada uzaytiradi.
Xavfsizlik choralari

Texnika xavfsizligi talablari va mahsulotdan foydalanish qoidalariga rioya
etilmasligi ogibatida kelib chiggan nosozliklar uchun ishlab chigaruvchi ja-
vobgar bo'lmaydi.

* Asbob fagat ro'zg'orda foydalanish uchun mo'ljallangan. Asbobdan sano-
atda yoki boshqa magsadlarda foydalanish undan lozim darajada foyda-
lanish qoidalarini buzish hisoblanadi.

*  Asbobni elektr tarmog'iga ulashdan oldin uning kuchlanishi asbob elektr man-
basining nominal kuchlanishi bilan mos kelish-kelmasligini tekshirib koring
(mahsulot texnik tavsifiga yoki unga zavodda ornatilgan taxtachaga qarang).

*  Asbob iste'mol giluvchi quvvat uchun mo'ljallangan uzaytirgichdan foy-
dalaning — parametrlarning mos kelmasligi gisqa tutashish yuz berishiga
yoki kabeldan o't chigishiga olib kelishi mumkin.

« Asbobni fagat zaminlashga ega bo'lgan rozetkalarga ulang — bu elektr
toki urishidan muhofaza gilish majburiy talabi. Uzaytirgichdan foydalana-
yotganda u ham zaminlashga ega ekaniga ishonch hosil qgiling.

@ DIQQAT! Asbob ishlayotganda uning qobig'i, kosasi va metalldan yasalgan detal-
lari qiziydi! Ehtiyot bo'ling! Oshxona qo'lqopidan foydalaning. Qaynoq bug'dan
utomonga qarab

kuymaslik uchun asbob qopqog'ini oc

« Foydalanib bo'lgandan song, shuningdek asbobni tozalayotganda yoki uni
bir joydan boshqa joyga kochirayotganda rozetkadan uzib qo'ying. Elektr
shnurini simdan emas, balki vilkadan ushlab, quruq qo'l bilan sug'urib oling.

«  Elektr manba shnurini eshik oralig‘idan yoki issiglik manbalari yaqinidan
o'tkazib tortmang. Elektr shnuri chuvalanib va bukilib golmasligini, o'tkir
predmetlar, burchaklar va mebel girrasiga tegmasligini kuzatib boring.

@ Yodda saqlang: elektr manba kabelining tasodifiy shikastlanishi kafolat shart-

lariga mos i il hunir k elektr toki urishiga olib

kelishi mumkin. Shikastlangan elektr kabeli servis-markazlarda shoshiling al-
mashtirishni talab giladi.

«  Asbobni yumshoq yuzaga ornatmang, asbob ishlayotgan paytda uning ustini
yopmang — bu qurilmaning gizib ketishi va ishdan chigishiga olib kelishi mumkin.

« Asbobdan ochiq havoda foydalanish tagiglangan — qurilma qobig'ining
ichiga suv yoki begona predmetlar tushishi uning jiddiy shikastlanishiga
olib kelishi mumkin.

«  Asbobni tozalashdan oldin u elektr tarmog‘idan uzilgani va to'liq soviga-
niga ishonch hosil giling. Asbobni tozalash bo'yicha yo'l-yoriglarga qat’iy
rioya giling (69 bet).

@ Asbob qobig'ini suv ichiga solish yoki uni ogar suv ostiga joylashtirish TAQIQ-
LANADI!

« Mahsulot uni bolalar, tegishli bilim va tajribaga ega bo'lmagan, shuningdek
jismoniy va aqliy qobiliyatlari cheklangan odamlar ularning xavfsizligi uchun
javob beruvchi shaxslarning kuzatuvi doirasidan tashqarida ishlatishi uchun
mo'ljallanmagan. Yogilgan asbob yaqinida bolalarni garovsiz qoldirmang.

«  Asbobni mustagil ta'mirlash yoki uning konstruktsiyasini o'zgartirish man
etiladi. Asbobga xizmat ko'rsatish va uni ta'mirlash bo'yicha ishlarning
barchasini maxsus servis-markaz bajarishi lozim. Noprofessional bajarilgan
ish asbobning buzilishiga, jarohatlanish hamda mol-mulkning shikastla-
nishiga olib kelishi mumkin.

Foydalanishga kirishishdan oldin

Asbob qutisini oching va uni qutidan ehtiyotkorlik bilan chiqarib oling, seriya
ragami ko'rsatilgan yorligdan tashqari barcha orash materiallari va reklama
yorliglarini olib tashlang.

Mahsulotda seriya ragamining yoqligi sizni 0'z-0'zidan unga kafolatli xizmat
ko'rsatish huquqidan mahrum etadi.

Asbob qobig'ini nam mato bilan arting. Kosani sovunli ilig suvda yuving. Yaxs-
hilab quriting. Birinchi marta ishlatganda begona hid chigishi mumkin va bu
asbobning nosozligi natijasi hisoblanmaydi. Bu holda asbobni tozalashni amal-
ga oshiring (69 bet).

A Diqqat! Har ganday nosozlik yuz berganda asbobdan foydalanish tagiglanadi.

[I.MULTIVARKADAN FOYDALANISH

Birinchi marta yogishdan oldin

Asbobni gattiq tekis gorizontal yuza ustiga shunday qo'yingki, bug’ klapanidan
chiquvchi gaynoq bug' devordagi gulgog'ozlarga, dekorativ qoplamalarga, elekt-
ron asboblarga hamda oshigcha namlik va temperaturadan shikastlanishi
mumkin bo'lgan boshga ashyolar yoki materiallarga tegmasin.

Taom tayyorlashdan oldin multivarkaning tashqi va ko'zga ko'rinadigan ichki
qismlarida sinishlar, darz ketishlar va boshqa nugsonlar yogligiga ishonch hosil
qiling. Kosa va gizituvchi element ortasida begona predmetlar bo'lmasligi kerak.



Energiyadan mustagqil xotira

REDMOND RMC-210 multipishirgich quvvatlarga bog’lig bo'lmagan xotiraga
ega. Elektr ta'minoti vagtinchalik uzilgan vaqtda parametrlarning barcha beril-
gan giymatlari saglanib qoladi.

Digqat! Parametrlarning standart qayta tiklash uchun «OmmeHa/Tlodozpes» tug-
machasini bosing va ushlab turing.Jihoz standart parametrlar giymatlariga qaytadi.
Kutish rejimi va uyqu rejimi
Asbob elektr tarmog'iga ulanganda u kutish rejimiga o'tadi: displeyda avtomatik
dasturlar indikatorlari (ulardan birortasi ham Llipillamaydi), shuningdek joriy
vaqtni 24 soatlik diapazonda ko'rsatuvchi soat aks etadi.

Agar kutish rejimida, shuningdek tayyorlash yoki kechiktirilgan start vagtini
o'rnatish paytida bir minut ichida birorta ham knopka bosilmagan bo'lsa, asbob
uyqu rejimiga o'tadi: displey chirog'i o’chadi, unda fagat soat goladi. Ilgari
bajarilgan sozlamalarning barchasi bekor bo'ladi. Kutish rejimiga gaytish uchun
istalgan knopkani («MeHio» yoki «Mynetunosap» knopkalaridan tashqari) bosing.
Dasturni tanlashga o'tish uchun «MeHio» yoki «Mynbtinosap» knopkasini bosing.
Soatni (joriy vaqtni) o'rnatish

Elektr tarmog'idan ochirilgan multivarka displeyida, shuningdek kutish rejimida
va uyqu rejimida soat aks etadi. Soatdagi vaqtni o'zgartirish uchun:

1. Kutish rejimida «Yaci» yoki «MunyTsi» knopkasini bosing va ushlab turing,
displeyda ragamlar lipillay boshlaydi.

2. Soatlar giymatini o'zgartirish uchun «Yacbi» knopkasini, minutlar qiymatini
o'zgartirish uchun esa — «MuHyTb» knopkasini bosing. Qiymatni tez
o'zgartirish uchun tegishli knopkani bosing va ushlab turing.

3. O'rnatishni yakunlagach, «Crapt» knopkasini bosing va ushlab turing,
displeydagi ragamlar lipillashdan to'xtaydi. Vagt o'rnatilgan.

Ovoz balandligini rostlash va tovushli signallarni o'chirish
Multivarkaning mazkur modelida knopkalar bosilganda va tayyorlash jarayoni
yakunlanganda yangraydigan tovushli signallarni rostlash imkoniyati nazarda tutilgan.

1. Kutish rejimida «Otcpouka/Taiimep» knopkasini bosing va ushlab turing.
Displeyda ovozning balandlik darajasi giymati (O dan 10 gacha) paydo bo'ladi:
* 1-10 (ovoz balandligining minimal — maksimal darajasi) — tovushli
signallar yoqilgan, displeyda C(] indikatori aks etadi;
« 0 - tovushli signallar ochirilgan, displeyda indikatori K aks etadi.
2. Ovozning balandlik darajasini pasaytirish uchun «Yacsi» knopkasini,
ovozning balandlik darajasini oshirish uchun esa — «MunyTbi» knopkasini
bosing. Ovozning balandlik darajasini ornatgandan song «CrapT»
knopkasini bosing va asbob kutish rejimiga qaytguncha ushlab turing.
Bug’ chigishini rostlash
Asbob bug’ chigishi rostlanadigan ajraladigan bug' klapani bilan jihozlangan
bo'lib, u quyidagi to'rt holatdan biriga o'rnatiladi:

«  bug'chigishi “I" (maksimal chigish) dan “III” (minimal chigish) gacha bo'lgan
holatlarda gisman to'siladi va bu bug'lanish tezligini kamaytirish, suyuglik
qaynab tamom bo'lishining oldini olish imkonini beradi;

« “0" holatida klapan qopqog'i yanada samarali tozalash uchun osongina
yechib olinadi (69 bet).

Ovqat tayyorlayotgan paytda klapan rostlagichini “0” holatiga o'rnatmang: asbob

qopqog'ini ochayotganda klapan qopgog’i indan chigishi va tushib ketishi mumkin.
Dastur startini kechiktirish
«Startni kechiktirish » funksiyasi taom tayyor bo'lishi lozim bo'lgan kun vagtini
belgilash imkonini beradi. Tayyorlash jarayonini kechiktirish 10 minutdan 24
soatgacha bo'lgan doirada amalga oshirilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami -
minut.Asbob oxirgi otnatilgan vaqtni eslab qoladi va kechiktirilgan start rejimini
navbatdagi yogishda undan 0'z-0'zidan o'rnatilgan vaqt sifatida foydalanadi.

Mazkur funksiyadan foydalanishdan oldin soatda joriy vaqtni o'rnatish zarur.

1. Tayyorlash dasturini «Meio» yoki «MynbTunosap» knopkalari yordamida
tanlang. «OTcpoyka/TaiimMep» tugmasini bosing, zarur holda tayyorlash
vaqtini 0'zgartiring. «OTcpouka/TaiiMep» tugmasini yana bir marta bosing.

Displeyda E} indikatori va vaqt giymati 24 soatli formatda paydo bo'ladi.

2. «Yace» knopkasini bosish yo'li bilan soatlar qiymatini, <MuyTbi» tugmasini
bosish yo'li bilan esa — minutlar qiymatini o'zgartiring. Qiymatni tez
o'zgartirish uchun tegishli knopkani bosing va ushlab turing.

3. Kechiktirilgan startni ishga tushirish uchun «Crapm knopkasini bosing va
uning indikatori lipillashdan to'xtaguncha ushlab turing. Displeyda tanlangan
dastur nomi, ndikatori va taom tayyor bo'lishi lozim bo'lgan kun vagti
qoladi. Dastur ishi boshlangunga gadar displeydagi vaqt o'zgarmaydi.

Tayyorlash jarayoni boshlanganidan so'ng displeyda @indikatori va dasturning
ish vaqti paydo bo'ladi. Vaqtni ortga qarab hisoblash boshlanadi.
4. «Avtomatik dasturlardan foydalanganda harakatlar umumiy tartibi»
bo'limining 8-10-bandlari korsatmalarlga rioya giling.

dasturlarining barchasi

Kechiktirilgan start
uchun mavjud, «XAPKA» dasturi bundan musrasno

«HA [TAPY» dasturida tayyorlash vaqtini ortga qarab hisoblash suv qaynaganidan
keyin boshlanadi, shu sababli mazkur dastur ishi tugashining haqiqiy vaqti
belgilangan kechiktirish vaqtidan bir necha minutga farq gilishi mumkin.

Agar retseptda tez ayniydigan mahsulotlar (tuxum, sut, go'sht, pishlog va h.k)
ko'rsatilgan bo'lsa,«Startni kechiktirish» funksiyasidan foydalanish tavsiya etilmaydi.

Tayyor taomlar temperaturasini quvvatlash (avtogizdirish)
Mazkur funksiya tayyorlash dasturi ishi yakunlangani zahoti darhol gizdirish
rejimini 0'z-0zidan yogadi va tayyor taom temperaturasini 70-75°S atrofida 24
soat mobaynida saqlab turadi.

Dastur ishga tushlnlgamdan keyin dlspteyda% indikatori paydo bo'ladi. Dastur

ishi yakunlanganidan so'ng displeyda dastur indikatori o‘chadi, «<OTmeHa/
Moporpes» knopkasi indikatori yonadi, gizdirish rejimida ish vaqtini tog'ridan-
tog'ri hisoblash boshlanadi.

Qizdirishni to'xtatish uchun «OTmena/Mogorpes» knopkasini bosing va ushlab
turing: uning indikatori o‘chadi.

Avtoqizdirishni oldindan ochirib qo'yish uchun tayyorlash dasturi ishlay
boshlaganidan yoki startni kechiktirish rejimi ishga tushganidan so'ng «Crapt»
knopkasini bosing va ushlab turing: displeyda & indikatori paydo bo'ladi.
«CrapT» knopkasini gayta bosish avtogizdirishni gqayta yoqadi.

Avtogizdirish funksiyasi «OTYPT/TECTO» dasturida, shuningdek
«MYJITUIOBAP» dasturida tayyorlash vaqti temperaturasi 75°S dan past
o'rnatilganda ishlamaydi.

Avtomatlk dasturlardan foydalanganda harakatlar umumiy tartibi
Retsept bo" yn:ha kerakli ingrediyentlarni tayyorlang (o'lchab ajrating), kosa
ichiga taxlab qo'ying. Barcha ingrediyentlar, shu jumladan suyuqlik kosaning
ichki yuzasidagi eng yugori sath belgisidan pastda turishini kuzating.

2. Kosani asbob qobig'i ichiga o'rnating. Kosa qizitish elementiga tegib
turganiga ishonch hosil giling.

3. Multivarka qopqog'ini qirs etgan tovush chiqqunga qadar berkiting. Asbobni
elektr tarmog'iga ulang.

4. «Mento» knopkasini bosib tayyorlash dasturini tanlang («MY/IbTUMOBAP»
dasturini tanlash uchun «MynsTunosap» knopkasini bosing), displeyda
dastur indikatori yonadi va 0'z-0'zidan ornatilgan tayyorlash vagti aks etadi.

«HA TTAPY», «TYLLEHME/XONOAELL, «XKAPKA», <BAPKA/BOBOBbIE» dasturlarida
«BblSOp npoayKTa» knopkaslnl bosib, suzib chigadigan menyudan oz tayyorlash
ichik dastur ("MSICO” (‘Go'sht”), “MTULIA” (“Parranda
"OBOLLLM" (“Sabzavotlar”) indikatorlari) ni tanlang.

Tayyorlash vagti o'zgartirilishi mumkin*

5. Tayyorlash temperaturasini o'zgartirish uchun «MY/IsTUMOBAP» dasturida
«Mynbtunosap» knopkasini displeyda o'ng tomonda kerakli giymat paydo
bo'lgunga qadar bosib turing (giymatni tez o'zgartirish uchun knopkani
bosing va ushlab turing).

6. Zarur holda kechiktirilgan start vaqtini ornating (“Dastur startini kechik-
tirish” qarang).

7. «Crapm» knopkasini bosing va knopka indikatori lipillashdan to'xtaguncha ushlab
turing. Displeyda % indikatori (avtogizdirish yogilgan) paydo bo'ladi. Dasturni
bajarish va tayyorlash vaqtini ortga qarab hisoblash jarayoni boshlanadi**.

8. Avtogizdirish funksiyasini oldindan ochirib qo'yish mumkin: buning uchun «Crapr»
knopkasini bosish va displeyda indikatori paydo bo'lgunga gadar ushlab turish
kerak. «Crapm» knopkasi gayta bosilishi bilan mazkur funksiya gayta yogiladi.

9. Tayyorlash vagti yakunlanganidan song signal yangraydi. Shundan song,

joriy sozlamalarga qgarab, asbob gizdirish rejimiga o'tadi («<Otmera/Mogorpes»
knopkasi indikatori yonadi) yoki kutish rejimiga o'tishni amalga oshiradi.

. Tayyorlash jarayonini to'xtatish, kiritilgan dasturni bekor qilish yoki

avtogizdirish funksiyasini ochirish uchun («Otmena/Mogorpes» knopkasini
bosing va ushlab turing.

i
)

* Tayyorlash vaqtini o'zgartirish uchun:

1. Tayyorlash dasturini tanlagandan song «OTcpouka/Taiimeps knopkasini bosing.
Displeyda @ indikatori yonadi, vagtni ifodalovchi ragamlar lipillay boshlaydi.

2. «Yacbi» yoki «<MunyTbl» knopkalarini bosib vaqt giymatini ko'paytiring yoki
kamaytiring. Qiymatni tez o'zgartirish uchun bosilgan knopkani ushlab turing.

3. Tayyorlash vaqtini ornatishni yakunlagach, navbatdagi qadamga o'ting.
Bajarilgan ornatishlarni bekor qilish uchun «OtMena/Moporpes» knopkasini
bosing, shundan keyin butun tayyorlash dasturini yangidan kiriting.

Diqqat! Tayyorlash vaqtini go'lda o'matayotganda mumkin bo'lgan vaqt diapazonini
va tayyar[ush dasturida nazarda tutilgan o'ratish gadamini hisobga oling.

* «HA T1APY» dasturida vaqtni ortga qamb h/sob[ush suv quynagamdun va
kosada bug'zichligining yetarli zjasig keyin

«MVYJIbTUMOBAP» dasturi

Dastur deyarli har ganday taomlarni foydalanuvchi belgilagan temperatura
parametrlari (35°C dan 170°C gacha, o'zgartirish gadami 5°C) va tayyorlash vaqti
(2 minutdan 15 soatgacha, 0'zgartirish gadami — 1 soatgacha oraliq uchun 1 minut,
1 soatdan ortiq oraliq uchun 10 minut) ga ko'ra pishirish uchun mo'ljallangan.
0'z-0zidan ornatilgan tayyorlash vaqti — 35 minut, temperatura — 100°C.

Agar o'rnatilgan tayyorlash temperaturasi 75°C dan past bo'lsa, «<MynsTunosap»
dasturida avtogizdirish funksiyasi ishlamaydi.

«HA MAPY» guruhi dasturlari

Sabzavotlar, go'sht, uy parrandasi go'shti, balig go'shti, parhez taomlar va bolalar
uchun taomlarni bug'da pishirish uchun tavsiya etiladi. 0'z-0'zidan o'rnatilgan
tayyorlash vaqti tanlangan kichik dasturga bog'lig («Bei6op npoaykta» knopkasini
bosish yo'li bilan o'rnatiladi): «<MSICO» («GO'SHT») — 35 minut, «MTULIA»
(<PARRANDA GO'SHTI») — 25 minut, «PblBA» (<BALIQ GO'SHTI») — 18 minut,
«OBOLLM» («<SABZAVOTLAR») — 20 minut. Tayyorlash vaqgti diapazoni 5 minutdan
2 soatgacha o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 5 minut.

Mazkur dasturda taom pishirish uchun hajmi rostlanadigan maxsus konteynep
(komplektga kiradi) dan foydalaning. Konteynerning bug'da taom tayyorlash
uchun ichki kosasini tashqi chambarakka shunday o'rnatingki, kosaning
chetlaridagi bo'rtiglar pazlar ichiga kirsin. Chambarakning ikki tomonida
balandlikni va tegishli ravishda konteyner hajmini rostlash uchun pazlarning
ikki to'plami nazarda tutilgan. Multivarka kosasiga 600-1000 ml suv quying.
Konteynerni kosa ichiga ornating. Mahsulotlarni retseptga muvofiq o'lchab
ajrating va tayyorlang, ularni konteyner ichiga bir tekis joylashtiring. Shundan
keyin «Avtomatik dasturlardan foydalanganda harakatlar umumiy tartibi»
bo'limining 2-10-bandlari korsatmalariga rioya giling.

«[N10B» dasturi

Go'sht, baliq go'shti yoki sabzavotlar bilan palov tayyorlash uchun tavsiya etiladi.
0'z-0'zidan o'rnatilgan tayyorlash vaqti — 1 soat. Tayyorlash vagti diapazoni 10
minutdan 2 soatgacha o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami — 5 minut.



«CYM» dasturi

Turli suyuq ovgatlar (sho'rva, karam sho'rva, rassolnik, balig sho'rvasi, solyanka va
h.k.) ni pishirish, shuningdek kompot va ichimliklar tayyorlash uchun tavsiya etiladi.
0'z-0zidan o'natilgan tayyorlash vaqgti — 1 soat. Tayyorlash vaqti diapazoni 10
minutdan 8 soatgacha qo'lda o'natilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami — 5 minut.

«BbIMEYKA» dasturi

Non mahsulotlari (keks, biskvit, pirog va sh.k)) ni tayyorlash uchun tavsiya etiladi.
0'z-0zidan ornatilgan tayyorlash vaqti — 45 minut. Tayyorlash vagti diapazoni 10
minutdan 8 soatgacha qo'lda o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 5 minut.

«XJIEB» dasturi

Turli nonlarni yopish uchun tavsiya etiladi. Dastur ikki bosqich: xamirni tayyorlash
va tayyor mahsulotni yopishdan iborat. 0'z-0'zidan o'rnatilgan tayyorlash vaqti
— 3 soat. Tayyorlash vaqti diapazoni 10 minutdan 6 soatgacha qo'lda o'rnatilishi
mumkin, bunda o'rnatish gadami — 5 minut.

0'zingiz tanlagan retsept tavsiyalariga amal gilgan holda xamir qgoring. Oshib
chiggan xamirni kosa ichiga joylashtiring. Kosani multivarka qobig'i ichiga
ofrnating. Barcha ingrediyentlar kosa ichki yuzasi sathining “1/3" gismidan pastda
bo'lishini taminlang. Shundan keyin
harakatlar umumiy tartibi» bo'limining 2-10-bandlari korsatmalariga rioya qiling.
Non yopish jarayoni to'liq oxiriga yetmaguncha multivarka gopgog‘ini ochmang.

tomatik dasturlardan fo ganda

«Startni kechiktirish» funksiyasidan foydalanish tavsiya etilmaydi, chunki bu
yopilgan non sifatiga ta'sir ko'rsatishi mumkin.

Non yopish paytida multivarkaning mazkur modeli bilan birga yetkazil
beriladigan «120 retsept» kitobi ko'rsatmalariga rioya giling.

«)XAPKA» guruhi dasturlari

Sabzavotlar, go'sht va go'sht mahsulotlari, uy parrandasi go'shti, baliq go'shti va
dengiz mahsulotlarini qovurish uchun tavsiya etiladi. 0'z-0'zidan o'rnatilgan
tayyorlash vaqti tanlangan kichik dasturga bog'lig («Bbi6op npoaykta» knopkasini
bosish yo'li bilan o'rnatiladi): «MACO» («GO'SHT») — 18 minut, «MTULA»
(«<PARRANDA GO'SHTI») — 17 minut, «PblBA» («BALIQ GO'SHTI») — 15 minut,
«OBOLLN» («SABZAVOTLAR») — 16 minut. Tayyorlash vagti diapazoni 5 minutdan
2 soatgacha o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 1 minut.

Ushbu guruh dasturlarida «Startni kechiktirish» funksiyasi ishlamaydi.
Mahsulotlarni asbob gopgog'ini ochib qo'yib qovurish ruxsat etiladi.

«MOJIOYHAS KALUA / KPYIbl» dasturi

Yog'lik darajasi past bo'lgan pasterizatsiya gilingan sut bilan bo'tqalar tayyorlash,
shuningdek yormalarni pishirish va garnirlar tayyorlash uchun mo'ljallangan.
0'z-0'zidan o'rnatilgan tayyorlash vaqti — 35 minut. Tayyorlash vaqti diapazoni
5 minutdan 4 soatgacha o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami — 1 minut.

Multivarkada sutli bo’tqa tayyorlash bo’yicha tavsiyalar
Sutning gaynab tamom bo'lishi va kerakli natijaga ega bo'lish uchun tayyor-
lashdan avval quyidagilarni bajarish tavsiya gilinadi:

« barcha butun donli yormalarni (guruch, grechixa, bug’doy kabilar) suv toza
bo’lmagunicha yaxshilab yuving;

« multipishirgich jomini tayyorlashdan oldin sariyog’ bilan yog'lang;

« masalliglarni reseptlar kitobi bo'yicha o'lchagan holda nisbatlarga qat'iy amal
qiling, masalliglar migdorini fagat teng nisbatlarda kamaytiring yoki orttiring;

« toza sutdan foydalanganda uni suv bilan 1:1 nisbatda arlashtiring.

Sut va yormalarning xususiyatlari kelib chigish joyi va ishlab chigaruvchiga
bog'liq ravishda farq qilishi mumkin, bu esa ayrim hollarda tayyorlash natija-
lariga ta’sir ko'rsatishi mumkin.

Agar «MOJIOYHAS KALLA / KPYTbl» dasturida istalgan natijaga erishilmagan
bo'lsa, «MY/IbTUIOBAP» universal dasturidan foydalaning. Sutli bo'tqani tay-
yorlashning optimal harorati 95°C ni tashkil giladi. Masalliglar migdori va
tayyorlash vaqti reseptga ko’ra o'rnatiladi.

«TYLWWEHUE/XONOAELL» guruhi dasturlari

Go'sht va go'sht mahsulotlari, baliq go'shti, dengiz mahsulotlari va sabzavotlarni
dimlash, shuningdek ilvira va issigda uzog muddat ishlov berishni talab giladigan
boshga taomlar tayyorlash uchun tavsiya etiladi. O'z-o'zidan o'rnatilgan
tayyorlash vagti tanlangan kichik dasturga bog'liq («BbiGop npoaykta»
knopkasini bosish yo'li bilan o'rnatiladi): «<MICO» («GO'SHT») — 1 soat, «MTULIA»
(<PARRANDA GO'SHTI») — 50 minut, «PblBA» («BALIQ GO'SHTI») — 35 minut,
«OBOLLUM» («<SABZAVOTLAR») — 45 minut. Tayyorlash vaqti diapazoni 10
minutdan 12 soatgacha o'rnatilishi mumkin, bunda o'rnatish gadami - 5 minut.
«BAPKA/BOBOBbDIE» guruhi dasturlari

Go'sht, parranda go'shti, balig go'shti, sabzavotlar va dukkakli o'simliklarni pis-
hirish uchun tavsiya etiladi. 0'z-0'zidan o'rnatilgan tayyorlash vaqti tanlangan
kichik dasturga bog'liq («Bei6op npoaykra» knopkasini bosish yo'li bilan
ornatiladi): <MACO» («GO'SHT») — 1 soat, «MTULIA» (cPARRANDA GO'SHTI»)
— 50 minut, «PblBA» («BALIQ GO'SHTI») — 35 minut, <OBOLLIM» («SABZAVOTLAR»)
— 45 minut. Tayyorlash vagti diapazoni 5 minutdan 8 soatgacha o'rnatilishi
mumkin, bunda o'rnatish gadami — 5 minut.

Dukkakli o'simliklarni pishirayotganda 0'z-0'zidan o'rnatilgan tayyorlash vagtini
«120 retsept» kitobi tavsiyalariga muvofiq uzaytirish zarur.
«MOTYPT/TECTO» dasturi

Turli xil yogurtlarni tayyorlash va xamirturush goshib gorilgan xamirni oshirish uchun
tavsiya etiladi. 0'z-0zidan ornatilgan tayyorlash vaqti — 8 soat Tayyorlash vaqti diapazoni
10 minutdan 12 soatgacha ornatilishi mumkin, bunda ornatish gadami — 5 minut.

Ushbu dasturda avtogizdirish funksiyasi ishlamaydi.

II. TOZALASH VA QAROV

*  Asbobni tozalashga kirishishdan oldin u elektr tarmoqdan uzib go'yilganiga
va to'lig soviganiga ishonch hosil qgiling.

* Asbobni tozalash uchun yumshoq matolarni va idish yuvish uchun
vositalarni ishlating. Asbobdan foydalanilganidan so'ng uni darhol
tozalashni maslahat beramiz.

@ Digqat! Tozalash chog'ida abraziv moddalar, abraziv goplamali gubkalar va
kimyoviy jihatdan agressiv moddalarni ishlatish tagiglanadi. Asbob qobig'ini
suvga solish yoki uni suv ogimi ostiga joylashtirish man etiladi.

«  Birinchi marta ishlatishdan oldin yoki ovgat pishirgandan song begona hidlarni
bartaraf etish uchun yarimta limonni «HATAPY - PbIBA» dasturida 0'z-0'zidan
o'rnatilgan vaqtni o'zgarishsiz goldirgan holda gaynatish tavsiya etiladi.

+  Kosa va alyumin qopqogni* har safar ishlatgandan so'ng tozalash tavsiya
etiladi. Kosani idish yuvish mashinasida yuvish mumkin. Tozalash
yakunlangandan so'ng kosaning tashgi yuzasini qurug gilib arting.

«  Asbobdan har safar foydalangandan song bug'klapanini ham tozalash tavsiya
etiladi Bug' chigishi rostlagichini “0” holatiga o'rnating va uni kuch
ishlatmasdan yechib oling. So'ng klapanning pastki gismini qopgoq
chuqurchasidagi bo'tig'idan tepaga va 0zingiz tomonga tortib chigarib oling.
Klapan gismlarini ogar suvda yuvib tozalang va quriting. Avval uning pastki
qismini, song ustki gismini joyiga ornating. Klapanning ustki gismini inga
kiritib mahkamlash uchun bug’ chigishi rostlagichini “I-"lI" holatga o'tkazing.

+  Ovqat tayyorlash vaqtida kondensat hosil bo'lishi mumkin va u asbob qobigining
kosa atrofidagi maxsus chuqurchasida toplanadi. Bu kondensatni oshxona
salfetkasi yoki yumshog latta yordamida osongina olib tashlash mumkin.

+ Asbobning gizish kamerasini tozalashni faqat ko'zga korinadigan
ifloslanishlar paydo bo'lganda amalga oshiring. Qizish diskining yon
devorlari, yuzasini va disk o'rtasidagi issiglik o'lchagich g'ilofini nam (ho'l
emas!) gubka yoki salfetka bilan artib tozalash mumkin. Agar siz yuvish
vositasini qo'llayotgan bo'lsangiz, uning qoldiglarini yaxshilab olib
tashlang. Qizish diskining yuzasi ifloslanganda o'rtacha gattiglikdagi gubka
yoki sun’iy tukli to'tkadan foydalanishga yo'l qo'yiladi. Issiglik o'lchagich
atrofidagi chuqurchaga begona jismlar tushgan bo'lsa, ularni o'lchagich
g'ilofini bosmasdan pinset bilan ohista olib tashlang.

* Ichki alyumin gopgoqni asosiy qopgogning quyi tomonidagi ikki plastmassa
qaydlagichni markaz tomonga qaratib bosish hamda ichki qopgogni o'zingiz
tomonga va pastga qarata ohista tortish yo'li bilan ajratib oling. Ikkala qopqoq
yuzasini tozalang va ularni quruq qilib arting. So'ng ichki qopgogni
qaydlagichlarning pazlariga kiriting va gaydlagichlarni girs etgan tovush
eshitilgunga qadar bosib o'rnating.

IV. SERVIS-MARKAZGA MUROJAAT
ETISHDAN OLDIN

Displeyda xato
hagida xabar

Yuz berishi mumkin " "
bo'lgan nosozliklar Xatoni bartaraf etish
Asbobni elektr tarmog‘idan uzing. Asbob sovis-

Issiqlik oflchagichlar | MM Kuting. Qopgoani zich yoping, asbobni

EL-E5 e oosheglen'a" | elekt tarmogiga gayta ulang.Agar asbob qayta
yodgilganida muammo yodolgan bollmasa,
maxsus servis-markazga murojaat eting

Nosozlik Entimol tutilgan sababi Nosozlikni bartaraf etish

Yogilmayapti. | Elektr tarmog'idan tok kelmayapti, | C\cKUr tarmogidagi kuchlanishni

tekshiring.

Elektr tarmogiidan kelayotgan tok
ogimida uzilishlar mavjud.

Elektr tarmog'idagi kuchlanishni
tekshiring.

Kosa va qizituvchi element otasiga

begona predmet tushib qolgan. Begona predmetni olib tashlang.

Taom haddan
tashqari uzoq

tomornyptt | Multivarka qobigiiga kosa teks

ornatilmagan.

Multivarka qobig'iga kosani tekis
ofnating

Asbobni elektr tarmogfidan uzing.
Asbob sovishini kuting. Qizituvchi
elementni tozalang.

V. KAFOLAT MAJBURIYATLARI

Mazkur mahsulotga u sotib olingan sanadan e'tiboran 25 oy muddatga kafolat be-
riladi. Kafolat muddati mobaynida ishlab chigaruvchi materiallar yoki terish sifatining
pastligi tufayli yuz bergan har ganday zavod nugsonlarini tamirlash, detallarni yoki
butun asbobni almashtirish yo'li bilan bartaraf etish majburiyatini oladi. Kafolat
fagat xarid sanasi original kafolat talonida do'kon muhri va sotuvchining imzosi
bilan tasdiglangan holda kuchga kiradi. Mazkur kafolat fagat mahsulot foydalanish-
ga doir go'llanmaga muvofiq ishlatilgan, tamirlanmagan, gismlarga ajratilmagan, u
bilan notog'ri muomalada bo'linishi natijasida shikastlanmagan, shuningdek mah-
sulotning to'liq butligi saqlanib qolgan holdagigan tan olinadi. Ushbu kafolat mah-
sulot va sarflanma materiallar (filtrlar, lampochkalar, keramik va teflon qoplamalar,
rezina zichlagichlar va h.k) ning tabiiy eskirishiga tatbiq etilmaydi.

Qizituvchi element ifloslangan.

Maxsulotni ishlab chiqarilgan yilidan yoki uning sotilishi kunidan boshlab unga
maxsulotning xizmat muddati va kafolat majburiyatlarining amal gilish mud-
dati tarqaladi (agarda sotilgan sanasini aniglab bo’'lmasa).

Asbobni ishlab chiqarilgan sanasini maxsulotning korpusida identifikatsion
yopishmasidagi seriyali ragamida topishingiz mumkin. Seriyali ragami 13 bel-
gidan iborat. 6 va 7 belgilari oyni belgilaydi, 8-chi - maxsulotni ishlab chiqa-
rilgan yilini.

Asbobning ishlab chigaruvchi tomonidan belgilangan xizmat muddati u sotib olin-
gan kundan e’tiboran 5 yilni tashkil etadi, basharti mahsulotdan foydalanish mazkur
qo'llanmaga va amaldagi texnik standartlarga muvofiq amalga oshirilgan bo'lsa.

Asbob o'rami, foydalanishga doir go'llanmani, shuningdek asbobning ozini
utillashtirish chigindilarga ishlov berish bo'yicha mahalliy dasturga muvofiq
amalga oshirilishi lozim. Mazkur ashyolarni odatdagi maishiy axlat bilan birga
tashlamang.
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Caracteristici tehnice

Model RMC-210
Putere 900 W
Tensiune

220-240V,50 Hz
5L

Capacitatea castronului
Acoperirea castronului..
Display LCD
Supapd de abur cu reg
Capacul interior
3D-incalzire
Ore

Memorie non-volatila

Reglare volum si dezactivarea semnalelor sonore

Numdrul de programe .. .51 (23 automate, 28 setari manuale)

Programe

.strat antiaderent de ceramica
monocrom, rusificat

1. “MYNBTMMNOBAP (MULTIBUCATAR)

2. HATIAPY - MACO (LA ABUR - CARNE)

3. HATIAPY - TTULIA (LA ABUR - CARNE DE PASARE)
4. HATAPY - PblBA (LA ABUR - PESTE)

5. HATIAPY - OBOLLM (LA ABUR - LEGUME)

6. M/I0B (PILAF)

7. YN (SUPE)

8. BbIMEYKA (COPTURI)

9. XJIEB (PTINE)

10. KAPKA - MSICO (PRAGIRE - CARNE)

11. XXAPKA - MTULA (PRAGIRE - CARNE DE PASARE)

12. KAPKA - PbIBA (PRAGIRE - PESTE)

13. KAPKA - OBOLLM (PRAGIRE - LEGUME)

14. MOJIOYHAS KALUA / KPYTIbl (TERCI CU LAPTE / CEREALE)

15. TYWEHWE/XONOLELL, - MACO (INNABUSIRE/RACITURI - CARNE)

16. TYLUEHME/XOMOAELL - NTULIA INNABUSIRE/RACITURI - CARNE DE PASARE)

17. TYWEHWE/XONOLELL - PbIBA (INNABUSIRE/RACITURI - PESTE)

18. TYWEHWE/XONOAELL - OBOLLM (INNABUSIRE/RACITURI - LEGUME)

19. BAPKA/BOBOBbIE - MSICO (FIERBERE/PASTAIOASE - CARNE)

20. BAPKA/BOBOBBIE - MTULIA (FIERBERE/PASTAIOASE - CARNE DE PASARE)

21. BAPKA/BOBOBBIE - PbIBA (FIERBERE/PASTAIOASE - PESTE)

22. BAPKA/BOBOBBbIE - OBOLLM (FIERBERE/PASTAIOASE - LEGUME)

23. AOTYPT/TECTO (IAURT/ALUAT)
Functiile
Autoincalzire
Pre-dezactivarea autoincalzirei
Tncalzirea bucatelor
Aminarea startului
Accesorii
Multifierbator
Castron RB-C530.
Recipient pentru prepararea la abur cu volum reglabil ...
Cos cu miner detasabil pentru friteuze ..
Pahar gradat.
Caus
Lingura platd
Carte de bucate ,120 retete”
Manual de utilizare

pina la 24 de ore

pina la 24 de ore

Carte service 1 buc.
Cablu electric 1 buc.
Dispozitivele multifierbatorului

1. Carcasa 8. Panou de control cu afisaj

2. Miner pentru transportare 9. Caus

3. Capacul aparatului 10. Lingura plata

4. Capacul interior detasabil 11. Recipient pentru prepararea la

5. Castron abur cu volum reglabil

6. Buton pentru deschiderea capacului 12. Pahar gradat

7. Supapa de abur detasabil cu requ- 13. Cos pentru friteuze
lator de iesire a aburului 14. Cablu electric

Panoul de control
1. ,Otcpouka/Taimep” (,Aminare/Timer”) — alegerea regimului:
* instalarea timpul de preparare;
« instalarea timpul de aminare a startului;
« reglarea volumului semnalelor sonore (in regim de asteptare).

2. Macwl”(,Ore”) —instalarea orei la configurarea timpului curent si timpului
de aminare a startului; reducerea timpului de preparare si a volumului
semnalelor sonore.

3. ,MuHyTbl" (,Minute”) — instalarea minutelor la configurarea timp curent si
timpului de aminare a startului; marirea timpului de preparare i volu-
mului semnale sonore.

4. ,Mynbtunosap” — selectia programului ,MYJIbTUMOBAP” si schimbarea
temperaturei de preparare in acest program.

5. ,OtMeHa/Monorpes” (,Anulare/Incilzire”) — activarea/dezactivarea regimui
de incalzire; intreruperea programului de gatit; resetarea setdrilor.

6. ,Bbibop npoaykTa” (,Alegerea tipului de produs”) — alegerea tipului de
produs in cadrul programelor ,HA TTAPY”, )KXAPKA", ,TYLLEHME/XO/TIOAELL’,
,BAPKA/BOBOBbIE”.

7. .MeHw” (,Meniu”) — selectarea automata a programului de preparare.

8. ,Crapt”(,Start”) — includerea regimui specificat de preparare; dezactivarea
preventiva a functiei autoincalzire.

9. Afisaj.

Dispozitiv de afisare

A. Indicatorii tipului produselor in programele ,HA TMAPY”", ,KAPKA"
LTYWEHWE/XONOAELY, ,BAPKA/BOBOBBIE™

B. @ — indicatorul instalarii timpului in regimul de aminare a startului si
functiondrii regimului de aminare a startului

C @— indicatorul instalarei timpului de preparare si functionarii a progra-
mului de preparare

D. Indicatorii programelor de preparare

E. Ore (in regim de asteptare) / timer

F. Indicatorul programului ,MY/IbTUMNOBAP” si valoarea selectatd a tempe-
raturii in acest program

G. %/% — indicator de pornire/oprire a regim de autoincalzire

H. =(1/ﬁ¢ — indicator de pornire/oprire de semnale sonore

I.TNAINTE DE ATNCEPE UTILIZAREA

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de utilizare a acestui produs si tineti
aceste instructiuni la indemina. Utilizarea corectd a aparatului va prelungi in
mod esential durata lui de exploatare.

Masuri de securitate

Producdtorul nu este responsabil pentru nici o defectiune provocatd de nerespec-

tarea cerintelor a tehnicii de securitate si a normelor de exploatare a produsului.

* Acest aparat este destinat numai pentru utilizare casnicd. Utilizarea in-
dustriald sau de altd natura a acestui aparat constituie o incalcare a
normelor de exploatare corespunzatoare a produsului.

« Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electricd asigurati-va dac ten-
siunea de retea corespunde cu tensiunea nominald a aparatului (vezi
caracteristicile tehnice sau placa signaletica a produsului).

« Folositi un prelungitor electric care este potrivit cu puterea consumata
de aparat— necorespunderea parametrilor poate provoca scurtcircuit sau
cablul se poate aprinde.

«  Conectati aparatul doar la prize cu legatura la pamis aceasta cerinta
este esentiala pentru protectie impotriva electrocut: Daca utilizati un
prelungitor electric, asigurati-va ca acesta la fel are legaturd la pamint.

ATENTIE! Cénd aparatul functioneazd, corpul sdu, vasul si piesele de metal se incal-
zesc! Fiti precauti! Folositi mdnusile de bucdtdrie. Nu vd aplecati deasupra aparatu-
lui atunci cdnd deschideti capacul pentru a preveni arsurile prin abur fierbinte.

*  Scoateti aparatul din priza dupa utilizare, precum si atunci cand il curatati
sau deplasati intr-un alt loc. Scoateti cablul de alimentare cu mainile
uscate, tindndu-1 de fisa si nu de cablu.

* Nutrageti cablul de alimentare prin golurile de sub usi sau in apropierea
surselor de caldura. Nu permiteti rasucirea, indoirea sau atingerea cablu-
Lui de alimentare de obiecte ascutite, colturi si marginile ale mobilierului.

@ Nu uitati: deteriorarea eventuald a cablului de alimentare poate provoca deranjamente
care nu corespund cu conditiile de garantie, precum poate provoca electrocutare. Cablul
de alimentare deteriorat trebuie sd fie schimbat la termen la un centru de service.

+ Nuamplasati aparatul pe o suprafatd moale, nu-1 acoperiti niciodata atunci
cand functioneazd, deoarece el se poate supraincalzi si ulterior defecta.

«  Este interzisa exploatarea aparatului in aer liber — patrunderea umidita-
tii sau a unor obiecte straine in interiorul corpului aparatului poate pro-
voca deteriorarea grava a acestuia.

« Tnainte de a curita aparatul asigurati-vé ca este deconectat de la reteaua
electrica si s-a rdcit complet. Respectati cu strictete instructiunile de
curatare a aparatului (pag. 72).

@ ESTE INTERZIS sd scufundati corpul aparatului in apd sau sd-( plasati sub un
Jjet de apa!

«  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii, persoane fara cunostin-
te si experiente corespunzatoare, precum § cu capacitati mentale, senso-
riale, fizice limitate, in cazul in care ei nu sunt supravegheati de persoa-
nele raspunzdtoare pentru securitatea lor. Nu lasati copiii fara
supraveghere in apropierea aparatului conectat.

« Este interzisa repararea independenta a aparatului sau introducerea mo-
dificarilor in constructia acestuia. Toate lucrdrile de deservire si reparatie
trebuie sa fie efectuate de catre un centru de service autorizat. Repararea
efectuata in mod neprofesionist poate provoca defectarea aparatului,
traume si deteriorare a bunurilor.

Inainte de a incepe exploatarea

Dezambalati atent produsul si scoateti-l din cutie, eliminati toate materialele
de ambalare si autocolantele promotionale cu exceptia autocolantelor cu nu-
marul de serie.

Lipsa numdrului de serie pe produs va lipseste in mod automat de dreptul la
deservire de garantie.

stergeti corpul aparatului cu o tesaturd umeda. Spalati vasul cu apd calda cu
sapun. Uscati minutios. La prima utilizare este posibild aparitia unui miros
strdin, ceea ce nu indica la defectiunea aparatului. Tn acest caz se recomanda
curdtarea aparatului (pag. 72).

A Atentie! Este interzisd folosirea aparatul care prezintd defectiuni.

[I.LEXPLOATAREA OALEI SUB PRESIUNE

Inainte de prima conectare

Amplasati aparatul pe o suprafatd dreaptd orizontald astfel ca aburul fierbinte
care iese din supapa de abur sa nu patruna sub tapete, acoperiri decorative,
aparate electronice si alte obiecte sau materiale care pot suferi in urma umi-
ditatii si a temperaturii ridicate.



Tnainte de gatit asigurati-va ca partile exterioare si interioare aparente ale
oalei sub presiune nu sunt defectate, nu au stirbituri si alte defecte. Nu se
admite prezenta unor obiecte strdine intre vas si elementul de incalzire.

Memorie non-volatila
Multifierbatorul REDMOND RMC-210 are memorie energetica. In cazul unei intre-
ruperi temporare cu energie electrica toate setarile efectuate de dra se pastreaza.

Atentie! Pentru revenirea la setdrile de fabricd apdsati lung butonul «OmmeHa/
lModozpes». Aparatul care va reveni la setdrile instalate implicit

Regim de asteptare si starea de repaus

La conectarea aparatului la sursa de alimentare, el trece in regim de asteptare:
pe ecran sunt vizibile indicatori de programe automate (nici unul dintre ei nu
clipeste), precum si ceasul care arata ora curenta in intervalul de 24 de ore.

Daca in regim de asteptare, precum si la instalarea timpului de preparare sau
aminarea de start in decurs de un minut, nici un buton nu a fost apasat, apara-
tul intra in stare de repaus: lumina de fundal a ecranului se stinge, pe el ramine
doar ora. Toate instalatiile facute anterior se reseteaza. Pentru a reveni in regim
de asteptare, apdsati orice tastd, cu exceptia butoanelor de ,MeHw” sau
~MynbTunosap”. Pentru a trece la alegerea programului, apdsati pe butonul
.MeHK" sau ,MynsTMnosap”.

Instalarea orei (orei curente)
Pe ecranul multifierbatoruli, deconectat de la reteaua electricd, precum si in regimul
de asteptare si in stare de repaus este afisatd ora. Pentru a modifica ora de pe ceas:

1. Tnregimul de asteptare apasati si mentineti butonul,Yacsl” sau ,MuHyTbI",
cifrele de pe ecran vor incepe sa clipeasca.

2. Pentru a modifica valoarea de ore apdsati pe butonul Macsl’, pentru a
modifica valoarea de minute — pe butonul ,MuHyTbI". Pentru a schimba
rapid valorile, apasati si mentineti butonul corespunzator.

3. Dupa finalizarea instaldrii, apasati si mentineti butonul ,Crapt’, cifrele de
pe afisaj vor inceta sd clipeasca. Timpul este setat.

Reglarea volumului si dezactivarea semnalelor sonore

Tn acest model al multifierbitorului este previzutd posibilitatea de reglare a
volumului semnalelor sonore, care insotesc apasarea butoanelor si finalizarea
procesului de preparare.

1. Tnregim de asteptare apasati si mentineti butonul ,Otcpouka/Taiimep”. Pe
ecran va aparea valoarea nivelului de volum (de la O la 10):
* 1-10 (volumul sunetului minim - maxim) — semnale sonore incluse,
pe ecran apare indicatorul ‘ﬂ:
* 0 —semnale sonore sunt dezactivate, pe display apare indicatorul“v
2. Apasati butonul Yacel” pentru a reduce, iar butonul ,MunyTbl” — pentru a
mari nivelul volumului sunetului. Dupa instalarea volumului sunetului,
apasati si mentineti butonul ,Crapt’, pina cind dispozitivul nu va reveni in
regim de asteptare.
Reglarea iesirei a aburilor
Aparatul este echipat cu valva de aburi detasabild c
abur, care este stabilit in unul dintre cele patru pozi
« iesirea aburelui se suprapune partial in prevederile de la " (iesire maxi-
ma) pind la al,lll™-lea (iesire minima), care permite de a reduce viteza de
evaporare si de a preveni scaderea prin fierbere a lichidului;
« in pozitia 0" capacul supapei este usor de indepartat pentru o curdtare
mai eficienta (pag. 72).

regulator de iesire de

Nu instalati requlatorul supapepi in pozitia 0" in timpul de prerarare a bucate-
lor: atunci cind deschideti capacul aparatului capacul valvei poate cadea din loc.

Aminarea startului programului

Functia ,Aminarea startului” permite setarea orei, cind trebuie sa fie gata min-
carea. Aminarea procesului de preparare este posibil in intervalul de la 10
minute pind la 24 de ore cu pas de instalare de 1 minut. Aparatul memoreaza

ultima ora instalatd si la urmatoarea pornire a regimului de start aminat, o
foloseste ca timp prestabilit.

Tnainte de a utiliza aceasta functie, trebuie s3 setati ora curenti la ceas.

1. Selectati programul de preparare cu ajutorul butoanelor ,MeHi0” sau
~Mynbtunosap” (vezi ,Ordinea generala la utilizarea programelor automa-
te”). Apasati pe butonul ,0Tcpouka/Taiimep’, dacd este necesar, modificati
timpul de preparare. Incd o data ap&sati pe butonul ,OTcpouka/Taiimep”.
Pe ecran apare indicatoruL@ si valoarea de timp, in format de 24 de ore.

2. Apdsind de buton Macel” modificati valoarea de ore, apasind de buton
»MuHyTbI” — valoarea de minute. Pentru a schimba rapid valorile, apasati
si mentineti apdsa butonul corespunzator.

3. Pentru a porni startul aminat apasati si mentineti butonul ,Crapt’, pina
cind indicatorul butonului nu va inceta sa clipeasca. Pe ecran va ramine
denumirea programului selectat, indicatorul () si ora, la care trebuie sd
se pregateascd mincarea. Pina la inceperea programului de lucru timpul
pe ecran nu se va schimba.

Dupa inceperea procesului de preparare pe ecran apare ind\'catorut@si timpul
de functionare a programului. Va incepe numaratoarea inversa a timpului.

4. Urmati pp. 8-10 sectiunea ,Ordinea generala la utilizarea programelor
automate”.

Functia startului aminat este disponibil pentru toate programele automate de
preparare, cu exceptia programului ,JKAPKA".

In cadrul p i ,HA TIAPY” ardt inversd pentru prepararea in-
cepe dupd fierberea apei, astfel timpul real de preparare in acest program
poate diferi de timpul de aminare stabilit cu citeva minute.

Nu se recomanda de folosit functia ,Aminarea startului’, dacd reteta contine
produse perisabile (oua, lapte proaspdt, carne, brinza, etc).

Mentinerea temperaturii bucatelor gata (autoincalzire)

Aceasta functie activeaza automat regimul de incalzire imediat dupa finalizarea
programului de preparare si mentine temperatura bucatelor gata la tempera-
tura de 70-75°C timp de 24 de ore.

Dupa pornirea programului pe ecran apare indicatorul%. La finalizarea programu-

lui indicatorul programului pe ecran se stinge, se aprinde ledul butonului ,OtMeHa/
Moporpes’, va incepe numaratoarea timpului de lucru in regim de incalzire.

Pentru a opri incalzirea, apasati si mentineti butonul ,OTMeHa/Moaorpes”: ledul
se va stinge.

Pentru a dezactiva avansat autoincalzirea, dupd ce a inceput a lucra programul
de preparare sau a regimului de aminare a startului, apasati si mentineti buto-
nul,Crapt”: pe ecran apare indicatorul%.Apésarea repetata a butonului Crapt”
din nou include autoincélzirea.

Functia autoincdlzire nu este disponibil in programul JAOTYPT/TECTO’, precum si in
programul ,MY/ITUIIOBAP”la instalare temperaturei de preparare mai jos de 75°C.

Ordinea generala la utilizarea programelor automate

1. Pregatiti (masurdti) ingredientele necesare pe bazd de retetd, puneti in
castron. Asigurati-va ca toate ingredientele, inclusiv lichidul, se afld mai
jos de scara marcatd maxima pe suprafata interioard a castronului.

2. Introduceti castronul in corpul aparatului. Asigurati-va cd el este in strins
contact cu elementul de incalzire.

3. Tnchideti capacul multifierbitorului pina cind auziti un clic. Conectati apa-
ratul la priza electrica.

4. Apasind butonul ,MeH0’, selectati programul de pregdtire (pentru a alege
programul ,MY/IbTMMOBAP” apasaiti butonul ,MynsTunosap”) pe ecran
apare indicatorul programului si timpul de preparare, instalat in mod implicit.

Tn cadrul programelor ,HA MAPY’", TYIUEHWE/XONOAELL, ,)KAPKA", ,BAPKA/

BOBOBbIE”, apasind butonul ,Beibop npoaykTa’, selectati subprogramul din
meniul pop-up (indicatori ,MACO" (,Carne”), ,MTULA" (,Carne de pasare”),,PbIBA”
(,Peste”), ,OBOLLN" (,Legume™)) cu timpul lor de gatit in mod implicit.

Timpul de preparare se poate modifica*

5. Pentru a modifica temperatura de preparare in programul
.MY/IbTUMOBAP” apasati pe butonul ,MynsTunosap’, pina cind la dreap-
ta pe ecran va aparea valoarea necesara (pentru o schimbare rapida a
valorilor, apasati si mentineti butonul).

6. Daca este necesar, setati timpul startului aminat (vezi ,Aminarea startului
programului”).

7. Apisati si mentineti butonul ,Crapt’, pind cind ledul butonului nu va inceta
sa clipeasca. Pe ecran apare indicatorul < (autoincalzirea pornitd). Va ince-
pe aplicarea programului si numaratoarea inversa a timpului de preparare**.

8. Functia autoincalzirei poate fi in prealabil dezactivatd, apasind butonul
,Crapt”si mentinindu-L pina cind pe ecranu va apare indicatoril . Apasarea
repetatd a butonului ,Crapt” din nou porneste aceasta functie.

9. Lafinalizarea programului de preparare va suna un semnal. Mai departe, in
fuctie de setdrile curente, aparatul trece in regimul de incalzire (se ilumi-
neaza indicatorul butonului ,OtmeHa/Moaorpes”) sau in regim de asteptare.

10. Pentru a intrerupe procesul de preparare, anularea programului introdus
sau de oprire a incdlzirei, apasati si mentineti butonul ,0TMena/Mogorpes”.

* Pentru a schimba timpul de preparare:

1. Dupa selectarea programului de preparare apasati pe butonul, ,OTcpouka/Taiimep”.
Pe ecran va arde indicatorul@,dfrele ce indicd timpul, vor incepe sa clipeasca.

2. Apasind pe butoanele Yacbi” sau ,MuHyTbI", mariti sau micsorati valoarea
de timp. Pentru modificdrea acceleratd a valorii tineti apasat butonul.

3. Dupa setarea timpului de preparare, treceti la pasul urmator. Pentru anu-
larea setarilor facute apdsati pe butonul ,OTMeHa/Monorpes’, dupa ce
introduceti intregul program de pregatire din nou.

Atentie! La instalarea manuald a timpului de preparare luati in considerare posi-
bilul interval de timp si pasul de instalare, prevazute de programul de pregdtire.
** In grupul de programe de pregdtire ,HA [TAPY” numdrdtoarea inversd va in-
cepe dupd fierbere apei si formarea suficientei de aburi in castron.
Programul ,MYJIbTUMOBAP”
Programul este destinat pentru prepararea aproape a orice fel de mincare dupa
parametrii de temperatura dati de catre utilizator (de la 35 la 170°C, cu schim-
barea de pas de 5°c) si timpului de preparare (de la 2 min pana la 15 ore, cu o
schimbare de pas — de la 1 minut pentru un interval de pind la 1 ora, 10 minu-
te pentru un interval de mai mult de 1 ora). Timp de preparare implicit — 35
minute la temperatura de 100°C.

Functia de autoincalzire in programul ,MY/IbTUMOBAP” nu este disponibild,
daca este instalata temperatura de preparare mai putin de 75°C.
Programele grupei ,,HA MAPY”

Sunt recomandate pentru prepararea la abur a carnii, carnii de pasare, pestelui,
legumelor, bucatelor dietice si alimentelor dietice pentru copii. Timpul implicit
depinde de subprogramul ales (setata prin apasarea butonul ,BbiGop npoaykTa”):
.MACO" (,CARNE") — 35 de minute, ,ITULIA" (,CARNE DE PASARE") — 25 minute,
JPbIBA" (,PESTE") — 18 minute, ,0BOLLN" (,LEGUME") — 20 de minute. Este
posibild instalarea manuald a timpului de preparare intr-un interval de la 5
minute pind la 2 ore cu pas de instalare de 5 minute.

Pentru prepararea in acest program folositi un container special cu volum reglabil
(este inclus). Pentru asta, introduceti castronul intern al recepientului pentru prepa-
rarea la abur in marginea exterioara a jantei, astfel incit lamelele de pe marginile
castronului sa intre in sloturi. Pe partea interioara a jantei sunt prevazute 2 seturi
de sloturi pentru reglarea inaltimii si, respectiv, a volumului recipientului. Turnati in
catronul multifierbatorului 600-1000 ml apa. Instalati recipientul in castron. Ma-
surati si pregatiti produsele dupa retetd, uniform pune-le in container. Urmati p.p.
2-10in sectiunea ,Ordinea generald la utilizarea programelor automate”.



Programul ,MJ10B”

Recomandat pentru prepararea de pilaf cu carne, peste sau legume. Timpul de
preparare implicit — 1 ord. Este posibild instalarea manuald a timpului de pre-
parare in intervalul de la 10 minute la 2 ore cu pas de instalare de 5 minute.
Programul ,,Cyn”

Recomandat pentru prepararea diferitelor supe si, de asemenea, compoturilor
din fructe si bauturilor. Timp de preparare implicit — 1 ora. Este posibila insta-
larea manuald a timpului de preparare in intervalul de la 10 minute pina la 8
ore cu pas de instalare de 5 minute.

Programul ,,BbINMEYKA”

Recomandat pentru prepararea copturilor (torturilor, biscuitilor, prajiturilor).
Timp de preparare implicit — 45 minute. Este posibild instalarea manuald
a timpului preparare in intervalul de la 10 minute pina la 8 ore cu pas de
instalare de 5 minute.

Programul , XJIEB”

Este recomandat pentru coacerea diferitelor tipuri de piine. Programul consta din
doua etape: fermentarea aluatului si coacerea produsului finit. Timp de prepara-
re implicit — 3 ore. Este posibild instalarea manuald a timpului de preparare in
intervalul de la 10 minute pana la 6 ore cu pas de instalare de 5 minute.

Framintati aluatul, urmind recomandarile din reteta selectatd. Puneti aluatul in
castron. Instalati castronul in carcasa multifierbatorului. Asigurati-vd ca toate
ingredientele se afla sub marca,1/3" de la suprafata interioara a vasului. Urmati
pp.2-10n sectiunea,Ordinea generald la utilizarea programelor automate”. Nu
deschideti capacul multifierbatorului pina la terminarea procesului de coacere.

Nu se recomandd utilizarea functiei ,Aninarea startului’, deoarece acest lucru
poate afecta calitatea copturilor.
La coacerea piinii urmati strict instructiunile din cartea ,120 retete’, care este
inclusd impreund cu acest model de multifierbdtor.
Grupul de programe ,)XAPKA”
Sunt recomandate pentru prajirea carnii si produse din carne, carnii de pasare,
peste si fructe de mare, leqgume. Timp de preparare implicit depinde de subpro-
gramul selectat (se stabileste prin apasarea pe butonul ,Bei6op npoaykra”):
,MACO” (,CARNE”) — 18 minute, ,MTULA" (,CARNE DE PASARE”) — 17 minute,
.PbIBA” (,PESTE”) — 15 minute, ,0BOLLUN" (,LEGUME") — 16 minute. Este posibi-
1@ instalarea manuala a timpului de preparare intr-un interval de la 5 minute
la 2 ore cu pas de instalare de 1 minut.

Functia ,Aninarea startului” in programele de acest grup nu este disponibi
Se permitede prajit produsele cu capacul deschis.

Programul ,MOJIOYHAS KALLA / KPYTbI”

Este destinatd pentru prepararea terciurilor cu laptele pasteurizat de grasime mica,
precum si pentru fieberea cerealelor si prepararea garniturilor. Timp de preparare
implicit — 35 de minute. Este posibild instalarea manuala a timpului de prepara-
re in intervalul de la 5 minute pana la 4 ore cu pas de instalare de 1 minut.

Recomand: ivind prepararea terciului cu lapte in multi-cooker
In vederea preveniriiclocotirii laptelui si a obtinerii rezultatului scontat se reco-
manda ca inainte de inceperea procesului de pregatire sa efectuati urmatorii pasi:

« spalati bine toate crupele cu bob mare (orez, hriscd, grau etc.) pana cand
apa va ramane curatd;

« inainte de preparare ungeti fundul castronului multi-cooker cu unt;

* respectati cu strictete proportiile ingredientelor, cantarindu-le conform
indicatiilor din cartea de retete (cresterea sau micsorarea cantitatii ingre-
dientelor se va efectua in mod proportional);

« in cazul folosirii laptelui integral se recomanda diluarea acestuia in
proportie de 1:1 cu apa potabila.

Particularitdtile laptelui si a crupelor diferd in functie de producdtor si de locul
de provenientd, fapt care contribuie la rezultatele pregdtirii mancdrurilor.

In cazul in care rezultatul scontat in programul ,MOJIOYHAS KALLIA / KPYITbI”
n-a fost atins, atunci puteti folosi programul «MY/IbTUIIOBAP". Temperatura

optimd de preparare a terciului de lapte este de 95°C. Cantitatea de ingredien-
te si timpul de pregdtire va fi stabilit in functie de retetd.

Programele grupului ,TYLUEHWE/XOJIOAEL”

Sunt recomandate pentru inabusirea carnii si produselor din carne, pestelui,
fructelor de mare si legumelor, precum si pentru prepararea raciturilor si altor
feluri de mincare, care necesitd o prelucrare termica de lunga durata. Timpul
implicit depinde de subprogramul selectat (se stabileste prin apasarea buto-
nului ,Beibop npoaykra”): ,MACO™ (,CARNE") — 1 ora, ,MTULIA" (,CARNE DE PA-
SARE”) — 50 minute, ,PblBA" (,PESTE") — 35 minute, ,0BOLLW" (,LEGUME”) — 45
minute. Este posibild instalarea manuala a timpului de preparare in intervalul
de la 10 minute pind la 12 ore cu pasul de instalare de 5 minute.
Programele grupului,,BAPKA/60B50BbIE”

Sunt recomandate pentru fierberea carnii, carnii de pasare, pestelui, legumelor si
boabelor. Timpul implicit depinde de subprogramul setat (se stabileste prin
apasarea butonului ,Bbibop npoaykta”): ,MACO” (,CARNE") — 1 ord, ,ITULIA"
(.CARNE DE PASARE”) — 50 minute, ,PblBA” (,PESTE”) — 35 minute, ,0BOLLN"
(-,LEGUME”") — 45 minute. Este posibila instalarea manuala a timpului de prepa-
rare intr-un interval de la 5 minute pina la 8 ore cu pas de instalare de 5 minute.

La prepararea produselor de boabe timpul de preparare implicit necesita sa fie
mdrit in conformitate cu recomandarile cartii ,120 retete”.

Programul ,MIOTYPT/TECTO”

Recomandat pentru prepararea de diferite tipuri de iaurt si amestecarea aluatului
dospit. Timp de preparare implicit — 8 ore. Este posibila instalarea manuala a
timpului depreparare in intervalul de la 10 minute pind la 12 ore cu pas de insta-
lare de 5 minute. Functia autoincalzirii in acest program nu este disponibila.

I11. CURATARE SI TNGRIJIRE

« Tnainte de curatarea aparatului, asigurati-va ca el este deconectat de la
priza si s-a rdcit suficient.

+  Folositi o cirpd moale i detergent neabraziv de vase.Va recomandam sa
curatati produsul imediat dupa utilizare.

@ Atentie! La curdtare nu folositi produse abrazive, buresi cu abrazive si substan-

te chimice agresive. Se interzice de scufundat corpul aparatului in apd sau de
pus sub jet de apd.

« Tnainte de prima utilizare sau pentru a elimina mirosurile dupa preparare
se recomanda de fiert o jumatate de lamiie in programul ,HA MAPY - PbIBA’,
Lasind timpul prestabilit fard modificari.

« Castronul si capacul din aluminiu® trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Castronul poate fi spalat in masina de spalat vase. Dupa curata-
re, stergeti suprafata exterioara a castronului pina la uscat.

+ Supapa de abur, de asemenea, se recomanda de a curata dupa fiecare
utilizare. Instalati regulatorul de ietire a aburului in pozitia 0" si scoateti-
| fara efort. Dupd aceea, scoateti partea inferioara a supapei, tragind de
marginea din aprofundarea capaculului in sus si spre sine. Spalati bine
piesele supapei sub jet de apa si uscati-le. Mai intfi, instalati la loc partea
de jos, apoi partea de sus. Deplasati regulatorul de iesire a aburilor in
pozitia ,I™-"III", pentru a fixa partea superioara in soclu.

« Intimpul prepararii este posibil formarea condensatului, care se acumu-
leaza intr-o fanta speciald pe carcasa aparatului in jurul castronului. Acest
condensat se sterge usor cu un servetel de bucatarie sau o cirpa moale.

« Curdtarea camerei de incdlzire a aparatului efectuati doar atunci cind
apare poluare vizibila. Partile laterale, suprafata discului de incalzire si
invelitoarea elementului termosensibil in mijlocul discului se poate de
curatat cu un burete umed (nu ud!) sau o cirpa. Daca aplicati dezinfectant,
e necesar sa fie indepartate cu grija toate ramasitele. La poluarea supra-
fetei discului de incalzire se permite de folosit un burete cu rigiditate
medie sau perie sinteticd. La nimerirea unor corpuri straine in aprofunda-
rea din jurul elementului termosensibil, usor indepartati-le cu penseta,
fara sa apasati pe carcasa senzorului.

*Pentru a indeparta capacul interior din aluminiu, concomitent trageti spre sine
si in sus doua cleme de fixare din plastic in partea de jos a ei. Dupd curatare,
introduceti lamela in partea de sus a capacului detasabil in slot, aliniati-l cu
capacul de baza si apasati pe partea de jos a fixatorilor pina cind auziti un clic.
Capacul interior din aluminiu trebuie sa fie bine fixat.

IV.TNAINTE DE A LUA LEGATURA CU
CENTRUL DE SERVICII

Mesaj de eroare
pe ecran

Defecte eventuale | Rezolvarea erorii
Deconectati aparatul de la priza electric, lasali-L s se
réceasca. Inchideti ermetic capacul, porniti aparatul de
la reteaua electrica din nou. Dac la conectarea repe-
tata problema persists, contactati un centru de service.

Perturbare in
E1-E5 munca
termosensorilor.

Defectiune Cauza posibil Tnliturarea defectiunii
Verificati tensiunea in reteaua

Nu se conecteaza L
electrica.

Nu este tensiune in refeaua electrica.

Tntreruperi in alimentarea cu energie
electricd.

Verificati tensiunea in reteaua
electrica.

Tntre vas si element de incilzire a

patruns un obiect strin Tnlaturati obiectul strain.

Mincarea se prepa-

1 i vasul drept fars
rd prea mult timp.

Vasul instalat incorect in corpul oalei | Ampl.
sub presiune. inclinari.

Deconectati aparatul de la
reteaua electrica, lasati-L s3 s
récoreasca. Curdtati elementul
de incalzire.

V.OBLIGATII DE GARANTIE

Pentru acest produs se acorda un termen de garande de 25 luni de la momen-
tul procurdrii. Tn timpul perioadei de garantie producitorul se obliga sa inlatu-
re prin reparare, schimbare a pieselor sau schimbare a produsului complet
orice defecte de fabricd provocate de calitatea insuficientd a materialelor sau
de rasamblare. Garantia intra in vigoare numai in cazul in care data procurdrii
este confirmata prin stampila magazinului si semnatura vinzatorului pe talonul
de garantie original. Prezenta garantie se recunoaste numai in cazul in care
produsul a fost utilizat in conformitate cu instructiunea de exploatere, nu a fost
reparat, nu a fost dezasamblat si nu a fost defectat in rezultatul manipularii
incorecte, precum si pastrata toatd completarea produsului. Prezenta garantie
nu se raspindeste asupra uzurei normale a produsului si asupra consumabilelor
(filtrelor, becului, acoperirilor ceramice si de teflon, garniturilor de etansare etc.).

Element de incélzire contaminat.

Termenul de exploatare a produsului si termenul de valabilitate a garantiei se
calculeazd de la data vanzarii sau de la data fabricarii produsului (in cazul in
care data de vanzare e imposibil de determinat).

Data fabricarii dispozitivului poate fi gdsita in numarul de serie, amplasat pe
eticheta de identificare atasatd pe carcasa produsului. Numarul de serie este
format din 13 simboluri. Simbolurile 6 si 7 indica luna, 8 - anul de producere
a dispozitivului.
Termenul de servire a aparatului stabilit de producator constituie 5 ani din
momentul procurdrii cu conditie ca exploatarea produsului este efectuatd in
corespundere cu instructiunea datd si standardele tehnice.
Ambalajul, indrumdtorul utilizatorului, precum si aparatul este necesar de uti-
lizat in conformitate cu programul local de prelucrare a deseurilor. Nu aruncati
astfel de produse impreund cu gunoiul obisnuit.



TURINYS

I.PRIES PRADEDANT NAUDOTIS
1. DAUGIAFUNKCIO PUODO NAUDOJIMA
I11.VALYMAS IR PRIEZIORA
IV.PRIES KREIPDAMIESI | TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA....... 75

V. GARANTINIAI |SIPAREIGOJIMAI 75
Techniniai duomenys

Modelis RMC-210
Galia 900 W
Jtampa 220-240V, 50 Hz
Dubens taris 51

Dubens danga
Skystujy kristaly ekranas.

nesvylanti keraminé
...nespalvotas, rusifikuotas

Gary voztuvas su reguliatoriumi nuimamas
Vidinis dangti: nuimamas
3D-kaitinimas

Laikrodis

Nuo energijos nepriklausoma atmintis
Garso reguliavimas ir garso signaly i3jungimas
Programy skaiius.. ...51 (23 automatinés, 28 rankinio reguliavimo)
Programos
MY/ILTUMOBAP (MULTIVIREIAS)
HA TTAPY - MSICO (GARINIMAS - MESA)
HA TTAPY - MTTULLA (GARINIMAS - PAUKSTIENA)
HA TTAPY - PbIBA (GARINIMAS - ZUVIS)
HA TAPY - OBOLLM (GARINIMAS - DARZOVES)
M/10B (PLOVAS)
CYN (SRIUBA)
BbIMEYKA (KEPINIAI)
XJIEB (DUONA)
10. KAPKA - MSCO (KEPIMAS - MESA)
11. KAPKA - MTULLA (KEPIMAS - PAUKSTIENA)
12. KAPKA - PbIBA (KEPIMAS - ZUVIS)
13. KAPKA - OBOLLM (KEPIMAS - DARZOVES)
14. MONIOYHAS KALLA / KPYTIbl (PIENISKA KOSE / KRUOPOS)
15. TYLIEHWE/XONOAELL - MACO (TROSKINIMAS/SALTIENA - MESA)
16. TYWEHWE/XONOAELL - MTULIA (TROSKINIMAS/SALTIENA - PAUKSTIENA)
17. TYWEHME/XONMOMEL, - PbIBA (TROSKINIMAS/SALTIENA - ZUVIS)
18. TYWEHWE/XONOLELL - OBOLUM (TROSKINIMAS/SALTIENA - DARZOVES)
19. BAPKA/BOBOBBIE - MAICO (VIRIMAS/PUPOS - MESA)
20. BAPKA/BOBOBBIE - MTULIA (VIRIMAS/PUPOS - PAUKSTIENA)
21. BAPKA/BOBOBBIE - PbiBA (VIRIMAS/PUPOS - ZUVIS)
22. BAPKA/BOBOBBIE - OBOLLM (VIRIMAS/PUPOS - DARZOVES)
23. MOTYPT/TECTO (JOGURTAS/TESLA)
Funkcijos
Automatinis 3ildyma
13ankstinis automatinio 3ildymo ijungimas
Patiekaly 3ildymas

V@ NO VNN

iki 24 valandy

Paleidimo atidéjima iki 24 valandy
Komplektas
Multifunkcinis puodas 1vnt.
Dubuo RB-C530. 1vnt.
Reguliuojamo tdrio garinimo 1vnt.
Skrudinimo ri krep3ys su rankena. 1vnt.
Matavimo indelis 1vnt.
Samti: 1vnt.
Plok3tias Sauksta 1vnt.
Knyga 120 receptai”, 1vnt.
jo vadovas 1vnt.
Technlnes priezidros knygele. 1vnt.
Elektros sroves 1vnt.

Multifunkcinio puodo sandara

1. Korpusas 8. Valdymo skydelis su ekranu
2. Nedimo rankena 9. Samtis
3. Prietaiso dangtis 10. Plok3¢ias 3aukstas
4. Nuimamas vidinis dangtis 11. Reguliuojamo tario garinimo kon-
5. Dubuo teineris
6. Dangtelio atidarymo mygtukas ~ 12. Matavimo indelis
7. Nuimamas gary voztuvas su gary 13. Skrudinimo riebaluose krep3ys
isleidimo reguliatoriumi 14. Elektros srovés
Valdymo skydelis

1. ,Otcpouka/Taiimep” (,Atidéjimas/Laikmatis‘) — rezimy pasirinkimas:
* gaminimo trukmés nustatymas
* paleidimo atidéjimo trukmés nustatymas
« garso signaly stiprumo reguliavimas (laukimo rezimu)

2. MHacel" (Valandos®) — laikrodZio nustatymas nustatant esamajj laikg ir
paleidimo atidéjimo trukme; gaminimo trukmés ir garso signaly stiprumo
sumazinimas

3. MuhyTbi“ (,Minutés") — minudiy nustatymas nustatant esamajj laika ir paleidi-
mo atidéjimo trukme; gaminimo trukmeés ir garso signaly stiprumo padidinimas

4. Mynbtunosap” — programos ,MY/ITUMOBAP" pasirinkimas ir gaminimo
trukmés keitimas 3ioje programoje

5., OTmena/Monorpes” (,Atsaukimas/Sildymas") — Sildymo rezimo jjungimas / i§-
jungimas; gaminimo programos nutraukimas; nustatyty parinkciy panaikinimas

6. Boi6op npopykra*“ (,Produkto pasirinkimas®) — produkto tipo pasirinkimas
programose ,HA MAPY", KAPKA', TYLUEHWE/XONOAELL’,,BAPKA/BOBOBbIE"

7. .Mehio" (,Meniu®) — automatinés gaminimo programos pasirinkimas

8. ,Crapt”(,Paleidimas") — nustatyto gaminimo rezimo paleidimas; isanksti-
nis automatinio 3ildymo funkcijos i$jungimas

9. Ekranas

Ekrano sandara
Produkty tipo indikatoriai programose ,HA MAPY", ,KAPKA', TYLUEHWNE/
XONOAELL', ,BAPKA/BOBOBbIE*

B. @ — laiko nustatymo paleidimo atidéjimo rezimu ir paleidimo atidéjimo
rezimo veikimo indikatorius

C — gaminimo trukmés nustatymo ir gaminimo programos veikimo in-
dikatorius

D. Gaminimo programy indikatoriai

E. Laikrodis (laukimo rezimu) / laikmatis

F. Programos ,MY/IbTUMOBAP indikatorius ir pasirinktos temperattros
raiksmé 3ioje programoje

G. %/& — automatinio 3ildymo reZimo jjungimo / ijungimo indikatorius

H. E(]/C( garso signaly jjungimo / isjungimo indikatorius

I.PRIES PRADEDANT NAUDOTIS

Prie$ pradétami naudotis iuo prietaisu, jdémiai perskaitykite naudotojo vado-
va ir jj iSsaugokite, kad prireikus galétuméte pasizitréti. Teisingai naudojantis
prietaisu, jo eksploatavimo laikas bus Zymiai ilgesnis.

Saugos priemonés

neatsako uZ
gaminio eksploatavimo taisykliy.

padarytus saugos technikos ir

+ Gaminys skirtas naudoti buityje. Gaminio naudo]lmas pramonlnlals ar
kitais tikslais yra gaminio eksp imo taisykliy paz

«  Pried jungdami prietaisg j elektros tinklg patikrinkite, ar jo jtampa sutam-
pa su nominalia prietaiso maitinimo jtampa (Zr. gaminio techninius duo-
menis arba gamyklos lentelg).

«  Naudokite ilginimo laida, apskaiciuotg gaminio vartojimo galiai — jeigu neati-
tinka parametrai, gali jvykti trumpasis jungimas arba gali uzsiliepsnoti kabelis.

«  Prietaisa junkite tik j elektros lizda, kuriame yra jzZeminimas — tai pri
lomas reikalavimas, apsaugantis nuo elektros smagio. Naudodami ilgini-
mo laidg, jsitikinkite, kad jis taip pat yra jzemintas.

@ DEMESIO! Veikiant prietaisui jo korpusas, dubuo ir metalinés detales Jkalsta/
Bakite atsargas! ités virtuvés pirstinémis. Kad i kars-
tais garais, nesilenkite virs jrenginio atidarydami dangtj.

« I5junkite prietaisg i3 elektros lizdo, kai baigiate naudotis, taip pat valyda-
mi arba perneddami. Elektros laidg traukite sausomis rankomis, laikydami
uz Sakutés, o ne uz laido.

« Netieskite elektros laido tarp dury arba arti Silumos 3altiniy. Saugokite,
kad elektros laidas nepersisukty ir nepersilenkty, nesiliesty su astriais
daiktais, kampais ir baldy briaunomis.

@ Atsiminkite: atsitiktinis elektros srovés kabel/u pazeidimas gali bati garantijos
sqlygas neatitinkanciy gedimy ir elektros smiigio priezastimi. PaZeistq elektros
kabelj batina skubiai pakeisti techninés prieZidros centre.

«  Nedékite prietaiso ant minksto pavir$iaus, neuzdenkite, kai jis veikia — dél
to jis gali perkaisti ir sugesti.

« DraudZiama naudotis prietaisu lauko salygomis igu j prietaiso korpu-
53 patektu drégmés arba paéatin'\q daikty, tai gali jj stipriaT sugadinti

visidkai atvéso. Grieztai laikykités prletalso valymo instrukcijy.

@ DRAUDZIAMA pamerkti prietaiso korpusq j vandenj arba statyti po vandens
Ciurksle!

«  Prietaisas neskirtas naudotis vaikams, asmenims, nemokantiems juo nau-
dotis ir neturintiems patirties, taip pat asmenims su fizine, sensorine,
protine negalia, jeigu jie ta daro nepritzimi asmeny, atsakingy uz jy
sauga. Nepalikite vaiky be pri ros 3alia jjungto prietaiso.

« Draudziama savarankiskai taisyti prietaisa arba keisti jo konstrukcija. Visus
techninés priezitros ir taisymo darbus turi atlikti autorizuotas techninés
priezitros centras. Neprofesionaliai atliktas darbas gali bati prietaiso
gedimo, traumy ir turto sugadinimo priezastimi.

Prie$ pradédami naudoti
Atsargiai i$pakuokite gaminj ir isimkite jj i$ déZés, nuimkite visas pakuotés
medZiagas, iskyrus lipdukus su serijos numeriu.

Jeigu ant gaminio néra serijos numerio, tai automatiskai panaikina jasy teise j
jo garanting prieZitirg.

Nuvalykite prietaiso korpusg drégna 3luoste. I3plaukite dubenj 3iltu muilinu
vandeniu. Kruops¢iai i3dZiovinkite. Pirma kartg jjungus gali bati jau¢iamas
pasalinis kvapas, tai néra prietaiso gedimo pasekmé. Tuo atveju idvalykite
prietaisg (p. 75).

A Démesio! DraudZiama naudotis prietaisu, jeigu yra kokiy nors gedimy.

[I.DAUGIAFUNKCIO PUODO NAUDOJIMAS

Pries$ jjungdami pirma kartg

Pastatykite prietaisa ant kieto lygaus horizontalaus pavirsiaus taip, kad iseinan-
tys i$ garo voZtuvo karsti garai nepatekty ant sieny apmusaly, dekoratyviniy
danguy, elektroniniy prietaisy ir kity daikty ar medZiagy, kuriems galéty pakenk-
ti didelé drégmé ar auksta temperatira.

Prie$ gamindami maista jsitikinkite, kad multifunkcinio puodo vidinés ir iSorinés
dalys néra, nejskilusios ir neturi kity defekty. Tarp dubens ir kaitinamojo ele-
mento neturi bati pasaliniy daikty.

Nuo energijos nepriklausoma atmintis

Multifunkcinis puodas REDMOND RMC-210 jmontuota nuo energijos nepriklauso-

ma atmintis. Laikinai i$jungus elektros srove, visi jasy nustatymai i$saugomi.
Démesio! Norédami grqZinti gamyklinius nustatymus, paspauskite ir laikykitq pa-
spaude mygtukg «Ommera/ITodozpes». Prietaisas grjs j is anksto nustatytas reikSmes




Laukimo reZimas ir ,miego” rezimas

Kai prietaisas jjungiamas j elektros tinkla, jis persijungia j laukimo rezima:
ekrane rodomi automatiniy programy indikatoriai (né vienas jy nemirksi), taip
pat laikrodis, kuris rodo esamajj laika 24-iy valandy diapazonu.

Jeigu laukimo reZimu, taip pat nustatant gaminimo trukme arba paleidimo
atidéjima per minute né vienas mygtukas nepaspaudziamas, prietaisas persi-
jungia j ,miego” rezima: ekrano padvietimas uzgesta, jame lieka tik laikrodis.
Visos anksciau nustatytos parinktys panaikinamos. Norédami grjzti j laukimo
rezima, paspauskite bet kurj mygtuka, i3skyrus mygtukus ,MeHi" arba
.Mynbtunosap”. Norédami pereiti prie programos pasirinkimo, paspauskite myg-
tuka ,MeHio" arba ,MynbTunosap”.

LaikrodZio (esamojo laiko) nustatymas
15 elektros tinklo i3jungto multifunkcinio puodo ekrane, taip pat laukimo ir
.miego” rezimu rodomas laikrodis. Norédami pakeisti laikrodyje rodomg laika:

1. Laukimo rezimu paspauskite ir laikykite paspaude mygtukg ,Yacsi” arba
MuHyTbl’, skaitiai ekrane pradés mirkséti.

2. Norédami pakeisti valandy reik¥me, spauskite mygtuka ,Yacsi’, norédami
pakeisti minutiy reiksme — mygtuka ,MuHyTbI". Norédami greitai keisti
reikdme, paspauskite ir laikykite paspaude atitinkama mygtuka.

3. Kai nustatysite norima reik$me, paspauskite ir laikykite paspaude mygtu-
ka ,Crapt’, skaitiai ekrane nustos mirkséti. Laikas nustatytas.

Garso reguli ir garso Ly i8]
Sio modelio multifunkciniame puode numatyta galimybé reguliuoti garso si-
gnalus, kurie pasigirsta paspaudus mygtukg ir kai baigiasi gaminimo procesas.

1. Laukimo rezimu paspauskite ir laikykite paspaude mygtukg ,Otcpouka/
Taiimep". Ekrane atsiras garso lygio reiksmes (nuo 0 iki 10):
« 1-10 (minimali — maksimalus garsas) — garso signalai jjungti, ekrane

rodomas indikatorius E(];

* 0 - garso signalai i$jungti, ekrane rodomas indikatorius ﬁ(

2. Paspauskite mygtuka Yacel”kai norite sumazinti, ir mygtuka ,MuHyTbI“ — kai
norite padidinti garso lygj. Nustate garso lygj, paspauskite ir laikykite
paspaude mygtuka ,Crapt” iki prietaisas grj$ j laukimo rezima.

Gary nuleidimo reguliavimas
Prietaise yra jmontuotas nuimamas gary voztuvas su gary nuleidimo regulia-
toriumi, kurj galima nustatyti j vieng i3 keturiy padéciy:

+ gary i3leidimas i3 dalies uzdaromas padétyse nuo |“ (maksimalus i3leidi-
mas) iki Il (minimalus iSleidimas), tai leidzia sumazinti garavimo greitj
ir iSvengti skyscio isgaravimo;

+ padétyje,0"voztuvo dangtj galima lengvai nuimti, kad baty galima kruop3-
¢iau jj nuvalyti (p. 75).

A gary idii guliatoriaus voztuvo j padétj 0’y kai gaminate
maistq: atidarant prietaiso dangtj, voZtuvo dangtis gali iskristi is lizdo.

Programos paleidimo atidéjimas

Funkcija ,Paleidimo atidéjimas” leidZia nustatyti paros laika, kuriuo patiekalas
turi bati pagamintas. Atidéti gaminimo procesa galima diapazonu nuo 10 mi-
nuciy iki 24 valandy, Zingsnio pokytis 1 minuté. Prietaisas prisimena pakutinj
nustatyta laika ir kita kartg jjungus paleidimo atidéjimo rezimg, naudoja jj kaip
i$ anksto numatytaja trukme.

Pries naudodamiesi 3ia funkcija, laikrodyje nustatykite esamajj laika (zr. ,Lai-
krodzio (esamojo laiko) nustatymas®).

1. Mygtukais ,MeHio" arba ,MynsTunosap” pasirinkite gaminimo programa (zr.
JPagrindiniai veiksmai naudojant automatines programas”). Paspauskite
mygtuka ,0tcpouka/Taimep’, jeigu reikia, pakeiskite gaminimo trukme. Dar
karta paspauskite mygtuka ,Otcpouka/Taitmep”. Ekrane pasirodys indika-
torius @ ir laiko reiksmé 24-iy valandy formatu.

2. Spausdami mygtuka Yace!, keiskite valandy reikdme, spausdami mygtuka
MuryTel — minudiy reikdme. Norédami greitai keisti reiksme, paspauski-
te ir laikykite paspaude atitinkamg mygtuka.

3. Norédami jjungti paleidimo atidéjima, paspauskite ir laikykite paspaude
mygtuka ,Crapt”iki jo indikatorius nustos mirkseti. Ekrane Liks pasirinktos
programos pavadinimas, indikatorius @ ir paros laikas, kuriuo patiekalas
turi bati pagamintas. Iki programa pradés veikti ekrane laikas nesikeis.

Kai gaminimo procesas bus baigtas, ekrane pasirodys indikatorius@ ir progra-
mos veikimo trukmé. Bus atgal skaitiuojamas laikas.
4. Vadovaukités skyriaus ,Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines pro-

gramas” 8-10 punktais.
Paleidimo atidéjimo funkcija galima su visomis automatinémis gaminimo pro-
gramomis, iSskyrus programq JKAPKA'.
Programoje ,HA [TAPY“atgalinis laiko skaiciavimas prasideda po to, kai uzverda
vanduo, todél faktiskai Sios programos veikimo pabaiga gali skirtis nuo nusta-
tytos atidedamos trukmés keletu minuciy.

Nerekomenduojame naudotis funkcija,Paleidimo atidéjimas', jeigu recepto sudé-
tyje yra greitai gendanciy produkty (kiausiniy, $vieZio pieno, mésos, strio ir kt.).
Pagaminty patiekaly temperatiiros palaikymas (automatinis
dymas)
Si funkcija automatikai jjungia ildymo rezima iskart, kai baigiama gaminimo
programa, ir palaiko pagaminto patiekalo temperatiirg 70-75°C ribose 24 valandas.

Kai programa paleidziama, ekrane pasirodo indikatorius % Kai programa baig-
ta, indikatorius ekrane uzgesta, jsiziebia mygtuko ,Otmena/Mogorpes” indika-
torius, prasideda tiesioginis veikimo 3ildymo rezimu laiko skai¢iavimas.

Norédami nutraukti $ildyma, paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,OtmeHa/
Moporpes": jo indikatorius uzges.

Norédami i$ anksto iSjungti automatinj 3ildyma, pradéjus veikti gaminimo
programai arba kai jjungiamas paleidimo atidéjimo rezimas, paspauskite ir
laikykite paspaude mygtuka ,Crapt": ekrane pasirodys indikatorius % Dar
karta paspaudus mygtukg ,Crapt’, automatinis $ildymas vél jsijungs.

Automatinio $ildymo funkcija negalima programoje ,MOIYPT/TECTO', taip pat pro-
gramoje ,MY/IbTUIOBAP', kai nustatyta gaminimo temperatiira Zemesné nei 75°C.

Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines programas

1. Parenkite (atmatuokite) reikalingus produktus pagal receptg, sudékite j
dubeni. Ziarékite, kad visi ingredientai, taip pat ir skys¢iai, baty zemiau
maksimalios skalés zymos vidiniame dubens pavirsiuje.

2. |statykite dubenj j prietaiso korpusa. |sitikinkite, kad jis glaudziai lie¢iasi
su kaitinamuoju elementu.

3. Uzdarykite multifunkcinio puodo dangtj, kad spragtelty. Jjunkite prietaisa
j elektros tinklg.

4. Spausdami mygtuka ,MeHt0’, pasirinkite gaminimo programa (norédami pasi-
rinkti programa ,MY/IbTUINOBAP', paspauskite mygtuka ,Mynstunosap’), ekra-
ne pasirodys programos indikatorius ir i3 anksto nustatyta gaminimo trukme.

Programose ,HA MAPY", ,TYLLEHME/XONOOELL, ,)KAPKA', ,BAPKA/BOBOBBbIE",
spausdami mygtuka ,Bbi6op npoaykTa’, pasirinkite poprogramj i3 pasirodziusio
meniu (indikatoriai ,MACO" (,Mésa“), ,MTULIA" (,Paukstiena®), ,PbIBA" (,Zuvis"),
LOBOLLIM" (,Darzoveés")), kuriy kiekvieno gaminimo trukmé nustatyta i$ anksto.

Gaminimo trukme galima pakeisti®.

5. Norédami pakeisti gaminimo temperattirag programoje ,MY/IbTUMOBAP",
spauskite mygtuka ,Mynstunosap” iki ekrano desinéje pasirodys reikiama
reikmé (norédami keisti greitai, paspauskite mygtuka ir laikykite paspaude).

6. Jeigu reikia, nustatykite paleidimo atidéjimo trukme (Zr. ,Programos pa-
leidimo atidéjimas”).

7. Paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,Crapt” iki mygtuko indikatorius
nustos mirkséti. Ekrane pasirodys indikatorius%(autcmaﬂnis Sildymas jjung-
tas). Bus pradéta vykdyti programa ir atgal skai¢iuojama gaminimo trukmé**.

8. Automatinio 3ildymo funkcija galima i$ anksto i3jungti, norédami tg pa-
daryti, paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka ,Crapt" iki ekrane pasi-
rodys indikatorius . Dar karta paspausdami mygtuka ,Crapt’, vél jjungsite
3ig funkcija.

9. Kai gaminimo programa bus baigta, pasigirs signalas. Toliau, priklausomai
nuo esamy nustatymy, prietaisas persijungs j 3ildymo rezima (3vietia
mygtuko ,0tmeHa/Moporpes” indikatorius) arba j laukimo rezima.

10. Norédami nutraukti gaminimo procesg, panaikinti jvesta programg arba
atjungti 3ildyma, paspauskite ir laikykite paspaude mygtukg ,OTMeHa/
Moporpes”.

*Norédami pakeisti gaminimo trukme:

1. Pasirinke gaminimo programa, paspauskite mygtuka ,Otcpouka/Taiimep".
Ekrane 3vies indikatorius @, laikg rodantys skaitiai pradés mirkséti.

2. Spausdami mygtukus Yacer“arba ,MunyTbi', padidinkite arba sumazinkite
laiko reiksme. Norédami greitai keisti reikSme, paspauskite mygtuka ir
laikykite paspaude.

3. Baige nustatyti trukme, pereikite prie kito zingsnio. Norédami panaikinti
jvestus nustatymus, spauskite mygtuka ,Otmena/Mogorpes’, po to jveskite
visg gaminimo programg i$ naujo.

Démesio! Kai gaminimo trukme nustatinéjate rankiniu badu, atsiZvelkite j ga-
limq laiko diapazonq ir Zingsnio pokytj, numatytq gaminimo programoje.

** Gaminimo programy ,HA [TAPY" grupéje laikas bus pradedamas skaiciuoti
atgal po to, kai uZvirs vanduo ir dubenyje susidarys pakankamas kiekis gary.

Programa ,MYJIbTUMOBAP*

Programa skirta gaminti praktiskai bet kuriems patiekalams naudotojo nusta-
tytais temperattros parametrais (nuo 35 iki 170°C, Zingsnio pokytis 5°C) ir
gaminimo trukme (nuo 2 minuciy iki 15 valandy, Zingsnio pokytis — 1 minuté,
kai intervalas iki 1 valandos, 10 minu¢iu, kai intervalas didesnis nei 1 valanda).
15 anksto numatytoji gaminimo trukmé — 35 minutés, temperattra — 100°C.

Automatinio Sildymo funkcija programoje ,MY/IbTUMOBAP" negalima, jeigu
nustatyta gaminimo temperattra zemesné nei 75°C.

Programy grupé ,HA MAPY*

Rekomenduojama gaminti garuose mésai, naminiy pauk3¢iy mésai, Zuviai, dar-
Zzoveéms, dietiniams patiekalams ir vaiky maistui. I3 anksto numatytoji gaminimo
trukmé priklauso nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas paspaudziant myg-
tuka ,Bbi6op npoaykTa“): ,MACO" (,MESA") — 35 minutés, ,MTULIA" (,PAUKSTIE-
NAY) — 25 minutés, ,PbIBA* (,ZUVIS®) — 18 minugiy, ,0BOLLM* (,DARZOVES®) —
20 minu¢iy. Galima rankiniu bidu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo
5 minuciy iki 2 valandy, Zingsnio pokytis 5 minutés.

Gamindami su 3ia programa, naudokite reguliuojamo tirio konteinerj (yra kom-
plekto sudétyje). Norédami ta padaryti, jstatykite vidinj garinimui skirtg kontei-
nerio dubenj j i3orinj lanka taip, kad dubens isky3os krastuose jeity j griovelius.
Vidinéje lanko puséje numatyti 2 grioveliy rinkiniai reguliuoti auk3¢iui ir, tuo
patiu, konteinerio tariui. Jpilkite j multifunkcinio puodo dubenj 600-1000 ml
vandens. Jstatykite konteinerj j dubenj. Atmatuokite ir paruodkite produktus
pagal recepta, tolygiai paskirstykite juos konteineryje. Toliau vadovaukités skyriaus
.Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines programas“ 2-10 punktais.

Programa ,MJ10B“

Rekomenduojama gaminti plovui su mésa, Zuvimi arba darZovémis. I3 anksto
numatytoji gaminimo trukmé — 1 valanda. Galima rankiniu badu nustatyti gami-
nimo trukme diapazonu nuo 10 minu¢iy iki 2 valandy, Zingsnio pokytis 5 minutés.



Programa ,CYN"“

Rekomenduojama gaminti jvairiems pirmiesiems patiekalams, taip pat kompo-
tams ir gérimams. 15 anksto numatytoji gaminimo trukmé — 1 valanda. Galima
rankiniu badu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 10 minuciy iki 8 va-
landy, Zingsnio pokytis 5 minutés.

Programa ,,BbIMEYKA"

j gaminti (keksams, biskvitams, pyragams). I3 anks-
to numatytoji gaminimo trukmé — 45 minutés. Galima rankiniu biidu nustatyti
gaminimo trukme diapazonu nuo 10 minuciy iki 8 valandy, Zingsnio pokytis 5
minutes.

Programa ,XJIEB“

Rekomenduojama kepti jvairiy rasiy duonai. Programa sudaro du etapai: teslos
kildinimas ir gaminio kepimas. I3 anksto numatytoji gaminimo trukmé — 3 va-
landos. Galima rankiniu badu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 10
minuciy iki 6 valandy, Zingsnio pokytis 5 minutés.

maisykite tesla, vadovaudamiesi pasirinkto recepto rekomendacijomis. Sudé-
kite te3la j dubeni. Jstatykite dubenj | multifunkcinio puodo korpusa. Z te,
kad visi ingredientai baty zemiau zymos ,1/3" vidiniame dubens pavirSiuje.
Toliau vadovaukités skyriaus ,Pagrindiniai veiksmai naudojant automatines
programas” 2-10 punktais. Neatidarykite multifunkcinio puodo dangcio iki
baigsis kepimo procesas.

Nerekomenduojame naudotis funkcija ,Paleidimo atidéjimas’, kadangi tai gali
turéti jtakos kepiniy kokybei.

Kepdami duonq grieZtai vadovaukités nurodymais, pateiktais knygoje ,120 re-
cepty’, kuri tiekiama komplekte kartu su Sio modelio multifunkciniu puodu.

Programy grupé , )KXAPKA"

nduojama kepti mésai ir mésos produktams, naminiy pauk3¢iy mésai,
jaros gérybéms bei darzovéms. I3 anksto numatytoji gaminimo trukme
priklauso nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas paspaudziant mygtuka
,Bbibop npoaykTa“): ,MACO" (,MESA") — 18 minuciy, ,MTULA" (,PAUKSTIENA’)
— 17 minuéiy, ,PbIBA" (,ZUVIS®) — 15 minutiy, ,0BOLLUM" (,DARZOVES®) — 16
minuciy. Galima rankiniu btdu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 5
minuciy iki 2 valandy, Zingsnio pokytis 1 minuté.

Funkcija ,Paleidimo atidéjimas" 3ios grupés programose negalima. Leidziama
kepti produktus su atidarytu danggiu.

Programa ,MOJIOYHAS KALLA / KPYTbI*

Skirta gaminti kodéms naudojant nerieby pasterizuotg piena, taip pat kruopoms
virti ir garnyrams gaminti. I3 anksto numatytoji gaminimo trukmé — 35 minutés.
Galima rankiniu biidu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 5 minuéiy iki
4 valandy, Zingsnio pokytis 1 minuté.

Patarimai, kaip gaminti pieni$ka ko33 multifunkciniame puode
«  kruop3tiai plaukite visas nesmulkintas kruopas (ryZius, grikius, soras ir kt.)
iki vanduo taps visai $varus;
« pried gamindami sutepkite multifunkcinio puodo dubenj sviestu;
« grieztai laikykités proporcijy, matuokite ingredientus tiksliai pagal recep-
ty knyga, ingredienty kiekj mazinkite arba didinkite tik proporcingai;
* jei naudojate nenugriebta pieng, reikia jj atskiesti vandeniu proporcija 1:1.

Pieno ir kruopy savybés priklausomai nuo kilmés vietos ir gamintojo gali bati
skirtingos, tai kartais turi jtakos gaminimo rezultatui.

Jeigu norimo rezultato programoje ,MOJIOYHAS] KALLA / KPYITbI* nepasiekéte,
naudokite universaliq programq ,MY/IbTUITOBAP".

yra 95°C.

Pieniskos kosés optimali
gaminimo trukme nustatykite pagal receptq.

kiekj ir

Programy grupé ,TYLWEHWUE/XONOMELL"

Rekomenduojama trokinti mésai ir mésos produktams, Zuviai, juros gérybéms
ir darzovéms, taip pat gaminti 3altienai ir kitiems patiekalams, kuriems reika-
lingas ilgai trunkantis $iluminis apdorojimas. I3 anksto numatytoji gaminimo
trukmé priklauso nuo pasirinkto poprogramio (nustatomas paspaudziant myg-
tuka,Bei6op npoaykTa“): ,MACO" (,MESA") — 1 valanda,,MTULIA" (,PAUKSTIENA)
— 50 minugiy,,PbIBA"(,ZUVIS®) — 35 minutés, ,0BOLLM" (,DARZOVES") — 45 mi-
nuciy. Galima rankiniu badu nustatyti gaminimo trukme diapazonu nuo 10
minuciy iki 12 valandy, Zingsnio pokytis 5 minutés.

Programy grupé ,BAPKA/BOBOBbIE”

Rekomenduojama virti mésai, paukstienai, Zuviai, darzovéms ir ankstiniams. I3
anksto numatytoji gaminimo trukmé priklauso nuo pasirinkto poprogramio
(nustatomas paspaudziant mygtuka ,Bsi6op npoaykta“): ,MACO* (,MESA") — 1
valanda,,MTULIA" (,PAUKSTIENA") — 50 minugiu,.PbIBA"(,ZUVIS®) — 35 minutés,
LOBOLLM" (,DARZOVES") — 45 minu¢iy. Galima rankiniu badu nustatyti gamini-
mo trukme diapazonu nuo 5 minuciyiki 8 valandy, zingsnio pokytis 5 minutés.

Verdant ankstinius, i$ anksto numatytaja gaminimo trukme reikia pailginti va-
dovaujantis knygos 120 recepty" rekomendacijomis.

Programa ,MOIYPT/TECTO"

Rekomenduojama gaminti jvairiy radiy jogurtui ir mielinei tedlai kildinti. I3
anksto numatytoji gaminimo trukmé — 8 valandos. Galima rankiniu badu nu-
statyti gaminimo trukme diapazonu nuo 10 minuéiy iki 12 valandy, Zingsnio
pokytis 5 minutés.

Automatinio 3ildymo funkcija 3ioje programoje yra negalima.

I11.VALYMAS IR PRIEZIURA

«  Pried valydami prietaisg jsitikinkite, kad jis isjungtas i3 elektros tinklo ir
visidkai atvéso.

+ Naudokite mink3tg audinj ir neabrazyvinius indy ploviklius. Patariame
valyti prietaisg i$kart juo pasinaudojus.

@ Démesio! Prietaisui valyti draudziama naudoti abrazyvines medziagas, kempi-
nes su abrazyvine danga ir chemiskai agresyvias medziagas. DraudZiama pa-
nardinti prietaiso korpusq j vandenj arba statyti jj po tekancio vandens srove.

»  Pried pirmg kartg naudojantis prietaisu arba norint pa3alinti kvapus, bai-
gus gaminti rekomenduojame pavirinti puse citrinos programoje ,HA MAPY
- PbIBA’, paliekant i$ anksto numatytaja gaminimo trukme nepakeistg.

+ Dubenj ir aliuminj dangtj* reikia valyti kaskart pasinaudojus. Dubenj ga-
lima plauti indaplovéje. Baige valyti, sausai nusluostykite iSorinj dubens
pavirsiy.

*  Gary voztuva taip pat rekomenduojame valyti i3kart pasinaudojus. Nusta-
tykite gary i$leidimo reguliatoriy j padétj 0" ir nuimkite voztuva nenau-
dodami jégos. Po to istraukite apating voztuvo dalj, patempdami jg uz
isky3os dangcio jduboje aukstyn ir j save. Kruop3¢iai nuplaukite voztuvo
dalis tekan¢iu vandeniu ir i3dziovinkite. I3 pradziy jstatykite j vietg apati-
ne dalj, paskui virduting. Pasukite gary isleidimo reguliatoriy j padétj
W11, kad virdutiné dalis uzsifiksuoty lizde.

+ Gaminant maistg gali susidaryti kondensatas, kuris kaupiasi specialioje
korpuso jduboje aplink dubenj. T3 kondensatg lengvai galima nuvalyti
virtuvés servetéle arba minkstu audiniu.

*  Prietaiso kaitinimo kamera valykite tik tada, jeigu atsiras aiskiai matomy
ne$varumy. Sonines sieneles, kaitinamojo disko pavirsiy ir temperatiros
jutiklio gaubta, esantj disko viduryje, galima nuvalyti drégna (ne 3lapial)
kempine ar servetéle.Jeigu naudojate ploviklius, batina kruops¢iai pasa-
linti jy likuius. Jeigu uZsiterdia kaitinamojo disko pavirius, galima nau-
doti vidutinio $iurkstumo kempine arba sintetinj 3epetj.Jeigu j jdubg aplink
temperatdros jutiklj patenka pasaliniy daikty, atsargiai pasalinkite juos
pincetu, nespausdami jutiklio gaubto.

* Norédami nuimti vidinj aliumininj dangtj, tuo paciu metu patraukite j save ir
aukstyn du plastikinius fiksatorius apatinéje jo dalyje. Nuvale jstatykite nuima-
mo dangtio i3ky33 j griovelj, sulygiuokite su pagrindiniu danggiu fiksatoriy ly-
gmenyje, kad spragteléty. Vidinis aliumininis dangtis turi sandariai uzsifiksuoti.

IV.PRIES KREIPDAMIESI ] TECHNINES
PRIEZIUROS CENTRA

Klaidos prane-

; Klaidos 3alinimas
$imas ekrane

Galimi gedimai
15junkite prietaisg i$ elektros tinklo, leiskite jam

Sutriko temperatg- | 2VESti- Sandariai uzdarykite dangt, vel jjunkite

EL-E5 pritaisa | elektros tinkla. Jeigu dar karta jjungus
ros jutikliy darbas problema nedingo, kreipkités j autorizuota techninés
prieiaros centra.

Gedimas Galima priezastis Gedimo Zalinimas

Nejsijungia. | Néra elektros sroves. Patikrinkite elektros tinklo jtampa.
Netolygiai tiekiama elektros srové. | Patikrinkite elektros tinklo jtampa.
Tarp dubens ir kaitinamojo elemento | . _
pateko pasalinis daiktas. ISimkite pasalinj daikta.

Patiekala

gamina per | Dubuo netiesiai jstatytas  multifunk- | |statykite tiesiai dubenj, kad nebaty

daugilgai. | cinio puodo korpusa. persikreipes.

I5junkite prietaisq i elektros tinklo,
leiskite jam atvesti. Nuvalykite kaiti-
namajj elementa.

V. GARANTINIAI |]SIPAREIGOJIMAI

Siam gaminiui teikiama 25 ménesiy garantija nuo pirkimo datos. Garantiniu
laikotaroiu gamintojas jsipareigoja taisymo, detaliy keitimo arba viso gaminio
keitimo budu pa3alinti bet kokius gamybos defektus, atsiradusius dél nepakan-
kamos medziagy ar surinkimo kokybés. Garantija jsigalioja tik tuo atveju, jeigu
pirkimo data patvirtinta parduotuvés antspaudu ir pardavéjo parasu originalia-
me garantojos talone. Si garantija pripazjstama tik tuo atveju, jeigu gaminys
buvo naudojamas pagal eksploatavimo instrukcija, nebuvo remontuotas, isar-
dytas ir nebuvo pazeistas dél netinkamo naudojimo, taip pati$saugotas pilnas
gaminio komplektas. i garantija netaikoma nattraliam gaminio susidéveéjimui
ir naudojamoms medziagoms (filtrams, lemputéms, keraminéms ir tefloninéms
dangoms, sandarinimo gumoms ir kt.).

Uizsiterdes kaitinamasis elementas.

Gaminio veikimo trukmé ir garantiniy jsipareigojimy terminas skai¢iuojami nuo
pardavimo dienos arba nuo gaminio pagaminimo datos (tuo atveju, kai parda-
vimo datos negalima nustatyti).

Prietaiso pagaminimo data rasite serijos numeryje, kuris nurodytas identifika-
ciniame lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra i3 13 Zenkly. 6-asis
ir 7-asis zenklas reidkia ménesj, 8-asis - jrenginio pagaminimo metus.
Nustatytas gaminio eksploatavimo terminas yra 5 metai nuo jo jsigijimo datos
su salyga, kad gaminys eksploatuojamas vadovaujantis $ia instrukcija ir tech-
niniais standartais.

Pakuote, vartotojo vadovg, taip pat patj prietaisq reikia utilizuoti vadovaujantis

atlieky p vietos prog, tokiy gaminiy kartu su jpras-
tomis buitinémis atliekomis.




SATURS

I.PIRMS LIETOSANAS SAKUMA 76
I1.MULTIKATLA LIETOSANA 76
I11.1ERTCES TIRTSANA UN KOPSANA....
IV. PIRMS VERSANAS SERVISA CENTRA..
V. GARANTIJAS SAISTIBAS

Tehniskais raksturojums

Modelis RMC-210
Jauda 900 W
Spriegums 220-240V, 50 Hz
Kausa tilpums 51
Kausa parklajums r iskai

Skidro kristalu displejs mo , krievu valoda

Tvaika varsts ar regulétaju
lek3&jais vaks
3D-sildisana
Pulkstenis
Energoneatkariga atmina
Skaluma regul&sana un skanas signalu atslégsana
Programmu skaits... ....51 (23 automatiskas, 28 manualas)
Programmas
MY/IbTUMOBAP (MULTIPAVARS)
HA MAPY - MACO (TVAICESANA - GALA)
HA NAPY - MTULLA (TVAICESANA - PUTNU GALA)
HA MAPY - PbIBA (TVAICESANA - ZIVIS)
HA MAPY - OBOLLM (TVAICESANA - DARZEN!)
M/I0B (PLOVS)
CYN (ZUPA)
BbIMEYKA (MILTU IZSTRADAJUMU CEPSANA)
XJEB (MAIZE)
10. JKAPKA - MSICO (CEPSANA - GALA)
11. KAPKA - MTULLA (CEPSANA - PUTNU GALA)
12. XAPKA - PblBA (CEPSANA - ZIVIS)
13. XAPKA - OBOLLLM (CEPSANA - DARZENI)
14. MOJIOYHAS KALUA / KPYMbl (PIENA BIEZPUTRA / PUTRAIMI)
15. TYLIEHWME/XONMOAELL - MSICO (SAUTESANA - GALA)
16. TYWEHME/XONOAEL, - MTULIA (SAUTESANA - PUTNU GALA)
17. TYWEHWE/XONOLELL - PbIBA (SAUTESANA - ZIVIS)
18. TYWEHME/XONOAEL, - OBOLLM (SAUTESANA - DARZENI)
19. BAPKA/BOBOBbIE - MSICO (VARTSANA/PAKSAUGI - GALA)
20. BAPKA/BOBOBBIE - MTULIA (VARTSANA/PAKSAUGI - PUTNU GALA)
21. BAPKA/BOBOBBbIE - PbIBA (VARISANA/PAKSAUGI - ZIVIS)
22. BAPKA/BOBOBBIE - OBOLLIM (VARTSANA/PAKSAUGI - DARZENI)
23. MOTYPT/TECTO (JOGURTS/MIKLA)
Funkcijas
Automatiska gatavo édienu temperatiiras uzturé3ana
(autouzsilde)
lepriek$&ja autouzsildes atslég3ana
Edienu sildi3ana
Starta atlik3ana

R N

lidz 24 stundam

lidz 24 stundam

Komplektacija

Multikatls 1 gab.
Kauss RB-C530 1 gab.
Konteineris tvaicé3anai ar 1 tilpumu 1 gab.
Siets ar nonemamu rokturi varidanai ella .1 gab.
Merglaze 1 gab.
Kausin3 1 gab.
Plakana karote 1 gab.
Gramata 120 receptes”. 1 gab.

Lieto3anas instrukcija.
Servisa gramatina.
Elektropadeves vad:
Multikatla uzbiive un aprikojums

8.

1 gab.
1 gab.
1 gab.

1. Korpuss Vadibas panelis ar displeju
2. Rokturis parnésasanai 9. Kausind

3. lerices vaks 10. Plakana karote

4. Nonemams iek3gjais vaks 11. Konteineris tvaicésanai ar
5. Kauss reguléjamu tilpumu

6. Vaka atvérsanas poga 12. Mérglaze

7. Nonemams tvaika varsts ar tvaika 13. Siets rokturi varidanai ella

-
Eal

noplasanas regulétaju
Vadibas panelis
1. ,Otcpouka/Taitmep” (,Laika atlik3ana / Taimeris”) — rezima izvéle:
« @&diena gatavo3anas laika iestatisana
« starta atlik3anas laika iestati3ana
« skanas signalu (gaidi3anas rezima) skaluma regul&sanas
2. Hacwl”(,Pulkstenis”) — pulkstena iestatidana, uzstadot pasreizéjo laiku un
atlikta starta laiku; édiena gatavo3anas laika un skanas signalu skaluma
samazinasana
3. MuHyTel” (,Mindtes”) — minG3u iestatidana, uzstadot padreizéjo laiku un
starta atlik3anas laiku; édiena gatavo3anas laika un skanas signalu skalu-
ma palielinadana
MynbTunosap” (,Multipavars”) — programmas ,MY/IbTUMOBAP” izvéle un
édiena gatavo3anas temperattiras mainidana 3aja programma
5. ,Ot™eHa/Moporpes” (,Atcel3ana/Sildisana”) — uzsildidanas funkcijas ies-
|égsana / izslégana; édiena gatavo3anas programmas darbibas partrauk-
$ana; iestatito uzstadijumu atcel3ana
6. ,Bbibop npoaykra” (,Produkta izvéle”) — produkta veida izvéle programmas
LHA TIAPY”, )KAPKA’, TYLUEHWE/XONOAELL, ,.BAPKA/6OBOBbIE”
7. .Mehw" (,Izvélne”) — automatiskas &diena gatavosanas programmas
izvélesanas
8. ,Crapt” (,Starts”) — uzstadita édiena gatavo3anas reZima ieslég3ana; ie-
priek3&ja autouzsildes funkcijas atslégsana
9. Displejs
Displeja indikatori
A. Produktu veida indikatori programmas ,HA MAPY”, KAPKA’, TYWEHWNE/
XOJIOAELL", ,BAPKA/BOBOBbIE”
B. @ — atlikta starta rezima laika un atlikta starta rezima darbibas laika
iestati3anas indikators
C. O - ediena gatavo3anas laika un gatavo3anas programmas darbibas
laika uzstadisanas indikators
D. Edienu gatavoanas programmu indikatori
E. Pulkstenis (gaidisanas rezima) / taimeris
F. Programmas ,MY/IbTUMOBAP” indikators un izvél&tas temperatiras lielums
$aja programma
G. %/% — autouzsildes reZima ieslég3anas / izslégdanas indikators
H. nd/ﬂ& — skanas signalu ieslégsanas / izslégsanas indikators

I.PIRMS LIETOSANAS SAKUMA

Pirms sakt Lietot 3o izstradajumu, uzmanigi izlasiet ta lieto3anas instrukciju un
saglabajiet to ka rokasgramatu. Pareiza ierices lietosana ievérojami paildzinas
tas kalpo3anas terminu.

Elektropadeves vads

Drosibas pasakumi
RaZotdjs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies drosibas tehnikas un izs-

i i prasibu neie del.

* lerice paredzéta lieto3anai tikai majsaimniecibas vajadzibam. Ripnieciska vai
jebkada cita ierices lieto3ana ir ierices atbilsto3o lietodanas noteikumu parkapums.

« Pirms ierices pieslég3anas pie elektrotikla parbaudiet, vai sprieqgums taja
sakrit ar ierices baro3anas nominalo spriegumu (skat. ierices tehnisko
raksturojumu vai razotaja informaciju uz ierices korpusa).

« Izmantojiet pagarinataju, kas ir paredzéts ierices izmantojamajai jaudai -
parametru neatbilstiba var izraisit Tssavienojumu vai pat kabela aizdeg3anos.

« lerici pieslédziet tikai pie rozetém, kas aprikotas ar zemé&jumu - ta ir
obligata prasiba aizsardzibai pret elektriskas stravas triecienu. lzmantojot
pagarinataju, parliecinieties, ka arf tas ir aprikots ar zemé&jumu.

@ Uzmanibu! lerices darbibas laika tds korpuss, kauss un metaliskas detalas sasilst!
Esiet uzmanigi! Lietojiet virtuves cimdus. Lai neapdedzindtos ar karstajiem
tvaikiem, neliecieties pdri iericei, kad verat vala vaku.

* Péc lietodanas, ka arf tas tiridanas vai parvietosanas laika izslédziet ierici
no rozetes. Elektrisko vadu iznemiet no rozetes ar sausam rokam, turot to
aiz daksinas, nevis aiz vada.

« Nenovietojiet elektropadeves vadu durvju ailés vai siltuma avotu tuvuma.
Uzmaniet to, lai elektribas vads nesagriezas un neparlokas, nav saskaré
ar asiem priekSmetiem, mébelu stdriem un $kautném.

@ legauméjiet: nejauss elektropadeves kabela bojajums vai izraisit traucéjumus,
kas neatbilst garantijas nosacijumiem, ka arT var izraisit elektriskas stravas
triecienu. Bojats is ir nekavéjoties jai ina servisa centra.

« Darbibas laika nelieciet ierici uz mikstas virsmas, neapklajiet to - tas var
izraisit parkarsanu un ierices sabojasanu.

« Iraizliegts lietot ierici arpus telpam - mitruma vai sveskermenu ieklusa-
na ierices korpusa var izraisit nopietnus bojajumus.

«  Pirms ierices tiridanas parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla un
ir pilniba atdzisusi. Stingri ievérojiet ierices tiridanas un apkop3anas ins-
trukciju (Ipp. 78).

@ AIZLIEGTS iegremdet ierices korpusu Gdenf vai novietot to zem ddens striklas!

« lzstradajums nav paredzéts, lai to lietotu bérni, cilvéki bez atbilstosam
zinadanam un pieredzes, ka arf cilvéki ar ierobeZotam fiziskam, sensoram,
garigam sp&jam, ja vien vini neatrodas par vinu dro3ibu atbildigo personu
uzraudziba. Neatstajiet bez uzraudzibas bérnus blakus ieslégtai iericei.
Ir aizliegts patstavigi veikt ierices remontu vai veikt i inas ierices
konstrukcija. Visi ierices apkalpo$anas un remontu darbi zpilda auto-
rizétajam servisa centram. Neprofesionala darbu veik$ana var izraisit ierices
sal@$anu, traumas un Tpasuma bojajumus.

Pirms lieto$anas saksanas

Uzmanigi izsainojiet izstradajumu un iznemiet to no karbas, atbrivojiet to no
iesaino$anas materialiem un reklamas uzlimém, iznemot uzlimi ar sérijas numuru.

Ja uz ierices nebds sérijas numura, jums automatiski ztd tiesibas uz tas garan-
tijas apkalpo3anu.

Noslaukiet ierices korpusu ar mitru draninu. Kausu izmazgajiet ar siltu Gdeni ar
trauku mazgasanas lidzekli. Ripigi nosusiniet. Pirmaja lieto$anas reizé iespéja-
ma smakas ra$anas, kas neliecina par ierices bojajumiem. Sada gadijuma veiciet
ierices tirisanu (lpp. 78).

A Uzmanibu! Aizliegts lietot ierici, ja ta ir jebkada veida bojata.

[1.MULTIKATLA LIETOSANA

Pirms pirmas ieslég$anas

Novietojiet ierici uz cietas lidzenas horizontalas virsmas t3, lai no tvaika varsta
izplustodie karstie tvaiki nenoklitu uz tapetém, dekorativajiem segumiem,
elektroniskam iericém un citiem priekSmetiem vai materialiem, kuri var tikt
sabojati péc saskares ar paaugstinatu mitrumu un temperataru.

Pirms &dienu gatavo3anas parliecinieties par to, ka aréjas un redzamas iek3gjas
multikatla dalas nav bojatas, ka uz tam nav $k&lumu vai lGzumu un citu defek-
tu. Starp kausu un sildelementu nedrikst atrasties sveskermeni.



Energoneatkariga atmina
Multikatls REDMOND RMC-210 piemit atmina, kas nav atkariga no energijas pade-
ves.Ja Tslaicigi tiks atslégta elektropadeve, visi jlsu veiktie iestatijumi saglabasies.

L bu! Lai rupnicas un turiet
pogu «Ommena/lodozpes». lerice atgriezisies pie tiem parametriem, kas ir
iestatiti péc nokluséjuma.

Gaidi$anas reZims un miega rezims

Kad ierice tiek pieslégta pie elektrotikla, ta pariet gaidisanas rezima: displeja
ir redzami automatisko programmu indikatori (neviens no tiem nemirgo), ka art
pulkstenis, kas rada pasreizéjo laiku 24 stundu diapazona.

Ja gaidi$anas rezima, ka arf iestatot &diena gatavosanas vai atlikta starta laiku,
neviena no pogam nav bijusi nospiesta, ierice pariet miega rezima: displeja
pagaismosana nodziest, displeja redzams vienigi pulkstenis. Visi ieprieks ies-
tatitie uzstadijumi tiek atcelti. Lai atgrieztos gaididanas rezima, nospiediet
jebkuru pogu, iznemot pogas ,MeHio” vai ,MynsTunosap”. Lai parietu uz program-
mu izvéli, nospiediet pogu ,MeHw” vai ,MynsTunosap”.

Pulkstena uzstadiSana (pasreizéja laika)
No elektrotikla atslégta multikatla displeja, ka arT gaidisanas rezima un miega
rezima ir redzams pulkstenis. Lai laiku pulksten izmanitu:

1. Gaidi$anas rezima nospiediet un turiet nospiestu pogu ,4acbl” vai ,MuHyTbI",
displeja cipari saks mirgot.

2. Lai mainitu pulkstena radijumu, nospiediet pogu ,Yacsi”, lai mainitu mind-
3u radijumu - pogu ,MuHyTbl”. Lai atri mainitu radijumus, nospiediet un
turiet nospiestu atbilsto3o pogu.

3. Péc adianas beigdanas un turiet nospiestu pogu ,Crapt’,
cipari displeja parstas mirgot. Laiks ir uzstadits.

Skaluma regulésana un skanas signalu atslégSana
Saja multikatla modelT ir paredzéta iespéja regulét skanas signalus, kas pavada
pogu nospieanu un édiena gatavo3anas procesa pabeig3anu.

1. Gaidi$anas reZima nospiediet un turiet nospiestu pogu,0Tcpouka/Taiimep”.
Displeja paradisies skaluma limena lielums (no 0 lidz 10):
* 1-10 (minimalais — maksimalais skalums) — skanas signali ir ieslég-
ti, displeja redzams indikators o{;
* 0 —skanas signali ir izslégti, displeja redzams indikators &
2. Spiediet pogu Macsl’, lai samazinatu, un pogu ,MuHyThl’, lai palielinatu
skalumu. Péc skaluma limena iestati5anas nospiediet un turiet nospiestu
pogu ,Crapt” tik ilgi, kamér ierice atgriezisies gaidisanas rezima.
Tvaiku noplaisanas regul&sana
lerice ir aprikota ar nonemamu tvaika varstu ar tvaika izejas regulétaju, kurs ir
iestatams viena no cetriem stavokliem:

« tvaika nopla$ana ir dalgji slégta stavokli no I (maksimala noplade) lidz
LI (minimala noplide), kas lauj samazinat iztvaiko3anas atrumu un noverst

$kidruma izvarisanos;
«  stavokli,0" varsta vaks ir viegli nonemams, lai varétu efektivak to iztirit (pp. 78).

Neiestadiet varsta requlétdju stavoklr ,0" édiena gatavosanas laika: atverot
ierices vaku, varsta vaks var izkrist no ligzdas.

Programmas starta laika atlik$ana

Funkcija ,Starta atlik§ana” sniedz iesp&ju uzstadit to diennakts laiku, kura édienam
ir jabat gatavam. Atlikt gatavo3anas procesu var diapazona no 10 minatém lidz 24
stundam ar 1 mindti ilgu iestati3anas laiku. lerice iegaumé pédgjo iestatito laiku un,
iesledzot nakamreiz atlikta starta reZzimu, ta izmanto to ka laiku péc nokluséjuma.

Pirms sakt izmantot 3o funkciju ir jaiestada pulkstent padreizéjais laiks.

1. lzvélieties gatavosanas programmu ar pogu ,MeHw” vai ,MynsTnosap”
palidzibu. Nospiediet pogu ,OTcpouka/Taiimep’, ja nepieciesams izmainiet

gatavodanas laiku. Vélreiz nospiediet pogu ,Otcpouka/Taiimep”. Displeja
paradisies indikators @ un laiks 24 stundu formata.

2. Spiezot pogu ,Hacel” mainiet stundas, spiezot pogu ,MuHyTbI” - mindtes. Lai
atri mainitu stundas un mindtes, nospiediet un turiet nospiestu atbilsto3o pogu.

3. Lai aktivizétu atlikto startu, nospiediet un turiet nospiestu pogu ,Crapt”tik
ilgi, lidz tas indikators @ parstas mirgot. Displeja paliks izvélétas program-
mas nosaukums, indikators un diennakts laiks, kad ir jabat gatavam &dienam.
Lidz programmas darbibas sakumam laiks displeja nemainisies.

Kad saksies édiena gatavo3anas process, displeja paradisies indikators @ un
programmas darbibas laiks. Saksies laika atpakalejo3a atskaite.

4. Sekojiet sadalas ,Automatisko programmu izmanto3anas visparéja darbibu
seciba” 8-10 punktam.

Atlikta starta funkcija ir pieejama visam automatiskajam édiena gatavosanas
programmam, iznemot programmu ,JKAPKA'.

Programma ,HA [TAPY” laika atpakalejo$a atskaite sakas tikai péc tam, kad sacis
varities Gdens, tapéc $is programmas darbibas faktiskais beigsands laiks var
atskirties no iestatita atliktd laika par dazam mindtém.

Nav ieteicams lietot funkciju ,Starta atliksana’, ja recepté ir ieklauti produkti,
kas atri bojajas (olas, svaigs piens, gala, siers utt.).

Gatavu &dienu temperatiiras uzturésana (autouzsilde)

S7 funkcija automatiski ieslédz autouzsildes rezimu uzreiz péc &diena gatavo-
$anas programmas beigdanas un uztur gatava édiena temperatiiru 70-75°C
robezas 24 stundu laika.

Péc programmas aktivizésanas displeja paradisies indikators % Péc p

6. Jair nepiecie3ams, iestatiet atlikta starta laiku (skat.,Programmas starta
laika atliksana”).

7. Nospiediet un turiet nospiestu pogu ,Crapt” tik ilgi, lidz pogas indikators
parstas mirgot. Displeja paradisies indikators % (autouzsilde ieslégta). Saksies
programmas izpildisana un édiena gatavo3anas laika atpakalejo3a atskaite**.

8. Ir iesp&ja autouzsildes funkciju iepriek$ atslégt, nospiezot pogu ,Crapt”
un turot to nospiestu tik ilgi, lidz displeja paradisies indikators . Ar atkar-
totu pogas ,Crapt” nospiedanu var atkal ieslégt 3o funkciju.

9. Peéc édiena gatavo3anas programmas pabeigdanas atskanés signals. At-
kariba no pasreiz eso3ajiem iestatijumiem talak ierice paries uzsildidanas
rezima (deg pogas ,OTMeHa/Mogorpes” indikators) vai gaidisanas rezima.

. Lai partrauktu gatavosanas procesu, atceltu ievaditas programmas vai
atslégtu sildidanu, nospiediet un turiet nospiestu pogu ,0TMeHa/Moaorpes”.

-
o

* Lai izmainitu &diena gatavo3anas laiku:

1. Pec $anas prog| izvélesr pogu ,0Tcpouka/Taiimep’”.
Displeja degs indikators @, laiku radosie cipari saks mirgot.

2. Spiezot pogas Yacei”vai ,MuHyTbI", palieliniet vai samaziniet laika lielumu.
Lai paatrinati mainit Sos lielumus, turiet pogu nospiestu.

3. Pécédiena g 3 laika iestatisana 1as parejiet pie nakama
sola. Lai atceltu uzstaditos iestatijumus, nospiediet pogu ,OTmeHa/
Moporpes”, péc tam ievadiet visu gatavosanas programmu no jauna.

L ibu! lestatot édiena g laiku ar roku (manuali), nemiet véra
& laika dic un i TSt soli, kas paredzéts gatavosanas

programma.

" programmu grupd ,HA [TAPY” laika atpakalejosad atskaite saksies

darbibas beig3anas programmas indikators displeja nodzisTs, iedegsies pogas ,OtmeHa/
Monorpes” indikators, saksies sildisanas rezima darbibas laika tie3a atskaite.

Lai apturétu autouzsildi, nospiediet un turiet nospiestu pogu ,OTMeHa/lMoaorpes™:
tas indikators nodziss.

Lai atslégtu autouzsildi ieprieks, péc édiena gatavo3anas programmas vai
starta atlik3anas rezima darbibas sakuma nospiediet un turiet nospiestu pogu
.Crapt™: displeja paradisies indikators % Atkartota pogas ,Crapt” nospiesana
atkal ieslégs autouzsildi.

Autouzsildes funkcija nav pieejama programma  JIOrYPT/TECTO’,ka arf programma
MYJIbTUIOBAP’, kad iestatita gatavosanas temperatdra ir zemaka par 75°C.

Automatisko programmu izmanto$anas visparéja darbibu seciba
1. Sagatavojiet (nomériet) nepiecieSamas sastavdalas atbilstosi receptei,
ielieciet kausa. Uzmaniet, lai visas sastavdalas, ieskaitot $kidrumu, atras-

tos zemak par maksimalo skalas atzimi uz kausa iek3&jas virsmas.

2. lelieciet kausu ierices korpusa. Parliecinieties, ka tas ciedi saskaras ar
sildelementu.

3. Aizveriet multikatla vaku, lidz atskan klikkis. Pieslédziet ierici pie elek-
trotikla.

4. Spiezot pogu ,MeHi0’, izvélieties &diena gatavosanas programmu (lai
izvélétos programmu ,MY/IbTUMOBAP” nospiediet pogu ,MynsTunosap”),
displeja paradisies programmas indikators un péc nokluséjuma iestatitais
édiena gatavo3anas laiks.

Programmas ,HA MAPY”, ,TYWWEHWE/XONOAELL, ,)XAPKA", ,BAPKA/BOBOBBIE”,
spieZot pogu ,Bbibop npoaykTa’, izvélieties apakdprogrammu no iznirstodas
izvélnes (indikatori ,MACO” (,Gala"), ,MTULIA" (,Putnu gala”), ,PbIBA" (,Zivis"),
,OBOLLM" (,Darzeni”)) ar savu gatavo3anas laiku péc nokluséjuma.

Ediena gatavo3anas laiku var maintt*

5. Lai mainitu &diena g; 3 aru pro a,MY/IbTUMOBAP’,
spiediet pogu ,Mynstunosap” tik ilgi, lidz displeja labaja pusé paradisies
nepiecieSama temperatdras vértiba (lai atri mainitu So vértibu, nospiediet
un turiet nospiestu pogu).

tikai péc tam, kad saks varities Gdens un kausa bds izveidojies pietiekams
daudzums tvaiku.

Programma ,MYJIbTUMIOBAP”

Programma ir paredzéta tam, lai gatavotu praktiski jebkurus &dienus ar lietotaja
uzstaditiem gatavo3anas temperataras (35-170°C ar 5°C iestati$anas soli) un
laika (no 2 minGtém lidz 15 stundam ar 1 mindti ilgu iestati$anas soli intervaliem
lidz 1 stundai, 10 mindtes intervalam, sakot ar 1 stundu) parametriem. Péc
noklus&juma édiena gatavo3anas laiks ir 35 mindtes, temperattra - 100°C.
Programma ,MY/IbTUMOBAP” nav pieejama autouzsildes funkcija, ja iestatita
gatavo3anas temperatira ir zemaka par 75°C.

Tvaicé$anas programmas (,HA MAPY”)

Programma tiek ieteikta galas, majas putnu, zivju, darzenu, diétisko édienu un
bérnu uztura gatavosanai tvaicéjot. Péc nokluséjuma laiks ir atkarigs no izvélétas
apak$programmas (tiek iestatita, nospiezot pogu ,Bbi6op npoaykrta”): ,MACO”
(,GALA") — 35 minates, ,MTULIA" (,PUTNU GALA") — 25 mindtes, ,,PbIBA” (,ZIVIS”)
— 18 minates, ,0BOLUW” (,DARZENI") — 20 mindtes. Ir iespgjama manuala
édiena gatavo3anas laika uzstadidana diapazona no 5 minatém lidz 2 stundam
ar 5 mindtes ilgu iestatidanas soli.

Lai gatavotu 3aja programma lietojiet specilo konteineri ar regul&jamu tilpumu
(ietilpst komplekta). Konteineri tvaicésanai ielieciet iek3&ja katla apmalé ta, lai
izcilni kausa malas iegultu gropés. Apmales iek3gja pusé ir paredzéti divi gropju
komplekti konteinera augstuma, tatad arf tilpuma regulé3anai. lelejiet multikatla
kausa 600-1000 mlL Gdens. levietojiet konteineri kausa. Nomériet un sagatavojiet
produktus atbilsto3i receptei, izlieciet tos vienmeérigi konteineri. Talak sekojiet sadalas
JAutomatisko programmu izmanto3anas visparéja darbibu seciba” 2-10 punktam.

Programma ,1J10B”

Programma tiek ieteikta plova gatavo3anai ar galu, ar zivim vai ar darzepiem.
P&c nokluséjuma programma &dienu gatavo3anas laiks ir 1 stunda. Ir iespgja
manuali uzstadit édiena gatavosanas laiku diapazona no 10 minatém lidz 2
stundam ar 5 mindtes ilgu iestatidanas soli.



Programma ,,CYI”

Programma tiek ieteikta dazadu pirmo &dienu, ka arf kompotu un citu dzérienu
gatavo3anai. Péc nokluséjuma programma édienu gatavo3anas laiks ir 1 stunda.
Ir iesp&ja manuali uzstadit édiena gatavo3anas laiku diapazona no 10 minttém
lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli.

Programma ,,BbIMEYKA”

Programma tiek ieteikta biskvita, kéksu, piragu cepsanai. Péc nokluséjuma gata-
vo3anas laiks ir 45 mindtes. Ir iesp&ja manuali uzstadit édiena gatavo3anas laiku
diapazona no 10 mindtém lidz 8 stundam ar 5 mindtes ilgu iestatidanas soli.

Programma ,XJIEB”

Programma tiek ieteikta dazadu veidu maizes cep$anai. Programma sastav no diviem
posmiem: miklas uzraudzé$ana un gatava izstradajuma cep3ana. Péc noklusgjuma
gatavosanas laiks ir 3 stundas. Ir iesp&ja manuali uzstadit édiena gatavosanas
laiku diapazona no 10 minatém lidz 6 stundam ar 5 minates ilgu iestati3anas soli.

lejauciet miklu, sekojot rekomendacijam, kas sniegtas jusu izvélétaja recepté.
Izlieciet miklu kausa. lelieciet kausu multikatla korpusa. Sekojiet tam, lai visas
sastavdalas atrastos zemak par atzimi ,1/3" uz kausa iek3gjas virsmas. Talak
ievérojiet secibu, kas noradita sadalas ,Automatisko programmu izmanto3anas
darbibu visparéja seciba” 2-10 punktos. Neveriet vala multikatla vaku, kamér
pilniba nav beidzies cep3anas process.

Nav ieteicams izmantot funkciju ,Starta atlikSana’, jo tas var negativi ietekmét
cepiena kvalitati.

Cepot mazi, strikti ievérojiet
gramatas ,120 receptes” noradijumus.

a ar ST modela

Cep3anas programmas (,)KAPKA”)

Programma tiek ieteikta galas un galas produktu, majas putnu galas, zivju un
jaras produktu, ka arf darzenu, cep3anai. Péc nokluséjuma édienu gatavosanas
laiks ir atkarigs no izvélétas apakSprogrammas (tiek iestatita, nospiezot pogu
,Bblbop npoaykrta”): ,MACO” (,GALA") — 18 minates, ,MTULA" (,PUTNU GALA")
— 17 mindtes, ,PbIBA" (,ZIVIS") — 15 mindtes, ,0BOLLM" (,DARZENI") — 16 mind-
tes. Ir iesp&jama manuala édiena gatavo3anas laika uzstadidana diapazona no
5 minatém lidz 2 stundam ar 1 minati ilgu iestati$anas soli.

Sis grupas programmas funkcija ,Starta atliksana” nav pieejama. Ir atlauts cept
produktus ar nonemtu ierices vaku.

Programma ,MOJIOYHAS KALLA / KPYMbl”

Programma paredzéta biezputru varianai,izmantojot zema tauku satura pasterize-
tu pienu, ka arT putraumu varisanai un &dienu piedevu gatavosanai. Pec noklusgju-
ma gatavosanas laiks ir 35 mindtes. Ir iesp&ja manuali uzstadit &diena gatavosanas
laiku diapazona no 5 mindtém lidz 4 stundam ar 1 mindti ilgu iestati3anas soli.

leteikumi piena biezputru gatavosanai multikatla
Lai novérstu uzvarita piena tecé3anu pari kausa malam un iegitu nepieciesamo
rezultatu, ieteicams pirms biezputras gatavo3anas veikt sekojo3as darbibas:

«  rapigi noskalot visus pilngraudu putraimus (risus, grikus, prosu u.c.), maz-
gat tik ilgi, lidz Gdens ir dzidrs;

« ieziest pirms gatavo3anas multikatla kausu ar sviestu;

«  strikti ievérot proporcijas, mérot sastavdalas atbilsto3i recepsu gramatas
ieteikumiem, samazinat vai palielinat sastavdalu daudzumu tikai propor-
cionali;

« izmantojot pilnpienu, at3kaidit to ar dzeramadeni attieciba 1:1.

Piena un putraimu Tpasibas atkariba no to izcelSands vietas un raZotdja var
atskirtie, kas daZreiz iespaido édiena gatavosanas rezultatus.

Ja vélamais rezultats programma "MOJIOYHAS KALLIA / KPYTIbI” netika sasniegts,
izmantojiet universalo programmu «MY/IbTUIOBAP». Piena biezputras gata-
vosanas optimala temperatiira ir 95°C. Sastavdal un S
laiku uzstadiet atbilstosi receptei.

Sauté$anas programmas (,TYLWEHWUE/XONOAEL,")

Programmas tiek ieteiktas galas un galas produktu, zivju, jaras produktu un
darzenu sautésanai, ka arT galertu un citu édienu gatavo3anai, kad ir vajadziga
ilgsto3a termiska apstrade. Pec nokluséjuma édienu gatavo3anas laiks ir atkarigs
no izvélétas apaksprogrammas (tiek iestatita, nospiezot pogu ,BeiGop npoaykra”):
.MACO” (,GALA") — 1 stunda, ,MTULA" (,PUTNU GALA") — 50 mindtes, ,PblBA”
(,ZIVIS") — 35 mindtes, ,0BOLLM" (,DARZENI") — 45 mindtes. Ir iespgjama manuala
édiena gatavo3anas laika uzstadidana diapazona no 10 minatém lidz 12 stundam
ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli.

Varisanas programmas (,BAPKA/BOBOBbBIE”)
Programmas tiek ieteiktas galas, putnu galas, zivju, darzenu un pak3augu varisa-
nai. Péc nokluséjuma &dienu gatavosanas laiks ir atkarigs no izvélétas apaks-
programmas (tiek iestatita, nospiezot pogu ,Bei6op npoaykra”): ,MACO” (,GALA")
— 1 stunda, ,MTULA" (,PUTNU GALA") — 50 mindtes, ,PbIBA” (,ZIVIS”) — 35
minates, ,0BOLUW” (,DARZENI") — 45 mindtes. Ir iespejama manuala édiena
§ laika I no 5 mindtém lidz 8 stundam ar 5
mindtes ilgu iestati$anas soli.

Varot paksaugus péc nokluséjuma iestatito laiku ir japalielina atbilsto3i grama-
tas 120 receptes” ieteikumiem.

Programma ,AOTYPT/TECTO”

Programma tiek ieteikta dazadu veidu jogurtu gatavo3anai un raugu miklas
raudzésanai. Péc nokluséjuma édiena gatavosanas laiks ir 8 stundas. Ir iesp&ja-
ma manuala édiena gatavo3anas laika uzstadisana diapazona no 10 minGtém
lidz 12 stundam ar 5 mindtes ilgu iestati3anas soli.

Saja programma

I11. IERTCES TTRTSANA UN KOPSANA

e« Pirms uzsakt ierices ti
un ir pilnTba atdzisusi.

«  Laiiztiritu ierici, lietojiet mikstu dranu un neabrazivus trauku mazgasanas
lidzeklus. lesakam veikt izstradajuma tiridanu uzreiz péc lietodanas.

funkcija nav

nu parliecinieties, ka ta ir atslégta no elektrotikla

@ Uzmanibu! Aizliegts tirisanai izmantot abrazivas vielas, siklus ar abrazivu

parklajumu un kimiski agresivas vielas. Aizliegts iegremdet ierices korpusu tdent
vai novietot to zem ddens straklas.

* Pirms pirmas lieto3anas vai ja ir radusies nepieciesamiba novérst nepa-
tikamas vai jebkuras citas smakas, kas radu3as péc gatavosanas, iesakam
pavarit 15 mina3u laika pusi citrona programma ,HA MAPY - PbIBA", ne-
mainot laiku péc nokluséjuma.

»  Kauss un aluminija vaks * ir jatira péc katras lieto3anas. Kausa mazgasanai
var izmantot trauku mazgajamo masinu. Péc kausa tiridanas beigdanas
izslaukiet sausu ta aréjo virsmu.

» Tiek ieteikts arf tvaika varstu tirit péc katras lieto3anas. Uzstadiet tvaiku
nopli$anas regulétaju stavokli,0" un, nelietojot spéku, nonemiet to. Péc
tam iznemiet varsta apak3éjo dalu, pavelkot to aiz izcilpa vaka pa-
dzilinajuma uz augsu un uz savu pusi. Rupigi izmazgajiet varsta detalas
teko3a Gdent un nozavéjiet tas. No sakuma uzstadiet atpakal sava vieta
apaksgjo dalu, p&c tam - aug3éjo. Parbidiet tvaika noplisanas regulétaju
stavoklT,I*="III, lai nostiprinatu aug3g&jo dalu ligzda.

« Edienu gatavo3anas laika ir iespgj kondensata kas 3aja
modeli uzkrajas speciala dobuma uz ierices korpusa ap kausu. Kondensa-
tu ir viegli savakt ar virtuves salvetes vai mikstas dranas palidzibu.

« lerices sildamas kameras tirisanu veiciet tikai tad, kad ta ir redzami netira.
Sanu sieninas, sildama diska virsmu un temperatiras devéja apvalku var
notirit ar mitru (ne slapju!) stikli vai salveti.Ja jis izmantojat mazgasanas
lidzekli, péc tiri$anas ir rpigi jasavac ta atliekas.Ja kluvusi netira sildama
diska virsma, ir pielaujams lietot vid&jas cietibas sakli vai sintétisko suku.
Ja padzilinajuma ap temperatiiras devéju ir nokluvusi sveskermeni, akura-

ti iznemiet tos ar pinceti, nespiezot uz devéja apvalku.

* Lai nonemtu iek3&jo aluminija vaku, vienlaicigi pavelciet uz savu pusi un uz
augdu divus plastmasas fiksatorus ta apak3éja dala. Péc tirisanas ievietojiet
izcilni, kas atrodas nonemama vaka aug3éja dala, gropég, savienojiet to ar pa-
matvaku un uzspiediet uz apak3&jo dalu fiksatora rajona lidz atskan klik3kis.
lek3&jam aluminija vakam ir blivi janofiksgjas.

IV.PIRMS VERSANAS SERVISA CENTRA

Paziojums par

Kadu displefs | espeiamie bojajumi

Kladas novérsana
Atsledziet ierici no elektrotikla, laujiet tai at-

I | daist. Blivi aizveriet vaku, piesledziet ierici pie
Traucgjumi temperati-

E1-E5 ! tempe elektrotikla no jauna. Ja péc atkartotas pies-
ras deveju darbiba ok ° ot
legsanas probléma nav tikusi noversta, vérsieties
autorizétaja servisa centra.
Bojajumi lespgjamais célonis Bojajumi novérsana
Neiesledzas. | Nav stravas padeves no elektrotikla. | Parbaudiet spriegumu elektrotikla.

Trauce & g k-
raucéjumi stravas padevé no elek- | ooy diet spriequmu elektrotikla.

trotikla.

Starp kausu un sildelementu ir ieklu- . "
. . ’ Iznemiet sveskermeni.

- vis svedkermenis. " g

Ediens tiek ga-

tavots parakilgi. | Kauss multikatla korpusa ir ielikts

nelidzeni.

lelieciet kausu korpusa taisni, bez
saskiebumiem.

Atvienojiet ierici no elektrotikla,
laujiet tai atdzist. Notiriet sildele-
mentu.

V. GARANTIJAS SAISTIBAS

Sim izstradajumam tiek pieskirta garantija uz 25 méne$iem no izstradajuma
iegadasanas briza. Garantijas perioda laika razotajs uznemas pienakumu noverst
jebkurus razosanas defektus, veicot remontu, nomainot detalas vai nomainot
visu izstradajumu, ja defektus izraisijusi nepietiekama materialu vai montazas
kvalitate. Garantija stajas speka tikai taja gadijuma, ja iegadasanas datums ir
apstiprinats ar veikala zimogu un pardevéja parakstu originalaja garantijas
talona. ST garantija tiek atzita par spéka eso3u tikai tad, ja izstradajums ir lietots
atbilstosi lietodanas instrukcijai, nav ticis remontéts, izjaukts un nav bijis sabojats
nepareizi rikojoties ar to, ka arf saglabata pilna izstradajuma komplektacija. ST
garantija nav attiecinama uz dabigo izstradajuma nolietojumu un patéréjama-
jiem materialiem (filtriem, lampinam, keramiskajiem un teflona parklajumiem,
gumijas blivéjumiem utt.).

Sildelements ir netrs.

lerices kalpo3anas termin3 un garantijas saistibu darbibas termin3 tiek rékinats
no ierices pardo3anas dienas vai no izgatavosanas datuma (gadijumos, kad
pardo3anas datums nav nosakams).

lerices izgatavosanas datums ir atrodams sérijas numura, kas ierakstits iden-
tifikacijas uzlimé uz ierices korpusa. Sérijas numurs sastav no 13 zimém, 6. un
7.zZime norada uz ménesi, 8. - uz ierices razo3anas gadu.

RaZotaja noteiktais ierices kalpo3anas terming ir 5 gadi no tas iegadasanas
dienas ar nosacijumu, ka izstradajuma ekspluatacija notikusi atbilstodi 3ai
instrukcijai un spéka eso3ajiem tehniskajiem standartiem.
lesainojums, lietoSanas instrukcija, ka arf pati ierice ir jautilizé saskana ar vietéjo
atkritumu parstradas P . Nei: iet $adus izstradaj kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.
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Mudel RMC-210
Voimsu: 900 W
Pinge. 220-240V,50 Hz
Anuma maht 51
Anuma kate. keraamiline kdrbemisvastane

Vedelkristall ekraan.. ..monokroomiline, russifitseeritud

Regulaatoriga auruklapp av
Sisekaas av
3D-soojendus

Kell

Energiasoltuv malu
Helitugevuse reguleerimine ja helisignaalide vljaliilitamine
Programmide arv... .51 (23 automaatset, 28 kasitsi seadistatavat)
Automaatprogrammid
MYNbTUMOBAP (MULTIKOKK)
HA MAPY - MSICO (AURUL - LIHA)
HA MAPY - MTULA (AURUL - LINNULIHA)
HA MAPY - PbIBA (AURUL - KALA)
HA MAPY - OBOLLUM (AURUL - JUURVILJAD)
MNOB (PILAFF)
CYI (SUPP)
BbIMEYKA (KUPSETAMINE)
XJEB (LEIB)
10. XXAPKA - MAICO (PRAADIMINE - LIHA)
11. XXAPKA - MTULIA (PRAADIMINE - LINNULIHA)
12. XXAPKA - PbIBA (PRAADIMINE - KALA)
13. )XAPKA - OBOLLIM (PRAADIMINE - JUURVILIAD)
14. MOJIOYHAS KALLA / KPYMbl (PIIMAPUDRU/TANGUD)
15. TYWEHWUE/XONOLELL - MACO (HAUTAMINE/SULT - LIHA)
16. TYWEHWE/XONOLELL - NTULIA (HAUTAMINE/SULT - LINNULIHA)
17. TYWEHWUE/XONOLELL - PbIBA (HAUTAMINE/SULT - KALA)
18. TYLWEHWE/XONOLELL - OBOLUM (HAUTAMINE/SULT - JUURVILIAD)
19. BAPKA/BOBOBbIE - MACO (KEETMINE/OAD - LIHA)
20. BAPKA/BOBOBbIE - MTULA (KEETMINE/OAD - LINNULIHA)
21. BAPKA/BOBOBbIE - PbIBA (KEETMINE/OAD - KALA)
22. BAPKA/BOBOBbIE - OBOLLIM (KEETMINE/OAD - JUURVILJIAD)
23. MOTYPT/TECTO (JOGURT/TAIGEN)
Funktsioonid
Autosoojendut
Autosoojenduse eelnev valjaliilitamine
Toitude soolendamme
Stardi edasili
Komplektaktsioon
Multikeetja 1tk.
Anum RB-C530
Konteiner aurul valmistamiseks reguleeritava mahuga....

VN LA NN

kuni 24 tundi

kuni 24 tundi

Eemaldatava kaepidemega korv fritiitiris praadimiseks..... -

Mdoteklaas 1tk
Kopsik 1tk.
Lame lusikas 1tk
Raamat 120 retsepti®. 1tk.

Kasutusjuhend 1 tk.
Hooldusraamat 1tk
Elektritoitejuhe 1tk
Multikeetja seadmestus

1. Kere 8. Ekraaniga juhtimispaneel

2. Ulekande kaepide 9. Kopsik

3. Seadme kaas 10. Lame lusikas

4. Eemaldatav sisekaas 11. Konteiner aurul valmistamiseks

5. Anum reguleeritava mahuga

6. Kaane avamise nupp 12. Mooteklaas

7. Eemaldatav auruklapp auru 13. Korv fritiiiiris valmistamiseks

valjalaste regulaatoriga 14. Elektritoitejuhe

Juhtimispaneel

1. ,Orcpouka/Taiimep’ (,Edasiliikkamine/Taimer”) — jargmiste reziimide valik:
« valmistamisaja seadistamine
* edasiliikatud stardiaja seadistamine
« helisignaalide tugevuse reguleerimine (ootereziimis)

2. Macwl”(,Tunnid”) — tundide seadmine jooksva aja ja stardi edasiliikka-
mise aja hailestamisel; valmistamisaja ja helisignaalide tugevuse
vahendamine

3. ,MuHyTel” (,Minutid”) — minutite seadmine jooksva aja ja stardi edasi-
lilkkamise aja haalestamisel; valmistamisaja ja helisignaalide tugevu-
se suurendamine

4. ,Mynbtunosap” — programmi ,MY/ITUMOBAP” valik ja valmistamise
temperatuuri muutmine selles reziimis

Otmena/Moporpes” (,Tihistamine/Soojendamine”) — soojendamisre-

Ziimi sisse-/ valjaliilitamine; valmistamisprogrammi to6 katkestamine;

sisestatud seadistuste nullimine

6. ,Buibop npoaykTa” (,Toiduaine valik”) — toiduaine valik programmides
WHA APY”, )KAPKA", TYLLEHWE/XONTIOAELL, ,.BAPKA/6OBOBbIE”

7. .Menio” (,Meniii") — valmistamise automaatprogrammi valik

8. ,Crapt” (,Start”) — valmistamise seadistatud reziimi sisseliilitamine;
autosoojendusfunktsiooni eelnev valjaliilitamine

9. Ekraan

Ekraani seaded

A. Toiduainete liigi indikaatorid programmides ,HA MAPY”, ,)KAPKA",
JTYLWEHWE/XONOAELY, ,BAPKA/6OBOBbIE”

B. @ — aja seadmise indikaator stardi edasiliikkamise reziimis stardi
edasillikkamise t66 reziimis

C - i isaj i isprogrammi

D. Valmistamisprogrammi indikaatorid

E

F

aja ise indikaator

Kell (ootereziimis) / taimer
Programmi ,MY/JIbTUMOBAP” programm ja antud programmis valitud
temperatuur\ tdhendus

G. %/Y& — autosoojendusreziimi sisse-/ valjalilitamise indikaator

H. ‘ﬂ/?ﬁi helisignaalide sisse-/ valjaliilitamise indikaator

I.ENNE KASUTAMIST

Enne kéesoleva toote kasutamist lugege hoolikalt ldbi kasutusjuhend ja sdilitage
see kdsiraamatuna. Seadme dige kasutus pikendab oluliselt selle kasutusaega.

Ohutusmeetmed
Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis on tingitud toote ohutusnéue-
te ja kasutusreeglite rikkumisest.
« Seade on méeldud olmekasutuseks. Seadme td6stuslik voi muu kasutus
on seadme kasutusreeglite rikkumiseks.

« Enne seadme elektrivorku Lilitamist veenduge, et selle pinge tihtib sead-
me nominaalpingega (vt.tehnilisi iseloomustikke voi toote tehasetabelit).

« Kasutage pikendust, mis on arvestatud seadme tarbimisvoimsusele -
parameetrite mittevastavus voib tekitada lihise voi kaabli sittimise.

«  Lilitage seade vaid maandusega pistikutesse — kohustuslik ndue elektri-
66gi valimiseks. Kasutades pikendust veenduge, et ka see on maandatud.

@ TAHELEPANU! Seadme t66 ajal korpus, anum ja metalldetailid kuumenevad!
Olge i Kasutage pajc i kuumast aurust tekkivat
poletust, drge kummarduge seadme kohale kaane avamisel.

+ Peale kasutamist lilitage seade pistikust valja, samuti selle puhasta-
mise voi teisaldamise ajal. Elektrijuhet vote kuivade kdtega, hoides
seda kahvlist, mitte aga juhtmest.

« Arge tommake elektrijuhet uksevahedest véi soo]usalllkate Llaheduses.
Jalgige, et elektrijuhe ei oleks keerunud j. tatud, ei puutuks
kokku teravate esemetega, nurkadega ja mot tega.

@ Pidage meeles: elektrikaabli juhuslik vigastamine véib tekitada hdired, mis
ei vasta garantii tingimustele, samuti voivad tekitada elektril6ogi. Vigastatud

elektrikaabel on vaja viivit vdlja vahetada

« Arge paigutage seadet pehmele alusele, drge katke seda t86 ajal - see
Vvoib tingida seadme llekuumenemise ja vigastumise.

« Seadet on keelatud kasutada avatud 6hu kdes - niiskuse voi korvaliste ese-
mete sattumine seadme korpusesse voivad tingida seadme tosiseid haireid.

+ Enne seadme puhastamist veenduge, et see on elektrivorgust valja Lilitatud
ja tdielikult jahtunud. Jargige rangelt seadme puhastusjuhendeid (k. 81).

@ KEELATUD lasta seadet vette voi paigutada seda jooksva vee alla!

+ Seadet on keelatud kasutada lastel, vastavate teadmisteta inimestel,
samuti piiratud flusiliste, sensoorsete, intellektuaalsete voimetega
inimestel, kui nad on nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelval-
ve all.Arge jatke lapsi (iksinda sisseliilitatud seadme juurde.

* Seadme iseseisev remont vai selle konstruktsiooni muudatuste tege-
mine on keelatud. Koiki hooldus- ja remonditdid peab teostama vaid
autoriseeritud hooldekeskus. Ebaprofessionaalselt teostatud t66 voib
tingida seadme rikkimineku, traumad ja vara kahjustuse.

Kasutamise eelselt
Pakkige seade ettevaatlikult lahti, eemaldage koik pakkematerjalid ja rek-
laamsildid, véljaarvatud seerianumbri kleebised.

Seerianumbri puudumine seadmel jitab teid automaatselt ilma garantiitee-
nindusest.

Hooruge seadme korpust niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt. Esimesel kasu-
tamisel voivad tekkida korvalised lohnad, mis ei ole seadme vigastuste ta-
gajarjeks. Sel juhul teostage seadme puhastus (lk. 81).

A Tihelepanu! Seadet on keelatud kasutada mistahes vigastuste korral.

[I.MULTIKEETJA KASUTUS

Enne esimest kasutust

Paigutage seade kovale siledale pinnale nii, et auruklapist valjuv kuum aur
ei satuks tapeetidele, dekoratiivkatetele, elektriseadmetele ja muudele
esemetele voi materjalidele, mis véivad saada kannatada kérgenenud niis-
kusest ja temperatuurist.

Enne valmistamist veenduge, et multikeetja sisemised ja ndhtavad valised
osad ei oleks vigastatud, nendel poleks kilde ja muid defekte. Anuma ja
soojenduselemendi vahel ei tohi olla korvalisi esemeid.

Energiasoltuv malu
Multikeetja REDMOND RMC-210 on energiasoltumatu malu. Elektrienergia
ajutise valjaliilitamise korral sdilivad kdik teie poolt etteantud hdalestused.



vajutage ja hoidke all nuppu «Ommera/
Hadaepes» Seade poordub tagasi vaikimisi paigaldatud tihenduste juurde.

OotereZiim ja unereziim

Seadme Liilitamisel elektrivorku laheb see lile ootereZiimi: ekraanile kuva-
takse automaatprogrammide indikaatorid (iikski nendest ei vilgu), samuti
kell, mis nditab jooksvat aega 24-tunnises vahemikus.

Kui ootereziimis, samuti valmistamisaja voi edasillikatud stardiaja seadmise
jooksul minuti valtel Ghtegi nuppu ei vajutatud, ldheb seade lile unereziimi:
ekraani valgustus lulitub valja, sellele jaab vaid kell. Koik varem tehtud
seadmestused nullitakse. Selleks, et pé6rduda tagasi ootereZiimi, vajutage
suvalist nuppu, véljaarvatud ,MeHio” voi ,Mynbtunosap”. Programmi valikuks
tileminekul vajutage nuppu ,MeHw” voi ,MynbTnosap”.

Kella (jooksva aja) seadmine
Elektrivorgust valjalilitatud multikeetja reziimis, samuti ootereziimis ja
unereziimis, kajastub ekraanil kell. Selleks, et muuta kellaaega:

1. Ootereziimis vajutage ja hoidke all nuppu ,Yacel”voi,MunyTsl", ekraanil
olevad arvud hakkavad vilkuma.

2. Tundide tdhenduse muutmiseks vajutage nuppu ,Macsl’, minutite ta-
henduse muutmiseks — nuppu ,MunyTbI”. Téhenduse kiireks muutmiseks
vajutage ja hoidke all vastavat nuppu.

3. Peale seadmestamise loppu vajutage ja hoidke all nuppu ,Crapt’, ek-
raanil olevad numbrid lopetavad vilkumise. Aeg on seadistatud.

Helitugevuse r e ja helisi lide véljaliilitamine
Multikeetja nimetatud mudelis on vdimalus reguleerida helisignaalide tu-
gevust, mis saadavad nuppudele vajutamisel ja valmistamisaja loppemisel.

1. Ootereziimis vajutage ja hoidke all nuppu ,OTcpouka/Taiimep”. Ekraa-
nile kuvatakse helitugevuse tahendus (0 kuni 10):
¢ 1-10 (minimaalne-maksimaalne helitugevus) — helisignaalid on

sisseliilitatud, ekraanil on indikaator ;

* 0 - helisignaalid on valja Liilitatud, ekraanil indikaatorl}(.

2. Helitugevuse vahendamiseks vajutage nuppu ,Yacsi” ja helitugevuse suu-
rendamiseks nuppu ,MunyTbI". Peale helitugevuse taseme seostamist va-
jutage ja hoidke all nuppu,Crapt’, kuni seade ei poérdu tagasi ootereziimi.

Auru véljalaske reguleerimine
Seade on varustatud eemaldatava auruklapiga auru valjalaske regulaatoriga,
mis seatakse (ihte neljast asendist:

« auruvaljalase suletakse osaliselt asendites “I” (maksimaalne véljalase)
kuni “IlI” (minimaalne véljalase), mis voimaldab vahendada aurustumi-
se kiirust ja ennetada vedeliku valjakeemist;

« asendis “0” on klapi kaas kergesti mahavoetav efektiivsemaks puhas-
tamiseks (lk. 81).

Arge seadke klapi it “0”toidu
kaane avamisel voib klapi kaas pesast vilja kukkuda.

ajal: seadme

Programmi kaivitamise edasiliikkamine

Funktsioon ,Stardi edasiliikkamine” voimaldab seada aja, mil toit peab valmis
olema. Valmistamisprotsessi voib edasi likata vahemikus 10 minutist 24
tunnini 1-minutilise paigaldussammuga. Seade jatab meelde viimase sea-
distatud aja ja edasiliikatud stardireziimi jargneval sisseliilitamisel kasutab
seda vaikimisi ajana.

Enne kdesoleva programmi kasutamist on vaja kellal seada jooksev kellaaeg
(vt..Kella (jooksva aja) seadmine).

1. Valige valmistamise programm nuppude ,MeHto" voi ,MynsTnosap” abil
(vt. “Automaatprogrammide kasutamise tldkord”). Vajutage nuppu
,OTcpouka/Taiimep”, vajadusel muutke valmistamise aega. Vajutage
veelkord nuppu ,OTcpoyka/Taiimep”. Ekraanile ilmub indikaator @ ja
kella tdhendus 24-tunnilises formaadis.

2. Nupule Hacbl” vajutades muutke tundide tdhendust, nupule ,MunyTbI”
vajutades — minutite tdhendust. Tdhenduse kiireks muutmiseks vaju-
tage ja hoidke all vastavat nuppu.

3. Edasiliikatud stardi kdivitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu ,Crapt’,
kuni selle indikaator l6petab vilkumise. Ekraanile jdab valitud prog-
rammi nimetus, mdlkaator@]a aeg, mil toit peab valmis olema. Prog-
rammi to6 alguseni ekraanil olev aeg ei muutu.

Peale valmistamisaja algust ilmub ekraanile Tndikaator@ja programmi t66
aeg.Algab aja tagasiarvestus.

4. Jatkake peatiiki ‘Automaatprogrammide kasutamise tldkord” p. 8-10.

Edasiliikkamise start on olemas koikidel valmistamise automaatprogrammi-
del, viljaarvatud ,)XAPKA” programm.

Programmis ,HA [TAPY” algab valmistamisaja tagasiarvestus peale vee kee-
mahakkamist, mistottu voib antud programmi to6 loppemise faktiline aeg
erineda seadistatud edasiliikatud ajast méne minuti vorra.

Ei soovitata kasutada ,Stardi edasiliikkamine” funktsiooni, kui retsept sisaldab
kiirelt halvaksminevaid toiduaineid (mune, virsket piima, liha, juustu jne.).

Valmistoitude temperatuuri iilalhoidmine (au jendus)
Nimetatud funktsioon lilitab automaatselt sisse soo}endusrezuml kohe
peale valmistamisprogrammi t66 loppemist ja hoiab valmistoidu tempera-
tuuri 70-75°C piires 24 tunni valtel.

Peale programmi kdivitamist ilmub ekraanile |nd\kaator% Peale program-

mi td6 loppemist kustub ekraanil programmi indikaator, siitib nupu ,Otmena/
Mopnorpes” indikaator, soojenduse reziimis algab otsene aja tagasiarvestus.

Soojenduse peatamiseks vajutage ja hoidke all nuppu ,OTmeHa/lMogorpes”:
selle indikaator kustub.

Selleks, et eelnevalt liilitada valja autosoojendus, vajutage peale valmista-
misprogrammi t60 algust voi stardi edasiliikkamise reZiimi ja hoidke all
nuppu ,Crapt”: ekraanile ilmub indikaator % Nupu «Crapt» korduval vaju-
tusel Lilitub sisse autosoojendus.

A ioon puudub p g1 is MO/—YPT/TECTO» samuti
programmis ,MY/IbTUIOBAP” i i i isel 75°C.
Automaatprogr ' ise lildkord

Vastavalt retseptile valmistage ette (modtke) vajalikud koostisained,
pange anumasse. Jalgige, et kaik koostisained, muuhulgas ka vedelik,
asuksid anuma sisepinna skaala maksimaalsest margist allpool.

2. Asetage anum seadme korpusesse. Veenduge, et see kiilgneb tihedalt

soojenduselemendiga.

Sulgege multikeetja kaas klopsatuseni. Liilitage sead elektrivorku.

4. Vajutades nuppu ,MeHio” valige valmistamise programm
(.MYNIbTUMOBAP” programmi valimiseks vajutage nuppu
.Mynstunosap”), ekraanile kuvatakse programmi ja vaikimisi seatud
valmistamisaja indikaator.

Programmides ,HA NAPY”, TYLWWEHWE/XONTOAELL’, . )XAPKA', ,.BAPKA/BOBOBbIE”,
vajutage nuppu ,Bbi6op npoaykTa’, valige ekraanile tulevast meniiiist prog-
ramm (indikaatorid ,MACO" (,Liha"),,MTULLA" (,Linnuliha”), ,PbIBA" (,Kala"),
,OBOWM” (Juurviljad”)) oma vaikimisi maaratud valmistamisajaga.

w

Valmistamisaega voib muuta®

5. Valmistamise temperatuuri muutmiseks programmis ,MY/IbTUITOBAP”
vajutage nuppu ,Mynstunogap’, kuni paremal pool ekraani ilmub vajalik
tahendus (tdhenduse kiireks muutmiseks vajutage ja hoidke nuppu all).

6. Vajadusel seadistage edasiliikatud stardi aeg (vt.,Programmi kaivita-
mise edasiliikkamine®).

7. Vajutage ja hoidke all nuppu ,Crapt’, kuni nupu indikaator lakkab vil-
kumast. Ekraanile ilmub indikaator % (autosoojendus sisse Liilitatud).
Programm alustab t6dd ja algab valmistamisaja tagasiarvestus™.

8. Autosoojenduse funktsioon voib eelnevalt vilja lllitada, vajutades
nuppu ,Crapt”ja hoides seda all, kuni ekraanile ilmub indikaator . Nupu
,Crapt” korduval vajutusel Lilitub antud funktsioon uuesti sisse.

9. Valmistamisprogrammi l6ppedes kostab helisignaal. Séltuvalt jooks-
vatest seadistustest ldheb seade iile soojendamise reziimi (poleb nupu
OTMeHa/I'Io,clorpea indikaator voi ootereZiimi.

10. otsessi i sisestatud programmi tiihistamiseks
voi soojendamise valjaliilitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu
,Otmena/Mopnorpes”.

*Valmistamisaja muutmiseks:

1. Peale valmistamisprogrammi valikut vajutage nuppu,Otcpouka/Taiimep”.
Ekraanil hakkab polema indikaator@,aega téhistavad arvud hakkavad
vilkuma.

2. Vajutades nuppe ,Macbl” voi ,MuHyTbI", suurendage voi vahendage aja
tahendust. Téhenduse kiireks muutmiseks hoidke all vajutatud nuppu.

3. Valmistamisaja seadmise lopetamisel suunduge jargmisele sammule.
Sisestatud seadistuste tlihistamiseks vajutage nuppu ,0TmeHa/
I'Ionorpea mille jargselt sisestage kogu valmistamisprogramm uuesti.

'kaslm arvestage i isprog
rammiga dl Ol 1j ikku ja paigaldt

**Valmistamisprogrammi riihmas ,HA [TAPY" algab aja tagasiarvestus peale
vee keemahakkamist ja anumas piisava koguse auru tekkimist.

Programm ,MY/IbTUMOBAP”

Programm on méeldud praktiliselt mistahes toitude valmistamiseks kasu-
taja poolt etteantud temperatuuriparameetritega (35 kuni 170°C, muutmis-
samm 5°C) ja valmistamisajaga (2 minutist kuni 15 tunnini, muutmissamm
— 1 minut kuni 1-tunnisele intervallile, 10 minutit enam kui 1-tunnisele
intervallile). Vaikimisi valmistamise aeg — 35 minutit, temperatuur — 100°C.

Autosoojendusfunktsioon programmis ,MY/IbTUMOBAP” puudub, kui seatud
valmistamistemperatuur on alla 75°C.

,HA MAPY” riihma programmid

Soovitatakse liha, kodulinnu, kala, juurviljade, dieettoitude ja lastetoitude
aurul valmistamiseks. Vaikimisi aeg soltub valitud programmist (seadista-
takse nupule ,Bbi6op npoaykra” vajutades): ,MACO” (,LIHA") — 35 minutit,
SMTULUA” (,LINNULIHA") — 25 minutit, ,PbIBA” (,KALA") — 18 minutit, ,0BOLLNA"
(-JUURVILJAD") — 20 minutit. Valmistamisaega on vdimalik seada kasitsi
vahemikus 5 minutist 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Nimetatud programmis valmistamiseks kasutage spetsiaalset reguleeritava
mahuga konteinerit (kuulub komplekti). Selleks paigutage aurul valmistami-
seks moeldud konteineri siseanum valisrongasse nii, et anuma dartes olevad
eendid siseneksid soontesse. Ronga sisekiiljel on ette ndhtud 2 soonte valikut
korguse ja konteineri mahu reguleerimiseks. Valage multikeetja anumasse
600-1000 ml vett. Asetage konteiner anumasse. Mootke ja valmistage toi-
duained ette vastavalt retseptile, asetage need iihtlaselt konteinerisse. Eda-
si jatkake peatiiki «Automaatprogrammide kasutamise iildkord” p. 2-10.



Programm ,NJ10B”

Soovitatakse liha, kala voi juurviljapilaffide valmistamiseks. Vaikimisi val-
mistamise aeg — 1 tund. Valmistamisaega on voimalik seada kdsitsi vahe-
mikus 10 minutist kuni 2 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,.CYM”

Soovitatakse erinevate suppide valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg
— 1 tund. Valmistamisaega on voimalik seada kdsitsi vahemikus 10 minutist
kuni 8 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,,BbINEYKA”

Soovitatakse kiipsetiste (keekside, biskviitide, pirukate) valmistamiseks. Vaiki-
misi valmistamise aeg — 45 minutit. Valmistamisaega on voimalik seada ka-
sitsi vahemikus 10 minutist kuni 8 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Programm ,XJIEB”

Soovitatakse erinevate leivaliikide valmistamiseks. Programm koosneb kahest
etapist: taigna kergitamisest ja valmis toote kiipsetamisest. Vaikimisi val-
mistamise aeg — 3 tundi. Valmistamisaega on véimalik seada kasitsi vahe-
mikus 10 minutist kuni 6 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

Sotkuge taigen, jargides teie poolt valitud retsepti soovitusi. Asetage taigen
anumasse.Anum asetage multikeetja korpusesse.Jalgige, et kdik koostisained
asuksid anuma sisepinnal olevast margist “1/3” vorra madalamal. Edasi
jatkake peatiiki «Automaatprogrammide kasutamise ldkord” p. 2-10. Arge
avage multikeetja kaant kiipsetamisprotsessi taieliku loppemiseni.

Ei soovitata kasutada ,Stardi edasiliikkamine” funktsiooni, kuna see voib
méjuda kiipsetiste kvaliteedile.

Leiva kiipsetamisel jdrgige rangelt antud multikeetja mudelile lisatud raa-
matu “120 retsepti” ndpunditeid.

~KAPKA” riihma programmid

Soovitatakse liha ja lihasaaduste, kodulinnu, kala ja mereandide, samuti
juurviljade praadimiseks. Vaikimisi valmistamise aeg séltub valitud prog-
rammist (seatakse nupule ,BbiGop npoaykTa”vajutades): ,MACO” (,LIHA") — 18
minutit, ,ATULA" (,LINNULIHA") — 17 minutit, ,PbIBA” (,KALA") — 15 minutit,
,OBOLN” (,JUURVILJAD") — 16 minutit. Valmistamisaega on véimalik seada
kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 2 tunnini 1-minutilise paigaldussammuga.

Funktsiooni ,Stardi edasiliikkamine” selle riihma programmides ei ole. Toi-
duaineid on lubatud praadida avatud kaanega.

Programm ,MOJIOYHAS KALLA / KPYMbl”

Moeldud védhese rasvasisaldusega pastoriseeritud piimast putrude valmis-
tamiseks, samuti tangude keetmiseks ja garniiride valmistamiseks. Vaikil
si valmistamise aeg — 35 minutit. Valmistamisaega on voimalik seada kasit-
si vahemikus 5 minutist kuni 4 tunnini 1-minutilise paigaldussammuga.

Piima valjakeemise valtimiseks ja vajaliku tulemuse saavutamiseks soovitatakse:

« hoolikalt pesta Labi koik taisvilja tangud (riis, tatar, hirss), kuni vesi jadb puhtaks;

+ madrida multikeetja anum enne valmistamist voiga;

« rangelt jargida proportsioone, moodtes toiduaineid vastavalt retsepti-
raamatu soovitustele, suurendada voi vahendada toiduainete kogust
vaid proportsionaalselt;

« tdispiima kasutamisel lahustada see joogiveega vahekorras 1:1.

Soltuvalt sellest, kust pdrineb piim ja tangud ja soltuvalt tootjast, voivad nende
omadused erineda, mis vahest annab end tunda valmistamise tulemustel.
Kui programmis “MOJIOYHAS KALLA / KPYTIbI” soovitud tulemust ei saavu-

tatud, kasutage universaalset programmi “MYJIbTUIIOBAP". Piimapudru
i i i 95°C. Toiduair kogus

p
Jja valmistamise aeg seadke vastavalt retseptile.

LTYWEHWE/XONOAEL,” riihma programmid

Soovitatakse liha ja lihatoodete, kala, meersaaduste ja juurviljade hautami-
seks, samuti siiltide ja muude, kestvat soojustddtlemist ndudvate toitude
valmistamiseks. Vaikimisi valmistamise aeg soltub valitud programmist
(seatakse nupule ,Bbibop npoaykra”: ,MACO” (,LIHA") — 1 tund, ,MTULA"
(,LINNULIHA") — 50 minutit, ,PbIBA” (,KALA") — 35 minutit, ,0BOLLN" (,JUUR-
VILUAD") — 45 minutit.Valmistamisaega on voimalik seada kasitsi vahemikus
10 minutist kuni 12 tunnini 5-minutilise paigaldussammuga.

,BAPKA/BOBOBDbIE” riihma programmid

Soovitatakse liha, linnuliha, juurviljade ja ubade keetmiseks. Vaikimisi val-
mistamise aeg sé6ltub valitud programmist (seatakse nupule ,BbiGop
npoaykta”: ,MACO” (,LIHA") — 1 tund, ,MTULIA" (,LINNULIHA") — 50 minutit,
,PbIBA» (,KALA") — 35 minutit, ,0BOLUN" (JUURVILJAD") — 45 minutit. Val-
mistamisaega on voimalik seada kasitsi vahemikus 5 minutist kuni 8 tunni-
ni 5-minutilise paigaldussammuga.

Ubade keetmisel on vaja vaikimisi valmistusaega suurendada vastavalt
raamatu “120 retsepti” nduannetele.

Programm ,,AOMYPT/TECTO”

Soovitatakse erinevat liiki jogurtite valmistamiseks ja parmitaigna kergita-
miseks. Vaikimisi valmistamise aeg — 8 tundi. Valmistamisaega on vaimalik
seada kdsitsi vahemikus 10 minutist kuni 12 tunnini 5-minutilise paigaldus-
sammuga.

Autosoojenduse funktsiooni antud programmis ei ole.

IIl. PUHASTAMINE JAHOOLDUS

« Enne seadme puhastamist veenduge, et see on elektrivorgust valja
Lilitatud ja téielikult jahtunud.

« Noude pesemiseks kasutage pehmet kangast ja abrasiivituid noude-
pesuvahendeid. Soovitame puhastada seadet kohe peale kasutamist.

@ Tadhelepanu! Puhastamisel on keelatud kasutada abrasiivvahendeid, abrasii-

vkattega vamme ja keemiliselt agressiivseid aineid. Keelatud on sukeldada
seadme korpust vette voi asetada seda jooksva vee alla.

« Enne esmakasutamist voi korvaliste lohnade eemaldamiseks peale
toidu valmistamist, soovitame 15 minuti jooksul keeta pool sidrunit
programmis ,HA MAPY - PblBA’, jattes vaikimisi aja muutmata.

« Anumat ja alumiiniumkaant® peab puhastama peale igat kasutuskorda.
Anumat voib pesta ndudepesumasinas. Puhastamise loppedes piihkige
anuma valispind kuivaks.

« Auruklappi soovitatakse samuti puhastada peale igat kasutuskorda.
Seadke auru valjalaske regulaator asendisse “0” ja vétke see joudu
kasutamata maha. Seejdrel votke vdlja klapi alumine osa, tommates
seda kaanes oleva siivendi eendist Ulesse ja enda poole. Hoolikalt
peske klapi osad jooksva vee all ja kuivatage. Alguses seadke kohale
alumine osa, seejarel llemine osa. Seadke auru valjalaske regulaator
asendisse “I™-"III", et kinnitada pesas lilemine osa.

« Toidu valmistamise ajal voib tekkida kondensaat, mis koguneb spet-
siaalsesse,anuma timber asuva, seadme korpusel olevasse 6onsusesse.
Kondensaati on kerge eemaldada ratiku voi kdogipaberi abil.

Seadme soojenduskambri puhastamist tehke vaid ilmse mustuse tekkimisel.
Soojendusketta kiilgmiseid seinu, pealispinda ja kettakesel asuva termoan-
duri kesta voib puhastada niiske (mitte marja!) vammi voi salvrdtikuga. Kui
kasutate pesuvahendit, on vaja hoolikalt eemaldada selle jadgid. Soojendus-
ketta pinna maardumisel voib kasutada keskmise karedusega vammi voi
stinteetilist harja. Voorkehade sattumisel soojusanduri imber asuvasse siiven-
disse, eemaldage need ettevaatlikult pintsetiga, vajutamata anduri kestale.

* Sisemise alumiiniumkaane mahavétmiseks tommake iiheaegselt enda
peale ja iilesse kaks selle alumises osas olevat plastmassist fiksaatorit.
Peale puhastamist seadke mahavdetava kaane iilemises osas asuv eend
soonde, kohandades see pohikaanega ja vajutage alumisele osale fiksaato-
ri imber kl6psutuseni. Sisemine alumiiniumkaas peab tihedalt fikseeruma.

IV.ENNE HOOLDUSKESKUSESSE
POORDUMIST

Veateade ekraanil | Véimalikud vigastused Vea korvaldamine

Lillitage seade elektrivdrgust vlja, andke
sellel jahtuda. Sulgege tihedalt kaas, lili-

E1-ES Haired termoandurite t6s | tades seade taas elektrivérku. Kui korduval
sisselilitamisel probleem sailib, pasrduge
autoriseeritud hooldekeskusesse.

Vigastus Vaimalik pohjus Vigastuse kérvaldamine

Eillitu sisse. | Puudub elektritoi ige pinget

Elektrivérgutoite vigastused. Kontrollige pinget elektrivrgus.

Anuma ja soojenduselemendi vahele -
N Eemaldage korvaline ese.

on sattunud korvaline ese.

Toit valmib liialt

Anum on multikeetjasse paigutatud
aeglaselt. o ultleetjasse paigutat

ebatasaselt. Asetage anum sirgelt.

Lillitage seade elektrivorgust
vlja, andke sellel jahtuda. Puhas-
tage soojenduselement.

V. GARANTIIKOHUSTUSED

Kaesolevale seadmele kehtib 25 kuu pikkune garantii selle soetamise mo-
mendist alates. Garantiiperioodi valtel on kohustatud valmistaja korvaldama
remondi, detailide asendamise véi kogu seadme asendamisega mistahes
tehase defektid, mis on esile kutsutud materjalide voi komplektaktsiooni
ebapiisava kvaliteediga. Garantii joustub vaid sel juhul, kui ostu kuupdev on
kinnitatud kaupluse pitsati ja miilija allkirjaga originaalsel garantiitalongil.
Kaesolev garantii on tunnustatav vaid sel juhul, kui seadet kasutati vastavalt
kasutusjuhendile, seda ei remonditud, ei voetud lahti ja ebadige kasutuse
tottu vigastatud, samuti on sdilinud toote tdielik komplektaktsioon. Nime-
tatud garantii ei laiene toote loomulikule kulumiseke ja kulumaterjalidele
(filtrid, lambid, keraamilised- ja teflonkatted, kummist tihendid jne.).

Soojenduselement on médrdunud.

Toode teenistuse tdhtaeg ja garantii kohustuste kehtivust arvestatakse miii-
gi pdevast voi toode valmistuse kuup&evast (juhul, kui miitigi kuupéev kindlaks
madrama ei ole voimalik).

Seadise valmistamise kuupdev voib leida seerianumbris, mis on paigutatud
identifikatsiooni etikettil toode kerel. Seerianumber sisaldab 13 margi. 6-es
ja 7-es mark tdhendavad kuu, 8-mes - seadise valjalaskmise aasta.

Tootja poolt kehtestatud kasutusaeg moodustab 5 aastat selle soetamise
pdevast arvates tingimusel, et toodet kasutatakse kooskolas kdesoleva ju-
hendiga ja rakendatavate tehniliste standarditega.

Pakend, kasutusjuhend, samuti seade ise on vaja utiliseerida kooskélas ko-
haliku jadtmekditlus programmiga. Arge visake neid tooteid viilja koos tava-
pdrase olmepriigiga.
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